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Company overview.

M.T.M. S.rl., an ltalian company headquartered in Cherasco (CN), owner of the BRC
Gas Equipment trademark, is among the world leaders in manufacturing and marketing
components and systems for converting vehicles from petrol to LPG and CNG.
Established in 1977, M.T.M. - BRC Gas Equipment Co. has grown rapidly to become,
over very few years, one of the principal companies in the automotive alternative fuel
sector.

Following the initial development of this company, mainly dedicated to the production
of multivalves, M.T.M. - BRC Gas Equipment Co. started, in the Eighties, to manufactu-
re a complete range of LPG and CNG components. BRC took its place amongst lea-
ding edge technology companies when, in 1991, it brought to the market its first car-
buretion control electronic system and, in 1996, its first Italian LPG and CNG gaseous
injection system.

Personnel have progressively increased to the current level of 250 employees operating
in three plants on a total covered surface of 29,000 square meters; over 100 dealers,
distributors and agents form a worldwide sales network assuring the presence of the
BRC trademark in 60 countries.

M.T.M. S.rl. Co. now benefits from the appreciation and approval of operators and
users of BRC Gas Equipment systems as a result of its 25-year experience in this field
and in BRC’s continual research into, and design of, new technical solutions, after-sa-
les assistance and installers’ technical support and training.

Products.

M.T.M. - BRC Gas Equipment Co. produces a complete range of systems for conver-
ting vehicles from petrol to LPG and CNG to meet any market requirement, from the
simple systems for carburettor vehicles to the highly sophisticated systems for Euro IV
vehicles equipped with OBD diagnostics.

“Sequent” is a particularly important BRC product: it is a modern, innovative and sophi-
sticated gaseous injection system, characterised by ease of installation and adopted by
OEMs because of its advanced technology and excellent performance.

All BRC components are conceived and developed “in-house” with state of the art faci-
lities, CAD-3D drawing systems of the latest generation, laboratories for static and dy-
namic tests and various types of vehicle and emission test benches equipped with
modal analysis systems.

BRC products are designed and manufactured in accordance with the high quality
standards assured by the Quality system certification UNI EN ISO 9001:2000 and com-
ply with current regulations (R67-01, R110 and ISO 15500) and the EEC anti-pollution
(Eurolll and EurolV) and EMC norms.

Conversions are undertaken in a large in-house installation centre where zero kilometre
OEM production of bi-fuel vehicles takes place, on behalf of different OEMs. The con-
version process carried out at BRC has to meet the stringent quality standards set by
the OEMs.
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BRC production philosophy.

Since its inception, MTM — BRC Gas Equipment Co. has considered in-house know-
ledge of every phase of product conception, development, production and integration
as a strategic part of the process. All components required to convert vehicles from
petrol to LPG and CNG such as, for instance, changeover switches and carburetion
ECUs, are developed and produced in the factory.

M.T.M. - BRC Gas Equipment Co. in the world.

Aware of the increasingly competitive worldwide market, in the last years M.T.M. - BRC
Gas Equipment Co. has started a process to decentralise its production activities with
the creation of two new operations in South America.

In 2000 BRC Argentina was established in Buenos Aires, involved in CNG equipment
production, installation and marketing and in 2002 WMTM Co. (a JV with White Mar-
tins, Brazilian branch of the Praxair American group) was established in the new and
imposing plant of Manaus (Amazon) to meet the growing demands of the Brazilian
market: it now has 70 employees and constitutes a fundamental part of the strategy to
grow the BRC presence in South America.

In 2003 M.T.M. - BRC Gas Equipment Co. finalised a prestigious strategic alliance
agreement with the American company Impco, world leader in gaseous fuel industrial
applications. This agreement envisages significant commercial and technological syner-
gies and heralded the birth of the most important grouping of companies in the ecolo-
gically sustainable alternative fuel sector, assuring prospects of new complementary
markets, investment and technology capabilities with remarkable profits predicted for
both companies.

OEM co-operations.

Well-established alliances with several major car-makers are further evidence of the
BRC product line's high tech regard and quality level. In both Italy and internationally
the BRC trademark is branded to: PSA Peugeot-Citroén, Ford, Jaguar, DaimlerChry-
sler, MAN, Volkswagen, FIAT-Tofas, Mitsubishi, Daewoo Motors, Maruti Suzuki, Dewan-
Hyundai, Lada.

M.T.M. S.rl. Co. is also involved in important trade associations: Consorzio Ecogas,
(the ltalian automotive gas field association), WLPGA (World LPG Association) and
ENGVA (European NGV Association).

Our many customers around the world are supported in real time via our web site
www.brc.it. A specific part of our website contains general information on the gaseous
fuel economic and environmental advantages while a wider section is reserved for the
BRC installers to download technical literature, certifications and all the data necessary
for the correct assembly, tune up and testing of the BRC Gas Equipment product line.

Enjoy a worry-free journey with BRC Gas Equipment!
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Die Firmengruppe.

M.T.M. S.r.l., die italienische Firmengruppe aus Cherasco (CN) und Inhaber des ein-
getragenen Warenzeichens -BRC-Gas-Equipment-, gehort heute zu den Welt-
marktfihrern in der Entwicklung, Herstellung und im Vertrieb von Gasausristung-
skomponenten fir LPG und CNG.

Im Jahre 1977 gegriindet, hat sich M.T.M. S.r.l. mit einer besonderen Dynamik in-
nerhalb weniger Jahre zu einer der wichtigsten Marken auf den Sektor der gasférmi-
gen Kraftstoffe entwickelt.

Nachdem In der Anfangsphase hauptsachlich mechanische Komponenten wie
Tankarmaturen entwickelt und produziert wurden, konnte die Produktpalette in der
80iger Jahren auf das komplette Sortiment von mechanischen Ausriistungsteilen fur
Gasfahrzeuge erweitert werden. Der Durchbruch gelang 1991 mit der Markteinfuh-
rung des ersten elektronisch geregelten Gemischbildungssystems traditioneller
Bauart und 1996 mit der Einfihrung des ersten Einblasesystems zu Ausrlstung von
modernen Fahrzeugen.

Der Personalbestand in Cherasco (CN) hat sich nach und nach auf eine Mitarbeite-
ranzahl von 250 erhoht, die in drei Standorten auf einer Gesamtflache von 29.000
Quadratmetern beschéftigt sind. Das weltweite BRC-Gas-Equipment Netzwerk um-
faBt mehr als 100 Verkaufsniederlassungen in 60 weltweit Landern.

Durch die kontinuierliche Weiterentwicklung, Forschung sowie durch die Entwicklung
innovativer neuer Produkte konnte die starke Marktposition innerhalb der letzten fin-
fundzwanzig Jahre kontinuierlich ausgebaut werden. Produktschulungen und ein lei-
stungsféhiger Aftersales-Service fir AusrUstfachbetriebe runden das Programm ab.

Die Produkte.

M.T.M. - BRC-Gas-Equipment entwickelt, produziert und liefert die gesamte Palette
der Gasausrlistungskomponenten zur Ausristung von allen Fahrzeugen angefangen
von einfachen Vergasermotoren bis hin zu modernen Motorenkonzepten mit Schad-
stoffnorm EURO4.

Die Gasanlage vom Typ "Sequent* ist die neueste Entwicklung und ist ein modernes
und leistungsfahiges Einblasesystem das sich zum einen durch einfache Installation
auszeichnet und zum anderen eine Leistungsféhigkeit ausweist die dazu geflhrt hat
dass dieses System auch bei Fahrzeugherstellern eingesetzt wird.

Alle BRC-Komponenten werden mit Hilfe moderner 3D-CAD Systeme im Hause
entwickelt und produziert. In firmeneigenen Labors werden dynamische und stati-
sche Prifungen durchgeflihrt um einen sicheren und zuverldssigen Betrieb unsere
Produkte beim Kunden zu gewahrleisten. Prifstande, einschlieBlich eines komplett
ausgestatteten Abgasrollenpriifstandes runden unsere Einrichtungen ab.

Alle BRC-Produkte werden nach EN-ISO 9001:2000 gefertigt. Ferner sind alle Kom-
ponenten zugelassen nach ECE R 67-01 beziehungsweise ECE R-110.

Auch Produktionsstatten zur Ausriistung von Fahrzeugen im Rahmen einer Kleinse-
rienfertigung nach géngigen Industriestandards sind am Standort Cherasco (CN)
vorhanden.
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Die Philosophie.
Seit seiner Griindung hat M.T.M. - BRC-Gas-Equipment immer alle Produkte einsch-
lieBlich aller elektronischen Komponenten vom einfachen Umschalter bis hin zu lei-
stungsfahigen Steuergeraten flr intermittierend einblasende Gasanlagen im Hause
entwickelt und produziert. Diese Tatsache begriindet das groBe Know-How im Hau-
se M.T.M. - BRC-Gas-Equipment.

M.T.M. — BRC-Gas-Equipment weltweit.

Der Weltmarkt fir Gasausristungskomponenten mit seinen unterschiedlichen Anfor-
derungen machte es notwendig die Produktion zu erweitern und zu dezentralisieren.
So wurden zwei weitere Produktionsstétten in Stidamerika aufgebaut.

Im Jahre 2000 wurde BRC-Argentina in Buenos Aires aufgebaut wo hauptsachlich
Ausrlistungskomponenten fir CNG Fahrzeuge produziert werden. Um der steigen-
den Nachfrage in Brasilien gerecht zu werden wurde im Jahre 2002 in Manaus (Ama-
zonas) die Firma WMTM gegriindet, ein Joint-Venture mit White-Martins, der brasilia-
nischen Niederlassung der amerikanischen Praxair Firmengruppe. Heute arbeiten
dort 70 Mitarbeiter und festigen die Préasenz von M.T.M. BRC-Gas-Equipment im Su-
damerikanischen Raum.

In 2003 haben M.T.M. BRC-Gas-Equipment und die amerikanische Firma Impco eine
Kooperationsvereinbarung getroffen mit dem Ziel kommerzielle und technologische
Synergieeffekte auszuschdpfen. Impco ist Weltmarktfihrer bei der Ausrlstung von
Industriemotoren auf den Betrieb mit gasférmigen Kraftstoffen. Diese Partnerschaft
soll es ermdglichen neue Markte zu erschlieBen und neue Produkte zu entwickeln auf
dem Gebiet der umweltschonenden Energienutzung.

Die OEM Zusammenarbeit

Etablierte Partnerschaften mit Automobilherstellern sind ein weiterer Beweis fur das
groBe Know-How der Firma und die gute Qualitat der Produkte. Weltweit kann man
Ausrustungsteile von BRC-Gas-Equipment bei Automobilherstellern finden wie PSA
Peugeot-Citroén, Ford, Jaguar, DaimlerChrysler, MAN, Volkswagen, FIAT-Tofas, Mit-
subishi, Daewoo Motors, Maruti Suzuki, Dewan-Hyundai, Lada.

M.T.M. S.r.l. ist dartber hinaus Mitglied in Vereinigungen wie Consorzio Ecogas (Kon-
sortium fur Gaskraftstoffe in Italien), WLPGA (World LPG Association) und ENGVA
(European Natural Gas Vehicle Association).

Unsere Kunden haben jederzeit Zugriff auf unsere Datenbanken im Internet unter
www.brc.it Neben genereller Informationen Uber gasférmige Kraftstoffe finden die
Nachristfachbetriebe dort umfangreiche Informationen und Literatur, fahrzeugspezifi-
sche Informationen, Homologationen und Software zur sicheren und fachmannischen
Installation und Prifung der Gasanlagen zum Betrieb von Fahrzeugen mit LPG oder
CNG.

BRC-Gas-Equipment wiinscht lhnen allzeit gute Fahrt 4
Wersja Polska str. 208 - Ha pycckom A3bike cM. cTp. 209
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REDUKTORY GPL | METAN ¢ PEAYKTOPbI A4J1A CXKUXXEHHOIO TASA U METAHA
LPG AND CNG REDUCERS  DRUCKMINDERER LPG UND CNG

“AT90E Pneumatic Version” Pneumatic LPG Reducer
“AT90E Pneumatische Ausfiihrung” Pneumatisch gesteuerter LPG Druckminderer
Reduktor GPL typ Pneumatyczny “AT90E Wersja Pneumatyczna”
"AT90E MHeBmaTN4ecKan Bepeua" nHeBMATUYECKIA PEayKTOP ANA CXKEHHOTO ra3a

The AT90E Pneumatic Version pneumatic reducer isthe /¢ R\
perfect solution for the conversion of carburettor E13*67R01*0045*

vehicles as it is a widely tested product with an excellent O

quality/price ratio. It is provided with plastic water

elbows “PL”.

Der AT90E pneumatisch gesteuerte Druckminderer ist
die perfekte und ausgereifte Losung zur Umriistung von
Vergaserfahrzeugen bei hervoragendem Preis-
Leistungsverhéltnis. Der AT90P kommt mit
Kunststoff-Wasseranschlissen “PL".

Reduktor pneumatyczny AT90E Wersja Pneumatyczna
idealnie nadaje sie do instalacji gazowych zaktadanych
w samochodach gaznikowych, zostat poddany wielu
probom technicznym. Charakteryzuje si¢ doskonata

jakoscig techniczng i dobrg cena. Jest on wyposazony “PL”

w plastikowe kolanka do wody ,PL". 01RD00101000 mod. 70 kW
% 01RD00102000 mod. 100 kW

"AT90E lMHeBMmaTn4eckana Bepcua" nHeBmatnyeckan 01RD00103000 mod. Super

pPefyKTOp ANA CXMUXEHHOro ras3a ABNAETCA
BEJIMKONENHbIM peLleHneM AnA nepeobopynoBaHna
Kap6topaTopHbIX aBTOMO6UMei, NOCKOMbKY 3TO -
LUIMPOKO MPOBEPEHHOE YCTPONCTBO C MPEBOCXOAHBIM
COOTHOLLEHMEM LieHa/KayecTBO.PefyKTop OCHaLleH
NnacTMaccoBbIMW BOAAHbIMM KoneHamu “PL”".

“AT90E” Electro-Assisted LPG Reducer
“AT90E” Elektro-Unterstiitzter LPG Druckminderer
Reduktor LPG “AT90E”

"AT90E" aneKTPOHHbIN PesyKTop AnA CXXWXKEHHOTO rasa

The AT90E’ electro-assisted reducer is recommended for the

e ™\ For the “PL” version with plastic elbows, please refer to
conversion of electronic injection vehicles. It also fits carburettor E13*67R01*0045*

our sales dept.

vehicles. It is provided with sensitivity and idling adjustments. It is o,

available for different engine powers and in the versions:“0T" with e : Fir die Version “PL” mit Kunstoffwasseranschliissen
brass elbows and “WP” with brass elbows and waterproof connec- wenden Sie sich bitte an den Verkauf.

tions.

Wersja ,PL”" z plastikowym kolankiem: nalezy zwrdcié

Der AT90E’ Elektro-Unterstiitzte Druckminderer wird eingesetzt zur sie do naszego biura handiowego.

Umriistung von Fahrzeugen mit elektronischer Benzineinspritzung
sowie auch fir Vergaserfahrzeuge. Ansprechverhalten und
Leerlaufmenge konnen separat eingestellt werden. Der Regler ist
ligferbar in verschiedenen Leistungsklassen und Ausfiihrungen. PL
bedeutet Kunststoff-Wasseranschliisse und OT bedeutet

3a Bepcuen "PL"c nnacTmaccoBbiMW KOneHamu
obpalanTech B Hal oTaen cobita.

" n . N “OT!!
Wasseranschliisse aus Messing. WP bedeutet der Regler ist mit
wasserdichten elektrischen StecEverbindem ausger[]stet.g 01RD00403004 mod. 100 kW
01RD00402004 mod. 140 kW
Reduktor ,AT9OE” Elektrycznie Sterowany jest 01RD00404004 mod. Super
niezbedny do instalacji gazowych zakladanych w “Wp”
samochodach z wiryskiem elektronicznym. Swietnie ) 01RD00403007 mod. 100kW
nadaje sie réwniez do samochodéw gaznikowych. ~ 01RD00402007 mod. 140kW
Wyposazony jest w doskonata regulacje czutosci i 01RD00404007 mod. Super

wolnych obrotow. Dostepny o réznych mocach i
wersjach: “PL” z przytaczami plastykowymi, “OT” z
przytgczami z mosigdzu, “WP” z przytgczami z
mosigdzu i szczelnymi ztagczami.

OneKTpoHHbI pepykTop "ATI0E" AnA CXMXKXEHHOro
rasa pekomeHayeTcA AnA nepeobopyaoBaHuA
VHXXEKTOPHbIX aBTOMOOUNEN, TakXe NoaxoauT AnA
Kap6ropaTopHbix aBToMobunen. PegykTop cHabxeH
PerynAaTopom YyBCTBUTENBHOCTW U XONOCTOrO XoAa.
lMoaxoanT AnA ABUraTeneid pasnnyHoi MOLHOCTH, W
npeacTasned B moaudukaumax: "PL" ¢
nnacTmaccoBbiMu KoneHamu, "OT" ¢ naTyHHHbIMK
koneHamu, "WP" ¢ naTyHHHbIMW KONeHamn u
BOAOHENPOHULAEMbIMW COEAVHEHVAMU.
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“AT90E” “SE” Electro-Assisted LPG Reducer for turbo vehicles
“AT90E” “SE” Elektro-Unterstiitzter LPG Druckminderer fiir Turbo-Fahrzeuge

Reduktor AT90E SE LPG do samochoddw turbo

"AT90E" "SE" aneKTpOHHbIA pesyKTop CXKEHHOTo rasa Ana Typbo asTomobuneit

Directly based on the ATOOE version, it is perfect for the
conversion of boosted vehicles.

Basierend auf dem AT90E Druckminderer. Geeignet zur
UmrUstung von Turbofahrzeugen.

Przystosowany bezposrednio z wersji AT90E,
odpowiedni do instalacji gazowych instalowanych w
samochodach z dotadowaniem.

Co3paHHbli Ha ocHoBe Bepcumn “ATI0E’, peaykTop
NOAXOANT ANA NepeobopynoBaHNA CBEPXMOLHbIX
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB.

Small-sized reducer to make its installation easier on
any type of vehicle. It combines excellent performances,
low consumption and a high quality standard. It is
available for different engine powers and in the versions:
“PL” with plastic elbows, “OT” with brass elbows, “WP”
with brass elbows and waterproof connections.

Der Tecno Druckminderer kombiniert kleine Baugrofe
bei besten Leistungseigenschaften bezlglich
Krafstoffverbrauch und Zuverldssigkeit. Der
Druckminderer ist lieferbar in verschiedenen
Leistungsklassen und Ausfiihrungen. Die Ausfuhrung
OT kommt mit Wasseranschliissen aus Messing. Die
Ausfihrung WP kommt mit wasserdichten elektrischen
Steckverbindern.

Reduktor charakteryzujgcy sie minimalnymi rozmiarami,
fatwy zatem do zainstalowania w kazdym samochodzie.
taczy doskonate walory eksploatacyjne z wysokim
standardem jakosci. Dostepny o réznych mocach i
wersjach: “PL” z przytaczami plastykowymi, “OT” z
przytaczami z mosigdzu, “WP” z przytagczami z
mosigdzu i szczelnymi ztaczami.

[laHHbI penyKTop ManeHbKoro pasmepa obneryaet
ero ycTaHoOBKY Ha No6OM TUNe TPaHCMOPTHbIX
cpeAcTB. B Hem coyeTaeTcA npeBocxoaHaA paborta,
HU3Koe notpebnexue roptoyero "
BbICOKOKAYECTBEHHbI cTaHAapT. MoaxoanT AnA
ABurareneil pas3nnMyHoN MOLIHOCTU W NPEeACTaBNeH B
BepcuAx: "PL" ¢ nnactmaccoBbiMu koneHamm, "OT" ¢
naTtyHHHbIMKU KoneHamu, "WP" ¢ naTyHHHbIMM
KOneHamn 1 BOAOHENPOHULIAEMbIMW COEANHEHVAMMY.

)
&

~

\_ $ " J
01RD00301004

“Tecno” Electro-Assisted LPG Reducer

“Tecno” Elektro-Unterstiitzter LPG Druckminderer

Reduktor Tecno LPG
“Tecno" aNeKTPOHHBIN PEnyKTOP CXMXXEHHOrO rasa
@1 3*67R01*0076* B

For the “PL” version with plastic elbows, please refer to
our sales dept.

Fir die Version “PL” mit Kunstoffwasseranschliissen
wenden Sie sich bitte an den Verkauf.

Wersja ,PL” z plastikowymi kolankami: nalezy sie
zwréci¢ sie do naszego biura handlowego.

3a Bepcuent "PL"c nnacTmaccoBbiMK KOneHamu
obpallaiTec B Haw oTAen cobiTa.

“oT “
01RD00601002 mod. 70 kW
01RD00602002 mod. 100 kW
“WP”
01RD00601004 mod. 70 kW
01RD00602004 mod. 100 kW
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“Colibri” Pneumatic Reducer with manual priming

“Colibri” Pneumatischer Druckminderer mit manueller Kaltstartanreicherung
Reduktor Pneumatyczny “Colibri” z recznym zastrzykiem paliwa (przy rozruchu)
"Konubpu" MHeBMaTU4eCcKuin peLyKTop C py4HbIM 3anyckom

Destined to supply low-power engines (scooters,
motorcycles, generators, lift trucks, etc.) without heating
circuit, it can be used both for LPG and CNG. The
Colibri only works in the reduction phase and not as a
vaporiser. It is available for different engine powers and
in three versions.

Entwickelt flr Kleinmotoren mit niedriger Leistung
(Kleine Industriemotoren, Motorroller, Motorrader,
Generatorsets, Karts, etc..). Der Druckminderer ist
gleichermaBen fiir LPG und CNG geeignet. Der Colibri
Druckminderer arbeitet komplett in der Gasphase und
hat somit keine Verdampferfunktion.

Der Colibri Druckminderer ist lieferbar in zwei
Leistungsklassen und in verschiedenen Ausfihrungen.

Przeznaczony do samochodéw o mniejszych
pojemnosciach silnika (skuterow, motocykli, genera-
torow, wozkow podnosnikowych, itp. ...), bez obiegu
ogrzewania. Moze by¢ stosowany zaréwno w instalacja-
ch na GPL, jak i na Metan. Colibri pefni funkcje tylko
reduktora, nie petni funkcji parownika. Dostepny o
réznych mocach w trzech wersjach.

lMpenHa3HaYeHHbI ANA MANoOMOLHbIX ABUraTenen
(ckyTepsl, MOTOLMKbI, reHepartopbl,
rpy30MnoABLEMHUKN, 1 T.4 ) 6€3 HarpeBaTeNbHOro
060poTa, AaHHBIN PEAyKTOP MOXET MCMONb30BaThCA
[ONA CXATOro U CXUXeHHoro rasa. “Konubpn”
paboTaeT TOMbKO B CTaauN peayKunm 1 He pabotaet
Kak ucnaputensb. lMoaxoaut AnA asuratenei
pas3nuyHoOil MOLWHOCTN W BbiNyCKaeTCA B Tpex
MoAnchUKaumaAx.

(E1 3*67R01*0219*

~

Used when the vehicle is not able to supply the coll. It is
provided with manual priming located directly on the
reducer.

Wird verwendet bei Fahrzeugen oder Motoren ohne
Stromversorgung. Die manuelle Kaltstartanreicherung
befindet sich direkt am Druckminderer.

Stosowany w przypadku gdy w samochodzie nie ma
mozliwosci zasilania cewki; posiada urzadzenie do
recznego zastrzyku paliwa usytuowane bezposrednio
na reduktorze.

Vicnonb3yeTcA B TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX, HE
060pYAOBaHHbIX KaTYLKOI BbICOKOrO HaMpAXEHWA.
PefykTop  OCHaWeH py4YHbIM  3anyckom,
pacronoXeHHbIM HEMOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTY.

01RD00901000
01RD00901010

mod. MAX Type
mod. Normal Type

“Colibri” Pneumatic Reducer with automatic priming
“Colibri” Pneumatischer Druckminderer mit elektrischer Kaltstartanreicherung
Reduktor Pneumatyczny “Colibri” z automatycznym zastrzykiem paliwa (przy rozruchu)
"Konmbpu" MNHeBMaTUYECKIIA PEAYKTOP C aBTOMATUYECKNM 3aryCKOM

S~
E13*67R01*0219*

~

It is used when it is not possible to supply the coil
continuously in the vehicle.

Wird verwendet im Falle der Forderung einer automati-
schen Startvorrichtung.

Stosowany w przypadku gdy w samochodzie nie ma
mozliwosci ciagtego zasilania cewki.

Wcnonb3yeTcA B TpaHCMOPTHbLIX CPEACTBaXx, B
KOTOpbIX KaTyLIKa He MOXET paboTaTb HenpepbIBHO.

01RD00902000
01RD00902010

mod. MAX Type
mod. Normal Type
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LPG AND CNG REDUCERS ¢ DRUCKMINDERER LPG UND CNG

W

v 1

“Colibri” Electro-Assisted Reducer
“Colibri” Electro-Unterstitzter Druckminderer
Reduktor Elektrycznie Sterowany “Colibri”
"Konnbpn" aneKTpOHHbII PeLyKTop

g N
E13*67R01*0219*

Provided with refined sensitivity and idling adjustments.
The solenoid valve acts as an on-off valve and a starter.

Ausgerlistet  mit  Einstellméglichkeit  fur
Ansprechverhalten und Leerlaufmenge. Das
Magnetventil arbeitet als Absperrventil und als
Kaltstartmengenregulierung.

Posiada doskonatg regulacje czutosci i wolnych
obrotéw. Petni funkcje wytgczania / odcinania startera.

CHabXeH perynMpoBKOW 4yBCTBUTENbHOCTU U
X0NOCTOro X0Aa. ANeKTpoknanaH AencTByeT Kak
penenHbIi Knanax v ctaptep.

01RD00903000
01RD00903010

mod. MAX Type
mod. Normal Type
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The “BRC MP” pneumatic reducer allows the conver-
sion of any carburettor vehicle to CNG. This device has
three reduction stages, a shut-off solenoid valve
between the 2nd and the 3rd stage and a starting
solenoid valve. It is available for different engine powers
and is supplied without pressure gauge.

“BRC MP” Pneumatischer Druckminderer fur CNG
Anwendungen. Der BRC MP erlaubt die Umrlistung von
Vergaserfahrzeugen bei hervoragendem Preis-
Leistungsverhéltnis. Der Druckminderer ist dreistufig
ausgeflhrt und hat ein Magnetabsperrventil zwischen
der ersten und zweiten Regelstufe sowie ein
Startmagnetventil. Der Regler ist lieferbar in verschiede-
nen Leistungsklassen und kommt mit Druckanzeiger.

Reduktor Pneumatyczny ,BRC MP” pozwala na
zastosowanie instalacji na Metan we wszystkich typach
samochodéw gaznikowych. Urzadzenie posiada
trzystopniowg redukcje, elektrozawor odcinajgcy
pomiedzy drugim a trzecim stopniem oraz elektrozawor
starter. Dostepny o réznej mocy, bez manometru.

"BRC MP" nHeBmMaTtuyeckunii peayktop AnAa
nepeobopynoBanua nwboro KapboopaTtopHOro
aBTOMOOMNA Ha cxartbli ra3. [laHHbIN pesyKTop
/MeeT TpU CTYNeHW, 3NeKTpoKNanaH BbIKMOYeHNA
Mexay 2-oif W 3-el CTYNeHbl 1 CTapTOBbIN
aneKTpoknanaH. Moaxoant AnA Asuratenen nobon
moluHocTu. MocTaBnAeTcA 6e3 CpeacTBa U3MepeHua
[NaBneHuna.

The “BRC ME” electro-assisted reducer has to be used
for the CNG conversion of electronic injection vehicles.
This device has three reduction stages and a shut-off
solenoid valve between the 2nd and the 3rd stage. It
also has fine idling and sensitivity adjustments. It is
available for different engine powers and is supplied
without pressure gauge.

“BRC ME” Elektro-Untersttitzter Druckminderer zur
UmrUlstung von Fahrzeugen mit Benzineinspritzung. Der
Druckminderer ist dreistufig ausgefiihrt und hat ein
Magnetabsperrventil zwischen der zweiten und dritten
Regelstufe. Der Regler ist lieferbar in verschiedenen
Leistungsklassen und wird ohne Druckanzeige ausgelie-
fert. Das Ansprechverhalten und die Leerlaufmenge
konnen justiert werden.

Reduktor Elektryczne Sterowany ,BRC ME” jest
niezbedny do instalacji na Metan montowanych w
samochodach z wiryskiem elektronicznym. Urzadzenie
posiada trzystopniowg redukcje, elektrozawor
odcinajacy pomiedzy drugim a trzecim stopniem.
Wyposazony jest w doskonatg regulacje czuto$ci i
wolnych obrotéw. Dostepny o r6znej mocy, bez
manometru.

"BRC ME" aneKTpOHHbIN pesyKTop npegHasHayveH
nnAa  nepeobopynoBaHuA aBTomMobunen ¢
9NEKTPOHHBIM UHXEKTOPOM. VIMeeT Tpu cTyneHu u
3MEKTPOKNAnaH BbIKMIYEHNA MEXAY 2-04 1 3-eit
CTYMeHbIO, @ TaKxe PerynAaTop YyBCTBUTENBHOCTY U
XONOCTOro XoAa. . IogxoanT AnA gsuratenen nobon
molHocTw. MocTaBnAeTcA 6e3 npubopa n3mMepeHua
[laBneHuA.

“BRC MP” Pneumatic CNG Reducer

“BRC MP” Pneumatic CNG Druckminderer
Reduktor Pneumatyczny Metan “BRC MP

" BRC MP " [HeBMaTN4eCKNiA METAHOBBI PELYKTOP

(E13*110R00*0051*

“BRC ME” Electro-Assisted CNG Reducer
“BRC ME” Elektro-Unterstiitzter CNG Druckminderer
Reduktor Elektrycznie Sterowany Metan “BRC ME”
" BRC ME " 3neKTpOHHbI METAHOBbIN PEAYKTOP

E13*110R00*0051*

~

01RM00010004
01RM00010005
01RM00010006
01RMO00010007

01RM00020004
01RM00020005
01RMO00020006

mod. 70 kW
mod. 100 kW
mod. Super
mod. Maxi Flow

mod. 70 kW
mod. 100 kW
mod. Super
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Turbo CNG Reducer
Turbo CNG Druckminderer
Reduktor Metan Turbo
Typ60 METaHOBbIN PeayKTop

Based on the BRC ME reducer type, whose technical @ I
features it maintains, the Turbo reducer allows the E13*110R00*0051*

conversion to CNG of boosted vehicles. It is supplied
without pressure gauge.

“BRC ME” Elektro-Unterstutzter CNG Druckminderer fiir
Turbo-Fahrzeuge Basierend auf dem AT90E
Druckminderer. Geeignet zur Umriistung von
Turbofahrzeugen. Wird ebenfalls ohne Druckanzeiger
geliefert.

Zostat przystosowany z wersji BRC ME zachowuijac jej
niezmieniong charakterystyke techniczng.  Reduktor
Turbo pozwala na zainstalowanie instalacji na metan w
samochodach z dotadowaniem. Bez manometru.

CospaHHbIn Ha 6ase “BRC ME” peaykTtopa ¢
CO6MoAEHNEM TEXHNYECKUX OCODEHHOCTEN, AaHHbIN
peaykTop noasonfAeT nepeo6opyaoBatb \ %
CBEPXMOLLHbIE aBTOMOGMNM Ha cxaTbli raz.  01RM00030004

MocTaBnAeTcA 6e3 npubopa 3MepeHnsa AaBneHus.

“Tecno M” CNG Reducer
“Tecno M” CNG Druckminderer
Reduktor Metan “Tecno M”
“Tecno M" MeTaHOBbIN peLyKTop

CNG pressure reducer, whose reduced dimensions 4

make its installation on any type of vehicle easier. It E13*110R00*0050*
combines excellent performances, low consumption
and a high quality standard. It is available for different
engine powers and is supplied without pressure gauge.

CNG Druckminderer mit kleinen Abmessungen. Der
Druckminderer kombiniert kleine BaugréBe bei besten
Leistungseigenschaften bezlglich Krafstoffverbrauch
und Zuverlassigkeit. Der Druckminderer ist lieferbar in
verschiedenen Leistungsklassen und Ausflihrungen und
wird ohne Druckanzeiger geliefert.

Reduktor cinienia na metan, o zredukowanych gabary-

tach znacznie utatwiajgcych montaz w kazdym typie

samochodu. £aczy w sobie doskonate osiagi, mate

zuzycie paliwa i wysoki standard jakosci. Dostepny

dla réznych mocy silnika, bez manometru. 01RM00601001 mod. 70kW
\ / 01RM00602001 mod. 100kW

"Tecno M" meTaHOBbIN pefyKTOp YMEHbLIEHHOTO 01RM00603001 mod. Super

pasmepa, YTo 06neryaeT ero yCTaHoBKYy Ha Nio6oi

Tvn aBTomMobuna. ObbeanHAeT B cebe NPeBOCXOAHbIE

pabouvne Ka4yecTBa W BbICOKMIA cTaHaapT. Moaxoant

AnA apuratenen moboit mowHocTwn. MoctaBnAeTcA

6e3 npubopa n3MepeHuA LaBneHA.

)
&
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Used for CNG applications of the Colibri, it is aimed at
having the inlet gas pressure at approx. 5 bar.

Wird verwendet fir CNG in Verbindung mit dem Colibri
Druckminderer. Ausgangsdruck 5 bar.

Stosowany w reduktorze Colibri w instalacjach na
metan. Zadaniem jego jest powigkszenie cisnienia gazu
na wejsciu do okoto 5 baréw.

MpeaHasHayeH AnA UCMONb30BaHNA B METaHOBOM
penykTope “Konnbpu” MmeeT Lenbio AOCTUXEHNE
AaBMeHuA rasa Ha Bxofie B 5 6ap.

Specific reducer for the LPG Sequent system, able to
supply up to 200 kW. Please ask our sales department
for further commercial and technical information.

Spezieller Verdampfer-Druckminderer flir das Sequent
System flir Anwendung bis zu einer Motorleistung von
200 kW. Bitte fordern Sie unsere gesonderten techni-
sche Unterlagen an.

Specjalny reduktor przeznaczony do systemu Sequent
GPL mogacy zasili¢ silnik o mocy do 200 kW.
Dodatkowych informacji handlowych i technicznych
udziela nasze biuro sprzedazy.

CneunanbHbIn peayKTop ANA CUCTEMbI CXXMXKEHHOTO
rasa Sequent, KOTopbIit 06ecneynBaeT HanpAXeHe B
200 kW. 3a 6onee nofpobHO KOMMepPYECKON 1
TEXHWYECKOW WHhopmauweii obpalaiiTech B Hall
oTAen cobita.

“HPR” (high-pressure reduction) separate stage
HPR (Hochdruckminder einstufig 250 bar auf 5 bar) seperate Stufe
Oddzielny stopien redukcji wysokiego cisnienia HPR.

“HPR” oTaenbHaA CTyneHb BbICOKOTO AaBMEHUA.

E13*110R00*0048* )
& "0
- . ;
‘w2
& L

&= e
o J
E010M0003

“Genius MAX” LPG Reducer
Genius Max LPG Verdampfer-Druckminderer
Reduktor GPL ,Genius MAX”
“Genius Max” peaKyKTOp CXWXEHHOTO rasa

~
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They contain parts and instructions for a correct

Overhauling kits for AT90OP LPG reducers
Uberholsétze fiir AT9OP LPG Druckminderers
Zestaw naprawczy reduktora GPL AT90P
PeMKoMNNeKTbl ANA PeayKTOPOB CXMXXEHHOro rasa AT90P

-

~

overhauling of the rgducers with referencelto their Part, Bautel ST sM 8
batch. Available versions: Standard “ST”, Simplified 1st and 2nd stage diaphragm
“SM” and Basic “BS” 1.und 2. Stufe Membrane YES YES NO
: Vacuum diaphragm
. Unterdruck Membrane YES YES NO
Die Uberholsatze enthalten alle Teile sowie eine Water gaskets
Anleitung zur fachmannischen Revision von B‘ﬁ‘gt“;‘ge‘clva:;:ga;;‘r‘m ) Vig® =
Druckminderern. Lieferbar Ausfuhrungen: Standard Leerlaufeinstellschraube komplett YES NO NO
“ST”, Simplified “SM” und Basic “BS”. . SV.spareparts
Magnetspule Einbauteile YES NO NO
L L. . . . — Lever pivots and screws
Zawierajg drobne czesci zamienne i instrukcje dotycza- \ - Ié/lhembranhebel und Schrauben YES NO NO
ce prawidtowego przegladu reduktoréw danej serii - o A\ = 2 ﬁlﬁergs — S
produkcji. Dostepne wersje: Standard (ST), Bgoy = i ol
Uproszczona (SM) e Podstawowa (BS). . 02RR00101000 <0BA “ST”
'l 00" 02RR00101001 >=0BA  “ST”
PemkomnnekTbl cogepxat HeobxoauMble aetanu u s P 02RR00101002 >=2BC “ST”
WHCTPYKUMM [NA DPEMOHTa peayKTopoB B 02RR00101012 <O0BA “SM”
COOTBETCTBUM C HOMEPOM WX napTuu. BeinyckatoTca L ) 02RR00101013 >=0BA “SM”
B cnepyowmx Mogudukaumax: CtaHaapTHbli (ST), 02RR00101014 >=2BC “SMm”
YnpowerHbiit (SM) n OcHosHoi (BS). 02RR00101011 “BS”
Overhauling kits for AT90E and Turbo S100 LPG reducers
Uberholsétze flir AT90E und Turbo S100 LPG Druckminderer
Zestaw naprawczy reduktora GPLAT90E i Turbo S100
PemkoMnneKTbl AnA penyKTopoB CxidkeHHoro rasa AT90E v Typ6o “S100"
4 R
Part, Bauteil ST SM BS
1st and 2nd stage diaphragm
1.und 2. Stufe Membrane YES YES NO
Water gaskets
, Dichtung Wasserraum YES YES YES
. ‘ o diing screw spare parts
Leerlaufeinstellschraube komplett YES NO NO
Sensitivity spare parts
\ * o O Grundeinstellschraube komplett YES NO NO
| o O S.V. spare parts
L Y (@) Magnetspule Einbauteile YES NO NO
p o o Safety valve spare parts
@ ® Sicherheitsventil komplett YES NO NO
& . Lever pivots and screws
Membranhebel und Schrauben YES NO NO
Shutters
SchlieBer mit Dichtungen YES YES YES
02RR00201000 “sT”
\ / 02RR00201012 “SM”
02RR00201011 “BS”
Overhauling kits for AT90E and Turbo SE LPG reducers
Uberholsétze flir AT90E und Turbo “SE” LPG Druckminderers
Zestaw naprawczy reduktora GPLAT90E i Turbo SE
PemkomnneKTbl ANnA peayKTopoB CxvxeHHoro rasa AT90E u Typ6o "SE"
e N\ Part, Bautell ST  SM_ BS
1st and 2nd stage diaphragm
1. und 2. Stufe Membrane YES YES NO
Water gaskets
Dichtung Wasserraum YES YES YES
Idling screw spare parts
Leerlaufeinstellschraube komplett YES NO NO
Sensitivity spare parts
Grundeinstellschraube komplett YES NO NO
S.V. spare parts
Magnetspule Einbauteile YES NO NO
Safety valve spare parts
’ Sicherheitsventil komplett YES NO NO
Lever pivots and screws
% . Membranhebel und Schrauben YES NO_ NO
- L Shutters
- '\ t SchlieBer mit Dichtungen YES YES YES
LT 02RR00202000 <0AB “sT”
e, 02RR00202001 >=0AB “sT”
OO = 02RR00202002 >=2BC “ST”
02RR00202012 <0AB “SM”
02RR00202013 >=0AB “SM”
\ ~/ 02RR00202014 >=2BC  “SM”
02RR00202011 “BS”

l«
1
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Overhauling kit for LPG Tecno reducer
Uberholsatz fiir LPG Tecno Druckminderer
Zestaw naprawczy reduktora Tecno LPG
PemkoMnneKT AnA pegykTopa CXWKEHHOrO rasa Tecno

02RR00601000

Overhauling kit for Fox.G LPG reducer
Uberholsatz fiir Fox.G LPG Druckminderer
Zestaw naprawczy reduktora Fox LPG
PemKoMNieKT ANA peayKTopa CXKEeHHOro rasa Fox G

(. )
Part, Bauteil ST _SM_ BS
1st and 2nd stage diaphragm
1. und 2. Stufe Membrane YES YES NO

Water gaskets
Dichtung Wasserraum YES YES YES
Idling screw spare parts
Leerlaufeinstellschraube komplett YES NO NO
Sensitivity spare parts

YES NO NO

Grundeinstellschraube komplett

S.V. spare parts
Magnetspule Einbauteile YES NO NO
v O O Lever pivots and screws
I \ OO Sicherheitsventil komplett YES NO NO
¢ o 1st stage lever
y 5 1.Stufe Membranhebel YES NO NO
/ I < Shutters

SchlieBer mit Dichtungen YES YES YES

02RR00801000 <70kW Vers. 4A “ST”
02RR00801001 >70<100kW Vers.4A “ST”
\ / 02RR00801012 >70<100kW Vers. 4A “SM”
02RR00801011 “BS”

Overhauling kit for Fox.G Ev. 99 LPG reducer (70-100kW)
Uberholsatz fiir Fox.G Ev. 99 LPG Druckminderer (70-100kW)
Zestaw naprawczy reduktora Fox G. EV. 99 (70-100kW)
PemKoMnneKT anA pegykTopa CxkeHHoro rasa Fox.G Ev. 99 (70-100«BT)

@ N

N \ 8 O O
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LPG GENIUS reducer overhauling kit for Flying Injection and Sequent
LPG GENIUS Druckminderer Uberholsatz fiir Flying Injection und Sequent
Zestaw naprawczy reduktora Genius LPG Flying Injection i Sequent
PemkomnnekT anA peaykTopa cxinkeHHoro rasa GENIUS ana cuctem Flying injection n Sequent

7 N

02RR00501001 <2DA
- /' 02RR00501002 >=2DA <3CI
02RR00501003 >=3CI

Overhauling kit for BRC MP Pneumatic CNG reducer
Uberholsatz fiir “BRC MP” Pneumatisch-Unterstiitzter CNG Druckminderer
Zestaw naprawczy reduktora pneumatycznego Metan “BRC MP”
PemkomnnekT onA MeTaHoBoro pegyktopa "BRC MP"

4 N

02BMO00010005

Overhauling kit for BRC ME Electro-assisted CNG reducer
Uberholsatz fiir BRC ME Elektro-Unterstiitzter CNG Druckminderer
Zestaw naprawczy reduktora elektrycznie sterowanego Metan BRC ME
PemkomnnekT anA metaHosoro peayktopa BRC ME

4 N

e) y
. OO..-'
¢ |'

- J
02BM00010006
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Overhauling kit for CNG Tecno reducer

Uberholsatz fiir CNG Tecno Druckminderer

Zestaw naprawczy reduktoraTecno Metan
PemkoMnneKT AnA METaHOBOTO pefykTopa Tecno

4 D

02BM00601000

Overhauling kit for Fox.M CNG reducer
Uberholsatz fiir Fox.M CNG Druckminderer
Zestaw naprawczy reduktora Fox M
PemkomnnekT AnA MeTaHoBoro peasykropa Fox.M

4 N

02BM00801001 Super <9EL
_/ 02BM00801002 100kW <9EL
02BM00801005 Super-100 kW >=9EL

CNG Genius reducer overhauling kit for Flying Injection and Sequent
CNG Genius Druckminderer Uberholsatz fiir Flying Injection und Sequent
Zestaw naprawczy reduktora Genius LPG Flying Injection i Sequent
PemkomnnekT ana MeTaHosoro peayktopa GENIUS ana cuctem Flying injection n Sequent

4 N\

02BM00501001 <2DA
~ J 02BM00501002 >=2DA <3ClI
02BM00501003 >=3CI
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Overhauling tool kit for AT90 LPG reducers
Werkzeugsatz zur Uberholung von AT90 LPG Druckminderern
Zestaw narzedzi do przegladu reduktorow GPL AT90
Habop MHCTPYMEHTOB AnA pesykTopa CxmxeHHoro rasa AT90

The tool kits described in these pages are essential for N
overhauling because they contain all the tools necessary
to check the referred reducers.

Der beschriebene Werkzeugsatz ist notwendig zur
Uberholung von AT90 Druckminderern und enthalt alle
notwendigen Spezialwerkzeuge zur fachméannischen
Uberholung und Prtifung der AT90 Druckminderer.

Ponizej podane zestawy narzedzi sg niezbedne do ;
przeprowadzenia przegladu, zawierajg bowiem i
wszystkie niezbedne do skontrolowania niniejszych e

reduktoréw narzedzia.

N
Ha6opb| WHCTPYMEHTOB, ONMWCaHHble Ha 3TUX \ A~

cTpaHuuax, cogepxar BCEe WHCTPYMEHTHI,
HEo6XoAMMbIE A/1A MPOBEPKM COOTBETCTBYOLNX
PenyKTOpOB. L )

02RR00401000

-

Overhauling tool kit for Fox.G LPG reducers
Werkzeugsatz zur Uberholung von Fox.G LPG Druckminderern
Zestaw narzedzi do przegladu reduktoréw GPL Fox.G
Habop MHCTPYMEHTOB AnA peayKTopa CxkeHHoro rasa Fox.G

(. N

\_ J
02RR00802000

)
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Overhauling tool kit for BRC ME - BRC MP CNG reducers
Werkzeugsatz zur Uberholung von BRC ME-MP CNG Druckminderern
Zestaw narz'dzi do przegladu reduktoréw Metan BRC ME - BRC MP
Habop nHcTpymeHTOB AnA MeTaHoBoro pedyktopa BRC ME - BRC MP
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Overhauling tool kit for Fox.M CNG reducers
Werkzeugsatz zur Uberholung von Fox.M CNG Druckminderern
Zestaw narzedzi do przegladu reduktoréw Metan Fox.M
Habop MHCTPYMEHTOB 4N1A METaHOBOrO penykTopa Fox.M
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ELEKTROZAWORY ¢ JJIEKTPUYECKUE KIJIAMNAHb
SOLENOID VALVES ¢ ELEKTROABSPERRVENTIL

“ET98” LPG Solenoid Valve
“ET98” LPG Magnet-Absperrventil
Zestaw naprawczy elektrozaworu LPG ET98
"ET98" ra30Bblii aNIEKTPOKNANAH ANA CXMKEHHOO rasa

~

The ET98 solenoid valve suits all types of vehicles. It g
stands out for its high quality materials and its large- E13*67R01*0015*
surface filter. Also available in the “WP” version with
waterproof connectors and “Super” version.

Das ET98 Magnet-Absperrventil ist fir alle Fahrzeuge
und alle Systeme geeignet. Es weist eine groBe
Filterflache auf und ist lieferbar in verschiedenen
Ausflihrungen auch mit wasserdichten elektrischen
Steckverbindungen.

Odpowiedni do wszystkich typow samochodow.
Elektrozawor ET98 wyroznia sie jakoscig zastosowany-
ch materiatow i znaczng powierzchnig filtracyjna.
Dostepny rowniez w wersji ,WP" do szczelnych ztaczy i
Super.

“ET98” anekTpoknanaH mogxoauT AnA BCEX TUMOB 03EV00100001 e
TPaHCMOPTHbBIX CpeacTs. CpenaH "3 03EV00100041 WP
03EV00100005 “Super”

BbICOKOKAYECTBEHHbIX Marepuanos, 0TAM4aeTcA
WMpoKoopmMaTHbIM hUnbTPOM. BeinyckaeTtcA B
"WP" Bepcun ¢  BOAOHEMPOHMLAEMbIMM
coeanHernammn n Bepcin Cynep.

“River” LPG Solenoid Valve
“River” LPG Magnet-Absperrventil
Zestaw naprawczy elektrozaworu LPG “River”
"River" ra3oBblil aNeKTPOKIanaH AnA CXKEHHOro rasa

~

Little-sized solenoid valve, it symbolises safety and s
long-lasting life. The assembly is extremely easy. E13*67R01*0044*
Available in the two versions: Super “S” and Normal “N”.

Kleines Magnet-Absperrventil. Leicht zu montieren und
in zwei Ausflihrungen lieferbar. Super “S” und Normal
NG

Elektrozawor o zmniejszonych gabarytach. Synonim
niezawodnosci i trwatosci uzytkowania. Niezwykta
prostota montazu. Dostepny w dwoch wersjach Super
(S) i Normalny (N).

OneKTpoknanaH HebonbLWoro pasmepa, ABNAETCA e oS O
o6pa3uyom 6e30nacHon U ANUTENbHOK PaboThl. g =
YepeaBblyaitHO Nerok B ycTaHoBKe. BeinyckaetcA B & - .=

aByx BepeuAx: Cynep (S) n HopmanbHbii (N).

/
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03EV00100025 “8”
03EV00100026 “N”
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ELEKTROZAWORY e JJIEKTPUYECKUE KIJIAMNAHbDI

SOLENOID VALVES ¢ ELEKTROABSPERRVENTIL

The petrol solenoid valve fits all the carburettor vehicles
converted both to LPG and to CNG. It also has an
emergency tap easy to be operated if need be. Normal
Version “N”. Also available in the two versions “24V”
with 24V coil and “SR” without tap.

Das Benzin Magnet-Absperrventil wird bendtigt zur
Umristung von Vergaserfahrzeugen und dient zur
Absperrung der Benzinzufuhr im Gasbetrieb. Es ist in
den Ausfihrungen “N” (Normal), “24V” (mit 24 Volt

Magnetspule) sowie “SR” (ohne manuelle Offnungsmé-
glichkeit) lieferbar.

Odpowiedni do wszystkich typéw samochodow z
gaznikiem, z zamontowang instalacjg zardwno na
GPL, jak i na metan. Elektrozawo6r benzynowy
wyposazony jest dodatkowo w zawor bezpieczenstwa
(Wersja Normalna “N”). Dostepny réwniez w wersji
“24V” 7 cewka 24V i “SR” bez dodatkowego zaworu
bezpieczenstwa.

BeH3nHOBbIN ameKTpoknanaH MOAXOAWT AnA
nepeobopyaoBaHuA KapbiopaTopHbIX aBToMobunei
Ha CXWMXEHHbIW ra3d u MeTaH. OnekTpokaanaH
CHabXeH aBapuiiHbIM KpaHUKOM, KOTOPbIA Npu
Heob6Xxo04MMOCTU MOXHO Nerko OTperynnpoBathb
(HopmanbHasa Bepcua (N)). BeinyckaeTcA B ABYX
BepcuAx: “24V” ¢ 24-x BonbTHOW KaTywkon n "SR"
6e3 KpaHuKa.

Petrol solenoid valve

Benzin Magnet-Absperrventil

Zestaw naprawczy elektrozaworu benzynowego

BeH3nHOBRIN aneKTpoKnanaH

-

~

\_

03EV00200001
03EV00200003
03EV00200002

“N”
“o4\”
“SR”




ELEKTROZAWORY ¢ JJIEKTPUYECKUE KIJIAMNAHb
SOLENOID VALVES ¢ ELEKTROABSPERRVENTIL

Overhauling kit for ET98 LPG solenoid valve
Uberholsatz fiir ET98 LPG Magnet-Absperrventil
Woreczek z czeSciami zamiennymi elektrozaworu GPL “ET98”
PeMKoMMNEKT AnA SneKTpoKanaHa CxmkeHHoro raza "ET98"

It contains parts and instructions for a correct overhau- 4 N
ling of solenoid valves. Code 04RE00100004 is also
available for the ET98, Flying-Sequent model.

Enthélt alle Teile und eine Anleitung zur Uberholung des
Magnet-Absperrventils vom Typ ET98. Fir die Flying-
Systeme wird der Uberholsatz mit dem Code
04RE00100004 verwendet.

Zawiera drobne czesci zamienne i instrukcje dotyczace
prawidtowego przegladu reduktoréw. Dostepny rowniez
z kodem 04RE00100004 dla ET98 model Flying-
Sequent.

ConepxuTt Heobxoammble AeTani W UHCTPYKLMA AnA O
NpaBWUIbHOTrO PEMOHTa 3neKTpoknanaHos. Kop O
04RE00100004 cywecTByeT Takxe ANA MOAENU O

ET98, Flying-Sequent.

\_ /
04RE00100001

Overhauling kit for River LPG solenoid valve
Uberholsatz fiir River LPG Magnet-Absperrventil
Woreczek z czeSciami zamiennymi elektrozaworu GPL “River”
PemKoMNneKT AnA anekTpoknanaHa CxmxeHHoro rasa “River"

Available versions: Normal “N”, Super “S” and with O- o R\
Ring and tubular filter “OF”.

Lieferbar Ausfuhrungen: Normal “N”, Super “S” und mit
O-Ring und Filter “OF”.

Dostepne wersje: Normalna ,N”, Super ,S” oraz z O-
ringiem i filtrem.

Beinyckaetca B BepcuAx: HopmanbHbi (N), Cynep
(S), ¢ kpyrnbIM 1 Tpy6yaTbIM chunbTpom (OF).

04RE00100021 “N”
\ % 04RE00100025 “Super”
04RE00100026 “OF”

Overhauling kit for petrol solenoid valve
Uberholsatz fiir Benzin Magnet-Absperrventil
Woreczek z czesciami zamiennymi elektrozaworu benzynowego
PemkomnnekT anA 6eH3UHOBOrO 3eKTpoKnanaHa

(" )

o _/
04RE00200001
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ZESTAWY INSTALACYJNE ¢ KOHBEPCUOHHbIE KOMMJIEKTbI
CONVERSION KITS ¢« NACHRUSTSATZE

GAS EQUIPMENT

BRC Gas Equipment Co. supplies a wide range of kits
suitable to convert any type of vehicle. From a technical
point of view, the advantage is clear: one kit contains
everything requisite for assembly from the main
components such as reducers, solenoid valves, electro-
nic control units up to the simplest details such as
fittings, fuses, etc.

Special kits can be assembled upon request.

BRC Gas Equipment liefert ein breites Spektrum von
fertig konfektionierten Umristsétzen fur alle erdenkli-
chen Fahrzeuge. Die Umristsatze kénnen alle
Komponenten wie Druckminderer, Magnet-
Absperrventil, Steuergerdt bis hin zu Kleinteilen wie
Verschraubungen, Schrauben, Sicherungen etc. enthal-
ten. Spezielle Umriistsétze mit speziellen Teileumféngen
konnen auf Anfrage konfektioniert werden.

Firma BRC Gas Equipment oferuje szeroka game
zestawow instalacji gazowych (GPL i metan) do
kazdego typu samochodu. Z technicznego punktu
widzenia korzysci z tego wynikajgce sg oczywiste:
przede wszystkim wygoda posiadania w jednym
opakowaniu wszystkich niezbednych czesci instalacii,
poczawszy od podstawowych jej komponentow takich
jak reduktory, elektrozawory, centralki elektroniczne, a
skonczywszy na drobnych elementach: ztgczach,
bezpiecznikach, itp.

Na zyczenie Klienta istnieje mozliwos¢ przygotowania
zestawow dedykowanych.

Komnanua BRC nocTaBnAeT WHPOKWA AnanasoH
KOMMNEKTOB, NOAXOAALUMX ANA NepeobopyaoBaHuA
nobblXx TUNOB TpaHCMNOpTHbIX cpeacTB. C
TEXHUYECKON TOYKW 3PEHUA MpPeuMMyLiecTBO
04YEBWAHO: OAWH KOMMNEKT COAEpPXWUT BCE
Heobxogumoe [nnA CcOOPKW Takux rNaBHbIX
KOMMOHEHTOB, Kak PeAyKTOpbl, AIeKTPOKNanaHsl,
3/IEKTPOHHbIE 610KM YNpaBneHna, A0 CaMblX MPOCTbIX
[ieTanen: KpenneHuA,coeanHNTENN, U T.4.
CneunanbHble KOMMNEKTbI MOTYT 6biTb cOBpaHbl Nof,
3aKas.

LPG and CNG Kits
LPG und CNG Umriistsatze
Kit montazowy LPG i CNG
KomnnekTbl Anf CXMXXEHHOTO 1 CXaToro rasa

S~




SYSTEMY KONTROLI LAMBDA ¢ CUCTEMbI JIAMBAA KOHTPOJIA
LAMBDA CONTROL SYSTEMS ¢ LAMBDAREGELSYSTEME

[ Sequent
A L/ . The modular Common Rail system for gas - Modulares Common Rail Einblasesystem fiir Gas
» Kolektor paliwa wtryskowego Rail, modulacja gazu
<5 MogynbHas cuctema obLues TonmmBHo pamku Anq rasa Common Rail
It is the new LPG and CNG injection multipoint sequential 7a Jest to nowy system sekwencyjnego wielopunktowego
system and represents the peak of the current technology E3*67R01*1002* wirysku gazu ptynnego GPL lub metanu w stanie gazowym.
in the gaseous injection to power controlled ignition E3*110R00*1001* Sanowi szczyt aktualnej technologii w zakresie wirysku

engines.

The Sequent allows converting vehicles of the latest
generation guaranteeing full observance of the most
advanced standards on emissions, such as Euro 3 and
Euro 4. Thanks to its architecture serial to the petrol
injection system, it moreover complies with the prescrip-
tions of the EOBD norms, being the ideal product for the
conversion of the most sophisticated vehicles.

The Sequent is a real Common Rail. It actually introduces
the successful evolution used for the modern diesel engines
in the gas powering field: an in-pressure “line” (the rail) that
delivers fuel to all the injectors.

The Sequent introduces the concept of the harness
modularity that allows installing the equipment on a vehicle
through the connection of only three electrical wires
(besides the obvious connections and grounding) and
adding further electrical connections solely in case of
particularly sophisticated vehicles. The Sequent is characte-
rised by a calibration and self-configuration process that is
quite rapid and adaptable, able to fit any vehicle type
ensuring the Installer the widest working freedom.

The Sequent consists of a basic kit “BS” containing ECU,
reducer, main harness, pipes, FJ1 filter, solenoid valve and
pressure sensors and of a standard kit “ST” containing Ralil,
electro-injectors and gas pipes. Please refer to the price list
in force to verify the availability of the changeover switches.
The “BS” and the “ST” kits ought to be chosen by the
installer depending on the number of cylinders, power and
original feeding system of the vehicle to be converted.
Sequent allows converting a vehicle even without a specific
kit, thanks to its operations. For a correct use and for
further technical detalils, customers are kindly recommen-
ded to carefully read the instruction manuals.

Sequent ist ein System der neuesten Generation und
reprasentiert die neueste Technik fiir Gasgemischbildungs-
systeme. Die Elektroinjektoren werden hierbei iber ein
sogenanntes Common Rail mit Gas versorgt.
Mit Sequent kénnen selbst Fahrzeuge der aktuellen
Generation mit Schadstoffnorm EURO3 und EURO4 techni-
sch sinnvoll auf den bivalenten Betrieb mit Erdgas oder
Flissigas nachgertstet werden. Dank der seriellen
Systemarchitektur ist das System kompatibel mit den
% esetzlich vorgeschriebenen OBD-Systemen.

er modular aufgebaute Kabelsatz ermdglicht zudem eine
flexible und wirtschaftliche Nachristung der verschieden-
sten Fahrzeugtypen.
Die Programmier- und Steuergeratesoftware fir das
Sequent System ist gekennzeichnet durch kundenfreundii-
che Programmiermaéglichkeiten und eine intelligente
Selbstanpassungsstrategie.
Das Umrlistsystem besteht aus Basiskit “BS” das Teile wie
Steuergerat, Druckminderer, Hauptkabelsatz, Rohrleitung,
Gasfilter, Magnetabsperrventil, Drucksensoren enthalt und
aus Standartkit “ST” das die Injectoren, das Rail und die
Gasschlduche samt Verbindungsteile enthélt.
Der Umriistsatz kann optional durch ein fahrzeugspezifi-
sches Erganzungskit erweitert werden, das wiederum
fahrzeugspezifische Halterungen sowie gegebenfalls einen
fahrzeugspezifischen Kraftsto ahlscha\ter enthalt.
Basiskit “BS” und Standardkit “ST” werden ausgewahit
nach Fahrzeugdaten wie Anzahl der Zylinder, Motorleistung
und Motorbauart.
Vor der Umrlstung von Fahrzeugen wird empfohlen die
jeweils aktuellen Handbiicher und Einbauanleitung sorgfél-
tig zu studieren.

Built-in changeover switch not included, see on page 34
Kraftstoffwahlschalter nicht enthalten. Siehe Seite 34

E| Esc @ Print

_
LPG “BS” KIT
09SQ00000001 3-CYLINDER
095Q00000014 3-CYLINDER TURBO
09SQ00000003 4-CYLINDER <100 kW
09SQ00000005 4-CYLINDER TURBO
09SQ00000006  4-CYL. >=100 kW, <140 kW
09SQ00000008 5/6-CYLINDER <140kW
09SQ00000010 5/6-CYL. TURBO <140kW
09SQ00000011 5/6-CYLINDER >=140kW
09SQ00000013  5/6-CYL. TURBO >=140kW
09SQ00000016 8-CYLINDER <140kW

09SQ00000017 8-CYLINDER TURBO <140kW

09SQ00000018 8-CYLINDER >=140kW
09SQ00000019 8-CYL. TURBO >=140kW
CNG “BS” KIT

09SM00000004 3/4-CYLINDER <=90kW
(copper pipe)

09SM00000008 5/6-CYLINDER <=120kW
(copper pipe)

09SM00000054 3/4-CYLINDER <=90kW
(steel pipe)

09SM00000058 5/6-CYLINDER <=120kW
(steel pipe)

~

A
LPG/CNG “ST” KIT
095Q00001003 Keihin Inj. 3 -CYLINDER
095Q00001007 Keihin Inj. 4-CIL. NORMAL

09SQ00001008 Keihin Inj. 4-CYLINDER MAX

095Q00001002 Keihin Inj. 4 CYL. BOXER
095Q00001012 Keihin Inj. 5-CYLINDER
095Q00001013 Keihin Inj. 6-CYLINDER
095Q00001006 Keihin Inj. V6-CYL.
095Q00001010 Keihin Inj. V8-CYL.

4 Back

paliwa w stanie lotnym do silnikéw o zapfonie sterowanym.

System Sequent pozwala na ,transformacie” najnowszych
modeli samochodowych zgodnie z najostrzejszymi
normami dotyczgcymi zapobieganiu zanieczyszczeniu |
emisji spalin, takimi jak Euro 3 i Euro 4. Ponadto, dzigki
temu, ze instalowany jest szeregowo wzgledem systemu
wtrysku benzynowego, jest w petni kompatybllny z
normami EOBD. Jest idealny do ,transformacji” najbardziej
wyrafinowanych samochodow. System Sequent to
prawdziwa ewolucja kolektora paliwa wiryskowego Ralil.
Wprowadza do branzy zasilania gazem zwycieska ewo\ucg
stosowang w najnowszych silnikach diesel: rail “listwe”
pod ci$nieniem rozdzielajaca paliwo do wszystkich
wiryskiwaczy. Sequent wprowadza innowacyjny system
modularnego okablowania, ktore pozwala na zamontowa-
nie w samochodzie instalacji przy pomocy tylko trzech
przewodow elekirycznych (oprocz oczywiscie podigczenia
zasilania i masy) oraz na podfgczenie ewentualnego
dodatkowego okablowania elektrycznego w prsy padku
samochodow szczegolne wyrafinowanych ystem
Sequent charakteryzuje niezwykle szybka i elastyczna
procedura regulacji i automatycznego ustawiania mapy,
potrafigcej przystosowac sie do kazdej typologii samocho-
du, zapewniajgc ty samym Instalatorowi catkowita swobode
pracy. System Sequent sktada sie z zestawu podstawowe-
go (BS), w sktad ktérego wchodzi centralka, reduktor,
gtéwne okablowanie, przewody, filtr FJ1, elektrozawor i
czujniki cisnienia oraz z zestawu standardowego (ST)
zawierajacego kolektor paliwa wiryskowego Rail, elektrow-
tryskiwacze i przewody gazowe. Dostepne aktualnie
przefgczniki podano w_obowiazujacym cenniku. Instalator
wybiera zestaw BS i ST w oparciu 0 ilo$¢ cylindrow silnika,
jego moc ora typ oryginalnego zasilania w paliwo samocho-
du, w kiérym ma zostac zainstalowana instalacja gazowa,
DZIQKI charakterystyce systemu Sequent mozna przystapic
do ,transformacji” samochodu nie posiadajac do niego
zestawu dedykowanego. Prawidtowe zastosowanie oraz
wszystkie dodatkowe informacje o charakterze
technicznym podano w odpowiednich podrecznikach, z
ktorymi zaleca sie uwaznie zapoznad.

OTa HOBaA npomaHoBaA W MeTaHOBaA
MHOrOoTO4YeYHaA nocnepoBaTeNbHaA cucTema
VHXEKLUUN ABNAETCA BEPLUNHON COBPEMEHHOM
TeXHonornn B AaHHoW obnactu. Sequent no3sonAeT
nepeobopyaoBaTb TPaHCMOPTHbIE CpeAcTBa
nocnefHero MNOKOMEHUA, rapaHTUpyA MOnHoe
cobniofeHne camblX COBPEMEHHbIX CTaHAAPTOB
amuceunn, Kak Euro 3 u Euro 4. bnarosapsa csoemy
CTPOEHMIO, CEPUNHOMY nocne BeH3NHOBBIX CUCTEM
VIHXKEKLMN, CUCTEMA MOMHOCTBIO COOTBETCTBYET BCEM
MEXAYHapOAHbIM HOpPMaMm 1 ABNAETCA WAeanbHbIM
peweHnem AnA nepeobopyaoBaHnA Hanbonee
CINOXHbIX TPAHCMOPTHbLIX cpeacTs. Sequent - aTo
NyYIWUIA NPeACcTaBUTENb 0OLeN TONMMBHON PaMKMU..
370 onTMMarnbHoe peLueHne AnA nepeobopysoBaHmuA
Ha ras coBpeMEHHbIX AU3eNbHbIX asurateneit:
“penbcoan NnHMA” (rail ) nocTaBNAET NOA AaBEHNEM
TOMNMMBO KO BCEM MHXeKTopaM. Sequent
npeAcTaBnAET KOHLUEMUWIo WCMonb3ylolenca
MOAYNbHOCTA, YTO MNO3BOMAET YCTAHOBUTb
0060pyAOBaHNe Ha TPAHCMOPTHOM CPeACTBE NyTem
COEANHEHNA NULb TPEX NEKTPUYECKUX NPOBOAOB
(MOMMMO 04EBUAHBIX COEAVHEHWI 3NEKTPONOAAYM W
3a3emnenun). [lanbHeilwne aNeKTPoCoeANHEHNA
HE0O6X0ANMbI UCKMIOYNTENbHO B CiyyaAx 0cobo
CNOXHbIX TPaHCMOPTHLIX CpeacTB. Sequent
XapaKTepuayeTcA BecbMa ObICTPbIM 1 NOABUXHBIM
NpoLEecCoOM CaMOKOHMUrypaumn, CrnocobHbIM
COOTBETCTBOBATb NOOOMY TUMY TPAHCMOPTHOrO
CPEeACTBa, YTO MPeAOCTaBNAET YCTaHOBLUMKY bonee
LUMPOKYto cBO6OAY MpM BbINOMHEHUN paboT. Se(ﬁjent
COCTOMT M3 OCHOBHOTO KOMMMEeKTa
BK/II0YaIOLLEro B Ce6A 9NEKTPOHHOE KOHTPOMbHOE
ECTPOMCTBO peayKTop, OCHOBHbIE NPOBOAA U TPYOKY,
J1 punbTp, aNeKTpoknanaH U CEeHCop AaBMneHusA; u
cTaHaapTHoOro komnnekrta (ST), cocToAwero U3
peiiku, aNeKTPO-MHXEKTOPOB 1 rasoBbix TPY6oK. 1o
npanc nNUCTy Bbl MOXeTe MofobpaTb HYXHbIN
nepekntoyatens. BS 1 ST komMnnekTbl AOMXHbI 6bITh
BblOpaHbl YCTaHOBLMKOM B 3aBUCUMOCTM OT
KonuyecTsa LMANHAPOB W MOWHOCTK ABUraTena
aBToOMO6MNA.

Bnaropapa csoum xapaktepuctukam, Sequent
no3BoNAET nepeobopysoBatb aBTOMOOUIbL Aaxe 6e3
cneunanbHOro KoMmnnekTa. [nA nmpaBuiIbHOrO
MCMO/Nb30BAHWA CUCTEMbI U MOMYYEHNA TeXHUYECKMX
pekoMeHAaunin HeobXxoAMMO TLATeNbHO U3Y4nTb

VHCTPYKLMIO.
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SYSTEMY KONTROLI LAMBDA ¢ CUCTEMbI TAMBAA KOHTPOJIA
LAMBDA CONTROL SYSTEMS ¢ LAMBDAREGELSYSTEME

6just

HEAVY

Just Heavy is the new injection system of the “parallel”
type with peculiar self-learning operations allowing the
conversion to gas of vehicles complying with the
stringent anti-polluting standards.

The product is of simple installation, with a reduced
number of electrical connections.

The Just Heavy tune-up is based on a self-acquisition
system of the parameters. The constancy of the perfor-
mances is ensured by the system itself self-learning.
Just Heavy allows the emulation of any type of Lambda
oxygen sensor and is compatible with the EOBD
systems existing in the latest generation vehicles.

The Just Heavy system stands out for the mixer
absence. Thanks to the gas injection near the intake
valves there are no damage risks due to flashbacks and
there is no power loss unlike the traditional systems.
Just Heavy consists of a single kit to choose depending
on the number and type of the vehicle cylinders. The
changeover switch and the harness are sold separately.
For a correct use read carefully the instructions.
Available in the normal version “N” and in the “WP”
version with waterproof connectors.

Just Heavy ist ein neues universelles Multipoint
Einspritzssystem mit intelligenten Selbstlernfunktionen
das die kostengunstige Umrlstung von einer Vielzahl
von Fahrzeugmodellen erlaubt. Dank Multipoint-
Einblasung und fehlendem Gas-Luftmischer kénnen
Rlckzindungen ins Ansaugrohr ausgeschlossen
werden und Leistungsverluste minimiert werden.

Die Umrlstung ist mechanisch einfach und mit
geringem Verkabelungsaufwand zu realisieren.

Dank der Selbstlernfunktionen kann ein stabiler und
stérungsfreier Betrieb Uber viele Jahre gewahrleistet
werden.

Just Heavy ist ein System mit paralleler
Systemarchitektur. Alle Arten von Lambasonden kénnen
emuliert werden. Die Vertraglichkeit mit OBD-
Fahrzeugen kann mittels OBD-Emulator erreicht
werden.

Das Just Heavy System besteht aus einem einzigen
Satz. Umschalter und Emulatoren fir die
Benzineinspritzventile gehdren nicht zum Lieferumfang
und werden separat je nach umzuristenden
Fahrzeugtyp bestellt.

Vor der Umristung sind die jeweils aktuellen
Handbticher und Einbauanleitungen sorgféltig zu studie-
ren.

Just Heavy ist lieferbar in Normalausflihrung “N” und in
der Ausflihrung mit wasserdichten elektrischen
Steckverbindungen “WP”.

Built-in changeover switch not included, see on page 34
Kraftstoffwahlschalter nicht enthalten. Siehe Seite 34
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Just Heavy

E3*67R01*1001*

(@’ii

30JH00000005
30JH00000001
30JH00000002
30JH00000003
30JH00000004

30JH00000105
30JH00000101
30JH00000102
30JH00000103
30JH00000104

LPG KIT
an
3-WAY LPG KIT
4-WAY LPG KIT
5-WAY LPG KIT
6-WAY LPG KIT

6-WAY 2-BANK LPG KIT
HWP"
3-WAY LPG KIT
4-WAY LPG KIT
5-WAY LPG KIT
6-WAY LPG KIT
6-WAY 2-BANK LPG KIT

CNG KIT

copper pipe - Kupferleitung

30JM00000001

30JM00000002
30JM00000003

4-WAY CNG KIT
5-WAY CNG KIT
6-WAY CNG KIT

steel pipe - Stahlleitung

30JM00000051

30JM00000052
30JM00000053

4-WAY CNG KIT
5-WAY CNG KIT
6-WAY CNG KIT
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Just Heavy to nowy system witrysku typu
“réwnolegtego” charakteryzujacy sie szczegdinym
samoprzystosowaniem, pozwalajgcym na zamontowa-
nie instalacji gazowej w samochodach podlegajgcych
réZnym normom przeciw zanieczyszczeniu.

System jest tatwy do zamontowania, z niewielkg iloscia
potaczen elektrycznych.

Regulacja systemu Just Heavy opiera sie na samozapa-
mietaniu parametrow. State osiagi zapewnia ciagte
samoprzystosowanie sie systemu. System Just Heavy
pozwala na emulacje kazdego typu sondy Lambda i jest
kompatybilny z systemami EOBD najnowszych modeli
samochodowych..

System Just Heavy charakteryzuje sie brakiem mieszal-
nika. Dzieki wtryskowi gazu w poblizu zaworéw
ssacych wyeliminowano cofanie ptomienia zwrotnego
tzw. ,strzaly”, wyeliminowano réwniez strate mocy, ktéra
mozna bylo zauwazy¢ w tradycyjnych systemach.
System Just Heavy sktada sie z jednego zestawu
podstawowego, dobieranego na podstawie typologii i
ilosci cylindréw silnika samochodowego. Przetacznik i
okablowanie sprzedawane jest osobno.

Celem prawidtowego montazu zaleca sie uwazne
zapoznanie z odpowiednim podrecznikiem.

Dostepny w wersji normalnej (N) i “WP” ze szczelnymi
zlgczami.

Just Heavy - HOBaA WHXeEKTOpHaA cuctema
"napannenbHoro” TMna € 0cobbimMn
€amMooby4atoLLMMNCA XapakTepUCTUKamu, KoTopble
Mo3BONAIOT NepeobopynoBaTh Ha ra3 aBToMobunn B
COOTBETCTBMW CO CTPOrMMM CTaHAapTamu
aHTM3arpA3HEHNA.

[laHHaA cuctema ¢ yMEHbLIEHHbIM KOMNYECTBOM
9NEKTPONOAKMIOYEHMIA 04EHb NPOCTa B YCTAHOBKE.
YcTponcteo Just Heavy ocHOBaHO Ha mpuHuune
camonpuobpeTeHnA napameTpoB. [0CTOAHCTBO
AENCTBUN obecneyeHo cucTemoi
HenocpeaCTBEHHOrO CaMooby4eHMA.

Just Heavy nossonAeT amynauuio noboro Tuna
paTyuka Kucnopoaa, oHa copmectuma ¢ EOBD
cucTemMamMu camblX NOCAEAHUX MOKOMEHWN
asTomobune.

Cuctema Just Heavy otnuyaeTca oTCyTCTBUEM
Mukcepa. bnarogapa Tomy, YTO ra3oBbI BMPLICK
MPOVCXOANT OKOO BMYCKHbIX KNanaHoB, OTCYTCTBYeT
PUCK BO3MOXHOCTU XNOMKa, 1 HET MOTEPU MOLYHOCTH
B OT/INYME OT TPAANLIMOHHBIX CUCTEM.

Just Heavy coctouT 13 0gHOro KomnnekTa, Bblbop
KOTOPOro 3aBUCUT OT KONMYECTBA 1 TUMa LIMHAPOB.
[Nepeknioyatens 1 NpoBoAa NPOAAIOTCA OTAENBHO.
[inA npaBMNbHOr0 MCMNONb30BaHNA HEOOXOANMO
TILATENBHO M3Y4NTb MHCTPYKLVIO.

BeinyckaetcA B HopmanbHoun Bepcumn “N” u "WP"
BEPCUW C BOLOHEMPOHULIAEMbIMU KONEHaMM.
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The Just system is recommended in the conversion to
LPG or CNG of catalysed, aspirated vehicles also
complying with the Euro 4 standard. The control
strategy based on microprocessor allows obtaining an
excellent mixture as regards pollution, consumption and
driving conditions. The system allows an easy starting
based on simple and effective calibration and adjust-
ment processes and is able to manage its different
functions, optimising every action of the ECU.

The control strategy flexibility, optimisation and the
possibility to configure itself for several functions place
the Just system among the most-advanced Lambda
control systems based on a step-by-step engine.

It stands out because of the Lambda signal control and
emulation, the resetting of the injection ECU memories,
the injector control, the self-learning, the equipment
diagnosis, etc. It is available for the coupling with resisti-
ve type and Hall effect sensors. The harness and the
changeover switch are sold separately.

For a correct use read carefully the “Just Handbook”.
Available in the Hall “H” and Resistive “R” sensor
versions.

Das Just System wird eingesetzt zur Umriistung von
Kataysatorfahrzeugen auf den Betrieb mit Erdgas oder
Flissiggas. Das System reprasentiert die letzte
Generation der schrittmotorgeregelten Mischersysteme
und gewahrleistet eine prézise Gemischbildung hinsich-
tlich Schadstoffemision, Kraftstoffverbrauch und
Fahrbarkeit. Das System ist PC-programmierbar und
umfaBt die Funktionen wie Fillstandsanzeige,
Umschaltstrategie, Lambdaemulation, Injektorkontrolle
und Fehlermanagement. Durch die vielseitigen und
flexiblen Programmier- und Einstellmdglichkeiten und
die intelligenten Selbstlernfunktionen kann dieses
System fir praktisch alle Fahrzeuge eingesetzt werden,
fur die sich eine Umrstung mit konventioneller Technik
empfiehlt. Das System st lieferbar fir
Fullstandssensoren mit Widerstandsgeber ,Resistive’
und Hallgeber ,Hall’.

Der Kabelsatz der in verschiedenen Ausflihrungen liefer-
bar ist, gehdrt nicht zum Lieferumfang. Ebenso der
Kraftstoffwahlschalter

Vor der Umrlstung sind die jeweils aktuellen
Handblcher und die spezifischen Anleitungen sorgfaltig
zu studieren.

Built-in changeover switch not included, see on page 34
Kraftstoffwahlschalter nicht enthalten. Siehe Seite 34
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Just

-

E13*67R01*0038*

= /
06LB00001690 “H»
06LB00001691 “R”
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System Just stosowany jest do instalacji na gaz ptynny
GPL lub metan w samochodach z katalizatorem, z
silnikiem wolnossacym, odpowiadajacych przepisom
Euro 4. Strategia sterowania oparta na mikroprocesorze
pozwala na uzyskanie optymalnej mieszanki paliwa
zaréwno z punktu widzenia przepiséw przeciw
zanieczyszczaniu, jak i zuzycia paliwa czy samego
komfortu prowadzenia samochodu. System tatwo
reguluje sie przy pomocy prostych i skuteczny procedur
regulacyjnych, moze on sterowac licznymi funkcjami
optymalizujgc kazda interwencje centralki sterujace;.
Ogromne mozliwosci zoptymalizowanych strategii
sterowania oraz mozliwos¢ skonfigurowania licznych
funkcji sprawiaja, ze system jest najbardziej awangar-
dowym systemem sterowania Lambda opartego na
pracy silnika krokowego.

Charakteryzuje sie miedzy innymi: sterowaniem i
emulacja sygnatu lambda, wyzerowaniem pamieci
centralki wiryskowej, sterowaniem praca wiryskiwaczy,
samoprzystosowaniem w miare uptywu czasu, funkcja
diagnozowaniem instalacji, itp. Dostepny w wersji z
czujnikiem rezystancyjnym oraz czujnikiem Hall.
Przetacznik i okablowanie sprzedawane jest osobno.
Celem prawidtowego montazu zaleca sie uwazne
zapoznanie z odpowiednim podrecznikiem.

Dostepny w wersji z czujnikiem Hall i Rezystancyjnym

Cuctema Just pekomeHpyeTcA  pnA
nepeobopyAOBaHNA Ha CXKEHHbIA ra3 UM MeTaH
KaTtanm3npoBaHHbIX aBTomobunen,
COOTBETCTBYIOWMX cTaHAapTy Euro 4. OcHoBaHHaA
Ha MWKpomnpoueccope cTpaTerua KOHTponA
no3BOMAET MoNy4yaTb NPeBOCXOAHYt0 cMech. Cuctema
MO3BONAET NETKMiA CTapT, OCHOBAHHbIN HA MPOCTON W
3(pheKTUBHON KanubpoBKe, pErynnpoBaHum u
YNpaBneHnn pasnuyHbIMU QYHKLNAMK, ONTUMU3NPYA
Kaxpaoe [eiicTBMe NEKTPOHHOrO KOHTPOMbHOro
YCTPOCTBA.

M6KoCTb CTpaTerun ynpaeneHudA, ONTUMU3aUmnA n
BO3MOXHOCTb BbINOMHEHUA HECKOTbKUX (*)yHKLlI/II;I
pasmewatnT cuctemy Just cpean Hambonee
MPOABMHYTLIX cuctem Jlambaa KoHTpona,
OCHOBAHHbIX Ha LLAroBOM ABurarene.

OT1a cuctema nossonAeT ynpaBnAaTtb Jlambaa
CUTHANOM W 3MyNALMENR, NepenporpaMmmmpoBaThb
namATb 3NIEKTPOHHOTO KOHTPOMIbHOTO YCTPOMCTBA,
yNpaBnATb  WHXEKLUMeWh, AnarHocTupoBathb
obopynoBaHue, n T.4. BO3MOXHO coefuHeHue ¢
PEe3NCTUBHBIMI CEHCopammu W Aatynkamn adekTa
Xonna. Mepekntoyatenb NPoLaeTcA OTAENbHO.

[inA NpaBMNbHOrO MCMNONb30BAHNA HEOBX0AMMO
TLATENbHO U3Y4UTb WUHCTPYKLNIO.

BbinyckaeTcA B BepcuAx Xonna 1 pesncT1BHON.
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The Just Light system is a simplified version of the Just
system. It is destined to vehicles which do not need any
particular adjustment or tune-up after installation.

The quality standard, the control strategies and the
micro-controller are the same as Just. The simplifica-
tions, that allow a cost reduction and a greater
installation simplicity, are aimed at the unessential parts
of the system, especially for a certain range of vehicles.
Two distinct ECU versions have been designed, dedica-
ted to injection and carburettor vehicles, to be chosen
depending on the Lambda oxygen sensor type “S”
existing on the vehicle. The harness and the changeover
switch are sold separately.

For a correct use read carefully the “Just Light
Handbook”.

Das System Just Light ist eine abgespeckte Version des
Just System und erlaubt eine kostengiinstige
Umrlstung von Fahrzeugen die keine besonders hohen
Anforderungen an das Gassystem stellen. Die
Grundfunktionen beztiglich der Gemischregelungen sind
die selben wie beim Just System. Das System ist in
verschiedenen Ausflhrungen lieferbar. Die Ausflihrung
richtet sich nach dem Basismotor (Einspritzung oder
Vergaser) und nach der Ausflihrung der Lambdasonde.
Der Kabelsatz sowie der Kraftstoffwahlschalter gehéren
nicht zum Lieferumfang.

Vor der Umristung sind die jeweils aktuellen
Handblcher und die spezifischen Anleitungen sorgfaltig
zu studieren.

Built-in changeover switch not included, see on page 34
Kraftstoffwahlschalter nicht enthalten. Siehe Seite 34
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Just Light

( E13*67R01*0038* )

=

INJECTION KIT - EINSPRITZUNG - WTRYSK
06LB00001750 “S” 0-1V
06LB00001751 “S” 0-5V
06LB00001754 “S” 0-1V - 15nF

CARBURETTOR KIT

VERGASER - GAZNIK
06LB00001760 “8” 0-1V
06LB00001761 “S” 0-5V
06LB00001764 “§8” 0-1V - 15nF
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System Just Light jest prostsza wersjg systemu Just.
Przeznaczony jest do samochodéw nie wymagajacych
po zainstalowaniu zastosowania szczegdlnych procedur
ustawiania czy regulacji. Standard jakosSci, strategie
sterowania oraz mikroprocesor jest taki sam jak w
systemie Just. Zastosowane w tym systemie uproszc-
zenia, ktore pozwolity na zmniejszenie jego kosztu i na
utatwieniu samego montazu polegaty na wyeliminowaniu
czesci niepotrzebnych, szczegolnie dla okreslonej gamy
samochoddw.

Przewidziano, ponadto, dwie rozne wersje centralek
dedykowane do samochodéw z wtryskiem i do
samochodow gaznikowych, w zaleznosci od zainsta-
lowanego w samochodzie typu sondy Lambda.
Przetacznik i okablowanie sprzedawane jest osobno.
Celem prawidtowego montazu zaleca sie uwazne
zapoznanie z odpowiednim podrecznikiem.

Cuctema Just Light - ynpolieHHaa Bepcua cucTeMbI
Just. OHa npepnHasHavyeHa gnA aBTomobunen,
KOTOpble He HyxJjatTcA B KakoMm-nubo
crneuunanbHOM PerynmpoBaHni Unv Hanagke nocne
YCTaHOBKMU.

CTtaHpapT KayecTBa, CTpaTerun ynpaBieHua u
MUKPOMPOLECCOP WMAEHTUYHbI cucTteme Just.
YnpoweHna, KOTOPbIA NO3BONAT CHU3UTb
CTOMMOCTb U 06MerynThb yCTaHOBKY, 3aTparuBalT
HeobA3aTenbHbIe ANIA HEKOTOPbLIX aBTOMObUNe
yacTu cuctembl. Bbinv paspaboTaHbl ABe pasnnyHble
BEPCUM 3MIEKTPOHHOTO KOHTPONBHOTO YCTPONCTBA
AnA KapbropaTOpHbIX U UHXEKTOPHbIX aBToMO6Unen,
OHW MOryT 6bITb Bbi6paHbl B 3aBUCUMOCTY OT Tuna
JlAmM6aa aatymka, YCTaHOBMEHHOTO Ha aBTomobure.
lNepekntoyarenb NPOAAETCA OTAEMBHO.

[nAa npaBMAbHOrO MCNONb30BaHWA HEOBXOANMO
TLATENbHO U3Y4UTb UHCTPYKLNIO.
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BLiTzZ

The “Blitz” system is ideal for the conversion of electro-
nic injection vehicles complying with the Euro 1 and
Euro 2 standards. It is contained in a robust highly
waterproof box, suitable to be installed in the engine
compartment too. Its changeover switch, sold separa-
tely, can be directly built-in on the dashboard. “Blitz”
includes lambda signal emulation functions, memory
control, changing over, etc., whereas the injectors are
managed separately. The “Blitz” system is available for
vehicles with 0-1V or 0-5V lambda oxygen sensors and
for level sensors of the resistive “R” or Hall “H” effect
type. The traditional flow actuator is of the “S” type for
vehicles up to 1600 cm?® and of the “L” type for high-
powered vehicles. The 24-pole harness for the electrical
connections is sold separately because it is available in
4 different models. For a correct use read carefully the
“Blitz Handbook”.

It is approved for fitting any type of BRC electro-
assisted reducer.

Das System Blitz ist ideal zur kostenglnstigen
Umriistung von Fahrzeugen &ltere Bauart mit
Benzineinspritzung und Schadstoffnorm Euro1 oder
Euro2 die keine hohen Anforderungen an das
Gassystem stellen. Robust und zum Einbau im
Motorraum geeignet. Das System beinhaltet
Grundfunktionen wie Lambdareagelung,
Lambdaemulation, Umschaltmanagement und
Fehlermanagement Die Injektoremulation erfolgt mittels
externen Emulatoren.

Das System ist in verschiedenen Ausfiihrungen ligferbar.
Die Ausflihrung richtet sich nach Motorleistung (,S” fur
kleine Motoren und ,L flir groBe Motoren) und nach
Ausflihrung der Lambdasonde. Der Kabelsatz sowie der
Kraftstoffwahischalter gehdren nicht zum Lieferumfang.
Vor der Umristung sind die jeweils aktuellen
Handblcher und die spezifischen Anleitungen sorgféltig
zu studieren.

Built-in changeover switch not included, see on page 34
Kraftstoffwahlschalter nicht enthalten. Siehe Seite 34
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Blitz

E13*67R01*0040* _

HALL “H”

06LB00001670
06LB00001671
06LB00001672
06LB00001673
RESISTIVE “R”
06LB00001680
06LB00001681
06LB00001682
06LB00001683

“8” 0-1V
“L” 0-1V
“8” 0-5V
“L” 0-5V

Hs!! 0_1v
“7 0-1V
Hs!! 0_5v
HL” 0_5V
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System “Blitz" jest idealny do instalacji zakfadanych w
samochodach z elektronicznym wtryskiem paliwa
odpowiadajacych normom Euro 1 i Euro 2. Miesci sie w
solidnej i hermetycznej obudowie. Przetacznik do tego
systemu jest sprzedawany osobno, mozna go zafozy¢
bezposrednio do wneki w tablicy rozdzielczej samocho-
du. System “Blitz” posiada emulacje sondy Lambda,
sterowania pamiecig, przetaczania, itp. Praca
wtryskiwaczy jest natomiast sterowana osobno. System
“Blitz” jest przeznaczony do samochoddw posiadajacy-
ch sonde lambda pracujgca w zakresie 0-1V lub 0-5V
oraz z czujnikiem poziomu typu rezystancyjnego ,R” lub
czujnikiem Hall ,H”. Sitownik przeptywu gazu jest typu
tradycyjnego typu “S” do samochodéw do 1600 cm3
oraz typu “L" do samochodéw o wiekszej pojemnosci
silnika. Okablowanie 24 stykowe do potaczen
elektrycznych sprzedawane jest osobno, dostepne sa
bowiem 4 rézne typy. Celem prawidtowego montazu
zaleca sie uwazne zapoznanie z odpowiednim
podrecznikiem. Zgodnie z homologacja mozna
zastosowac¢ kazdy typ reduktora elektrycznie sterowa-
nego BRC.

Blitz cuctema ugeansHa anA nepeobopynoBaHwa
aBToMobuneln C 3SNEKTPOHHOW WHXeKuuei,
COOTBeTCTBYOWNX cTaHaapTy Euro 1 n Euro 2.
YcTpoicTBO HaxoguTcA B Kpenkon
BOJOHENPOHMLaeMon Kopobke. BcTpoeHHbIN
nepekntoyaTenb NPOAAETCA OTACNBHO, U MOXET bbITb
yCTaHOBNEH Ha npubopHou nmavenu. " Blitz "
BbINONHAET (OyHKUMM amynAaumm Jlambga curHana,
KOHTPONA NaMATU; MHXEKTOPbl ynpaBnAlTCA
otnenbHo. Cuctema Blitz noaxoant pgna
aBTomobunen ¢ 0-1B unu 0-5B patumkamu
Kucnopoza v ANA AaTYNKOB YPOBHA PE3UCTUBHOMO
Tna unu acdhekTa Xonna. TpaAnLUMOHHBIN MPUBOA
umeeT "S" Tun ana asTomobunei go 1600 cm3 n "L"
!N Ana 6onee MOLHbIX aBTOMOOMNEN. 24 NOMOCHbIX
npoBoAa [ANA 3MeKTPUYECKUX COEANHEHNI
MPOAAIOTCA OTAENBHO W BbINYCKAIOTCA B 4 pa3nuyHbIX
moaukaumax. [InA npaBuIbHOTO MCMONb30BaHNA
HEe0bX0AMMO TLUATENBHO U3Y4NTb WHCTPYKLIMIO.
MoaxoAuT AnNA YCTaHOBKW C NiobbiM TUMOM
3neKTpoHHoOro peayktopa BRC.

29
HOME

Next >



SYSTEMY KONTROLI LAMBDA ¢« CACTEMbI JIAMBAA KOHTPOJIA

LAMBDA CONTROL SYSTEMS ¢ LAMBDAREGELSYSTEME

The Blitz ED system keeps all the functions related to
the Lambda control unchanged. These functions were
already implemented in the Blitz system and have
allowed attaining the approval in accordance with the
Euro 1 and Euro 2 standards.

The Blitz ED ECU box is small-sized and consists of
aluminium and plastic parts; it is robust and highly
waterproof, therefore suitable for being installed in the
engine compartment too.

The “Blitz ED” performs the Lambda signal emulation
function. Other functions such as the memory control,
the changing over, the injector control will be performed
by auxiliary devices.

It is available in the “S” version for vehicles up to 1600
cm® and “L” version for high-powered vehicles.

For a correct use read carefully the instructions included
in the package.

It is approved for fitting any type of BRC electro-
assisted reducer.

Das System Blitz ED ist eine abgespeckte Version des
Blitz Systems und ist ideal zur kostenglnstigen
Umrlstung von Fahrzeugen é&ltere Bauart mit
Benzineinspritzung und Schadstoffnorm Euro1 oder
Euro2 die keine hohen Anforderungen an das
Gassystem stellen und die mit einer Standard-
Lambdasonde (0-1V) ausgerustet sind. Das System
beinhaltet  lediglich  die  Grundfunktionen
Umschaltmanagement und Lambdaregelung. Die
Injektoremulation erfolgt mittels externen Emulatoren.
Das System ist in verschiedenen Ausfiihrungen lieferbar.
Die Ausflihrung richtet sich nach Motorleistung (,S” flir
kleine Motoren und ,L fiir groBe Motoren).

Der Kabelsatz sowie der Kraftstoffwahlschalter gehdren
nicht zum Lieferumfang.

Vor der Umrlstung sind die jeweils aktuellen
Handbticher und die spezifischen Anleitungen sorgfaltig
zu studieren.

Built-in changeover switch not included, see on page 34
Kraftstoffwahlschalter nicht enthalten. Siehe Seite 34

Blitz ED

o J
06LB00001720 “s”
06LB00001721 “L”

System Blitz ED posiada wszystkie takie same jak
centralka Blitz funkcje sterowania lambda. Dzieki
czemu otrzymat homologacje odpowiadajaca normom
Euro 11 Euro 2.

Centralka Blitz ED ma mniejsze wymiary, solidng i
hermetyczng obudowe wykonanag czesciowo z
aluminium i cze$ciowo z plastyku, dlatego nadaje sie
rowniez do zamontowania we wnece silnika.

“Blitz ED” posiada emulacje sygnatu sondy lambda.
Pozostate funkcje takie jak pamie¢ czy przefgczanie
musza by¢ realizowane przez dodatkowe urzgdzenia.
Dostepny w wersji “S” do samochodéw do 1600 cm3 i
“L” do samochodéw o wigkszej pojemnosci silnika.
Celem prawidtowego montazu zaleca sie uwazne
zapoznanie z instrukcjg zatgczong do opakowania.
Zgodnie z homologacjg mozna zastosowaé kazdy typ
reduktora elektrycznie sterowanego BRC.

Cuctema Blitz ED BbInonHAET BCe (yHKUUM,
cBA3aHHble ¢ JlAmbaa KoHTponem. [laHHble (yHKLMM
6binn yXe peanusoBaHbl B cucteme Blitz, yto
no3BONNNO MOATBEPAUTbH €€ COOTBETCTBME
cTaHgaptam Euro 1 n Euro 2.

Kopobka faHHOro ycTponcTBa ManeHbKoro pasmepa,
Kpenkana ¥ BOAOHENpOHWLAaemas; COCTOMT U3
atoMVHNEBBIX M NNACTMACCOBbIX YaCTeN.

Blitz ED BbinonHAeT dyHKUMO amynAauun Jlambaa
curHana. Bce uHble dyHKUWM, Takne Kak KOHTPOSb
namATU W yNpaBieHne UHXEKTOpamy, BbINOMHAOTCA
BCMOMOraTefbHbIMI YCTPOCTBAMM.

BoinyckaeTca B "S" Bepcun AnA aBTomMobunen Ao
1600 cm3 1 "L" Bepcum AnA MOLHbLIX aBTOMOBUEN.
[InA npaBMNbLHOTO MCNONBL30BAHUA HEOOXO0AMMO
TLUATENBHO N3YYnTb MHCTPYKLMIO.

MoAXxoAnT AnA yCTaHOBKM C No6bIM TUMNOM
3NeKTpOoHHOro peaykTopa BRC.




“Blos Evolution” is a system approved for powering on
LPG catalytic vehicles complying with the anti-polluting
Euro 1 and Euro 2 standards. It consists of a BLOS
mixer (see page 177) modified with a STEP motor and
controlled by the Just ECU (page 27). Due to these
operations it is possible to use it in countries where the
67R-01 certification is not required.

For a correct use refer to the operating instructions.

“Blos Evolution” ist System mit variablem Gas-
Luftmischer zur Umrlstung von Katalysatorfahrzeugen
mit Schadstoffnorm Euro1 und Euro2. Es besteht aus
dem BLOS Mischer mit integriertem Schrittmotor (siehe
Seite 177) und wird eingesetzt in Verbindung mit dem
Steuergerdt vom Typ Just (siehe Seite 27) .

Vor der Umrlstung sind die jeweils aktuellen
Handblcher und die spezifischen Anleitungen sorgféltig
zu studieren.

Built-in changeover switch not included, see on page 34
Kraftstoffwahlschalter nicht enthalten. Siehe Seite 34

The Eco Gas system is ideal for the conversion of
bosted vehicles complying with the Euro 2 anti-polluting
standards.

The system core consists of a microprocessor able to
manage its different functions, optimising every action of
the ECU. The system allows obtaining an excellent
mixture as regards pollution, consumption and driving
conditions. It performs several functions (programmable
via software) such as: LPG level or CNG pressure
gauge, changing over while accelerating or decelerating,
Lambda signal emulation, resetting of injection ECU
memories, injector control, equipment diagnosis, etc.
The electronic card, realised with high-grade
components, is housed in a waterproof container. For a
correct use read carefully the “Eco Gas Handbook”.

Das Eco Gas Turbo System ist ideal zur Umrlistung von
aufgeladenen Motoren alterer Bauart bis
Schadstoffnorm Euro?2.

Das Steuergerat kann flr verschiedene Fahrzeugtypen
(Saugmotoren und aufgeladene Motoren) verwendet
werden und erlaubt eine sehr prézise Gemischbildung
hinsichtlich Schadstoffemision, Kraftstoffverbrauch und
Fahrbarkeit. Das System ist PC-programmierbar und
umfaBt die Funktionen wie Fullstandsanzeige,
Umschaltstrategie, Lambdaemulation, Fehlermanage-
ment, Injektorkontrolle. Das Steuergerat st
wasserdichte ausgefihrt.

Vor der Umrlstung sind die jeweils aktuellen
Handblcher und die spezifischen Anleitungen sorgfaltig
zu studieren.
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SYSTEMY KONTROLI LAMBDA ¢« CUCTEMbI JIAMBAA KOHTPOJIA
LAMBDA CONTROL SYSTEMS ¢ LAMBDAREGELSYSTEME

Blos Evolution

12MX77000033
12MX77000045

Blos Evolution
Blos Evolution + Just “R”

Eco Gas Turbo

( E13*67R01*0132*

(& /
06LB00001533

Built-in changeover switch not included, see on page 34
Kraftstoffwahlschalter nicht enthalten. Siehe Seite 34

4 Back

“Blos Evolution” jest to homologowany system do
zasilania gazem ptynnym GPL do samochodow z katali-
zatorem odpowiadajgcych normom przeciw
zanieczyszczaniu Euro 1 i Euro 2. Sktada si¢ z mieszal-
nika BLOS (patrz strona 177) z dodanym silnikiem
krokowym i sterowanym przez centralke Just (str. 27).
Ze wzgledu na swoja charakterystyke moze by¢
stosowany w krajach, w ktérych nie jest wymagana
homologacja zgodnie z norma 67R-01.

Celem prawidtowego montazu zaleca sie uwazne
zapoznanie z wiasciwa instrukcja montazu.

Blos Evolution ABnAeTcA cuctemoit, paspaboTaHHom
ANA KaTanuTU4ecknx aBToMobunen B COOTBETCTBUN
co ctaHgaptom Euro 1 n Euro 2. OHa coctouT n3
BLOS mukcepa (cm. ctpanuuy 177), paboTatowlero ¢
WwaroBbIM  ABuUraTenem W ynpaBnAEMOro
3NEKTPOHHbIM KOHTPOMbHbIM yCTpOiCcTBOM Just
(cTpanuua 27). B cBA3K € 9TUM UCMONb30BaHNe
cuUCTeMbl BO3MOXHO B CTpaHax, e He TpebyeTcA
cooTBeTCTBME cepTudmkary 67R-01.

[inA NpaBMIbHOrO MCMNONb30BaHNA HEOOXOANMO
TILATENBHO U3Y4NUTb MHCTPYKLMIO.

System Eco Gas idealny do instalacji gazowych
zaktadanych w samochodach z silnikiem z
dotadowaniem, odpowiadajacych przepisom przeciw
zanieczyszczeniu  Euro 2. Sercem urzadzenia jest
specjalny mikroprocesor bedacy w stanie wykonywac
wszystkie funkcje optymalizujac kazdg interwencje
centralki sterujgcej. System mozna zastosowac do
kazdego typu silnika (wolnossacego czy turbo). Pozwala
na uzyskanie optymalnej mieszanki paliwa zaréwno z
punktu widzenia przepisow przeciw zanieczyszczaniu,
Jak i zuzycia paliwa czy samego komfortu prowadzenia
samochodu. Moze petni¢ liczne funkcie, ktdre progra-
muje sie przy pomocy software: wskazywa¢ poziom
GPL lub ci$nienia metanu, przetaczania podczas
przyspieszania lub zwalmama emulacji sygnatu sondy
lambda, wyzerowania pamieci centralki wtryskowej,
sterowania praca wtryskiwaczy, diagnozowania
instalacji, itp. Plytke elektroniczng wykonano z
komponentow najwyzszej jako$ci i umieszczono w
hermetycznej obudowie. Celem prawidtowego montazu
zaleca sie uwazne zapoznanie z odpowiednim
L,Podrecznikiem Eco Gas”.

Cuctema Eco Gas naeanbHa AnA nepeobopysoBaHuaA

CBEePXMOLHbIX TPAHCMNOPTHbLIX cpencTs,
COOTBETCTBYOLWWX CTaHAaPTY £uro 2.
LleHTpaanaﬂ 4acTb CUCTEeMbl COCTOUT U3

MUKpOMpoLeccopa, ONTUMU3NPYIOLWEro Kaxaoe
[ECTBUE 3NEKTPOHHOMO KOHTPOJILHOMO YCTPOCTBA.
CucTema moaxoauT LnA noboro Tuna ABuratens
(ncnaputenb u Typbo) M NO3BONAET NonyyaTb
npeBoCXxoAHylo cmecb. OHa npeacTaBneHa
HEeCKONMbKUMKU  (yHKUMAMKW  (3afaBaemMbiMu
NporpamMmHbIM 06ecrneyeHnem) : u3MepeHne YpoBHA
nponaHa wnu LaBneHuA MeTaHa, YyCKOpeHue unu
3ameanexve, omynAuun Jlambaa curHana,
nepeHacTpoiika NamATH NIEKTPOHHOTO KOHTPOILHOMO
yCTpOWCTBa,  yNpaBfieHWe  WHXeKTopamu,
[MarHocTuka obopyaoBaHuaA, U T.4. SneKTpOHHaﬁ
KapTa, OCHalleHHaA BbICOKOKAY€CTBEHHbIMMU
KOMMOHEHTaMy, pasMelleHa B BOAOHENPOHMLAeMOM
KOHTEeNHepe. }:Lnﬂ NpaBWIbHOrO UCNONb30BaHUA
HEOBXOAUMO TILATENbHO N3YYNTb UHCTPYKLMIO.
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CENTRALKI ELEKTRONICZNE » MEPEKI/TIOYATENIN
CHANGE-OVER ECUS ¢ UMSCHALTSTEUERGERATE

Devised for injection vehicles, the Elegant ECU
combines the changeover functions to a refined and
elegant design. It is available for the model with
changeover function in acceleration and for the model
with changeover function in deceleration, both in three
versions: “Hall” for Hall sensor type, “Res” for resistive
sensor type or “Ris” with low fuel warning light.

System fiir Einspritzmotoren. Das Elegant Steuergerat
kombiniert Umschalter und Steuergerat in einem
Bauteil. Es ist lieferbar in verschiedenen Ausfihrungen
fir Umschaltung in der Verzégerung und flr
Umschaltung in der Beschleunigung. Ferner ist das
Gerat lieferbar fir verschiedene Typen von
Fullstandssensoren. “Hall” fur Hallgeber, “Res” fur
Wiederstandsgeber und ,"Ris” flir Reservewarnleuchte.

Centralka Elegant przeznaczona jest do samochoddw z
wtryskiem. £aczy funkcje przefaczania z bardzo wyrafi-
nowanym i eleganckim wygladem. Dostepny model z
przefaczaniem zaréwno podczas przyspieszania, jak i
zwalniania, obydwie wersje Hall, z czujnikiem typu Hall,
,Res” z czujnikiem typu rezystancyjnego lub ,Ris” tylko
z kontrolkg rezerwy.

[NpenHa3HaYeHHbI ANA VHXEKTOPHbLIX aBTOMOBUNEN,
Elegant coBmewaeT yHKLNU NepeknioYeHna ¢
COBPEMEHHbIM 1 3MeraHTHbIM Au3aiiHoM. MoaxoaunT
AnA mopaenen ¢ PyHKUMEN NEPEKITIOYEHNA NpK
YCKOPEeHUM W [AnAa wmojenein ¢ yHKUNER
NepeKoYeHna Npu TOpMOXeHUN. BoinyckaeTtca B
Tpex BepcuAx: "Xonn" anA paryvka Xonna, "Res"
ANA Pe3nCTUBHOrO Aaryuka n "Ris" ¢ MHAMKaTopom
HW3KOTO YPOBHA TOM/MBA.

Devised for carburettor vehicles, the Bristol ECU with
cup filling is available in three versions: “Hall” for Hall
sensor type, “Res” for resistive sensor type or “Ris” with
low fuel warning light.

System flir Vergasermotoren. Das Bristol Steuergerat ist
lieferbar in drei Ausflihrungen.

“Hall” fur Hall sensor type, “Res” fur Widerstandsgeber
oder “Ris” mit Reservewarnleuchte.

Centralka Bristol przeznaczona do samochodéw
gaznikowych. Dostepna w trzech wersjach: “Hall”, z
czujnikiem typu Hall, “Res” z czujnikiem typu
rezystancyjnego i “Ris” tylko z kontrolka rezerwy.

MpenHa3HayeHHbIn  ANA  KapblopaToOpHbIX
asTomobunei, Bristol BbinyckaeTcA B Tpex BepcuAX:
"Xonn" pnna patyuka Xonna, “Res" ana
peaucTnsHoro aarynka u "Ris" ¢ nHankatopom
HW3KOrO YPOBHA TONMMBA.
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Elegant

(E1 3*67R01*0041*

x y,
Bristol
(E13*67R01*0042* R
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Deceleration - Verzogerung

Zwalnianie
06LB00001150 “Hall”
06LB00001151 “Res”
06LB00001152 “Ris”
Acceleration - Beschleunigung
Przyspieszanie
06LB00001153 “Hall”
06LB00001154 “Res”
06LB00001155 “Ris”
06LB00001140 “Hall”
06LB00001141 “Res”
06LB00001142 “Ris”
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The Base changeover switch is a changeover ECU in all
respects, destined to carburettor vehicles being conver-
ted with BRC reducers of the electro-assisted type. It is
available in two versions: “Res” with level gauge for
resistive sensor and “Ris” with the only low fuel warning
light.

System fiir Vergasermotoren in Verbindung mit BRC
Druckminderern mit Elektrounterstitzung. Lieferbar in
den Ausfuhrungen ‘Res’ mit Widerstandsgeber und
‘Ris” mit Reservewarnleuchte.

Przetacznik Base faktycznie jest to centralka elektronicz-
na przeznaczona do samochodow gaznikowych z
instalacjg gazowa posiadajgca reduktory elektrycznie
sterowane BRC. Dostepny w dwdch wersjach: “Res.” z
czujnikiem rezystancyjnym ze wskazaniem poziomu i
“Ris.” tylko z kontrolka rezerwy.

Mepeknioyatens Base npeaHasHayeH AnAa
KapbtopaTopHbix aBTOMO6MNIEN, 060PYLOBAHHbIX
3nekTpoHHbIM peaykTopom BRC. Brinyckaetca B
ABYX BepcuAx: "Res" ¢ pe3nCTUBHLIM [aTYUKOM
ypoBHA 1 "Ris" ¢ MHAMKATOPOM HN3KOrO YpOBHA
TonnMBa.

Sunny is a changeover ECU for gas systems based on
a micro-controller, configurable both for carburettor and
for injection vehicles. The ECU body, together with its
harness, is waterproof and ensures a high compactness
and installation easiness. It is available in two versions:
“Hall” for Hall sensor and “Res” for resistive sensor.

System flr Vergaser und Einspritzmotoren. Kompakt,
wasserdicht und leicht zu installieren. Lieferbar in zwei
Ausfihrungen. ‘Hall’ fir Hallgeber und ‘Res’ fur
Widerstandsgeber.

Centralka Sunny jest to centralka elektroniczna do
przetgczania, przeznaczona do instalacji gazowych
opartych na mikroprocesorze, konfigurowanych, do
samochoddéw zaréwno gaznikowych, jak i wiryskowych.
Ma hermetyczng matg obudowe i okablowanie. Prosta
w montazu. Dostepna w dwoch wersjach: “Res.” z
czujnikiem rezystancyjnym ze wskazaniem poziomu i
“Ris.” tylko z kontrolka rezerwy.

Sunny - nepekntoyatens ECU anA rasoBbIx cuCTEM,
OCHOBaHHbBIX Ha MUKPOKOHTponepe. MoaxoanT AnA
Kap6topaTopHbIX M ANA MHXEKTOPHBIX aBTOMOBUNEI.
Kopnyc u npoBoaa BOAOHENPOHWLAeMbl W
06€CneymBaloT Nerkylo ycTaHoBKY. BeinyckaetcA B
AByx BepcuAx: "Xonn" anA pgaruvka Xonna n “"Res"
ANA Pe3NCTUBHOTO AaTumKa.

E| Esc @ Print

CENTRALKI ELEKTRONICZNE » NEPEKJIIO4ATEJIN
CHANGE-OVER ECUS ¢ UMSCHALTSTEUERGERATE

Base

KE1 3*67R01*0161* h

L y,
Sunny
(E13*67R01*0164* R

Built-in changeover switch not included, see on page 34
Kraftstoffwahlschalter nicht enthalten. Siehe Seite 34

06LB00001160
06LB00001161

06LB00001190
06LB00001191
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“Res”
“Ris”

“Res”
“Ris”
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CENTRALKI ELEKTRONICZNE » NEPEKJIIO4ATEJIN
CHANGE-OVER ECUS ¢ UMSCHALTSTEUERGERATE

Very reliable and cheap changeover switch with harness
and manual starting device for carburettor vehicles.

It has three positions and three LEDs for the operation
mode.

Zuverlassig und kostenginstig. Mit Kabelsatz und
Startvorichtung flir Vergaserfahrzeuge. Das Steuergerat
hat drei Schalterpositionen und drei LEDs zur
Betriebsanzeige.

Przetacznik z okablowaniem i recznym starterem
przeznaczony jest do samochodow gaznikowych. Jest
bardzo ekonomiczny i praktycznie bezawaryjny.
Przefacznik ten posiada trzy pozycje z kontrolkami LED
- do sygnalizowania funkcjonowania systemu.

OueHb HafieXHbI 1 LeLEBbIi NepekyaTeNb ¢
NPOBOAAMW W  PYYHbIM BKJIOYEHUEM [AnA
kapbiopatopHbix aBTomobunen. KmeeT Tpm
NONOXEHUA NEPEKIIOYEHNA U TPU UHAMKATOpA.

T100 Changeover switch
T100 Umschaltsteuergerat
Przetacznik T100
T100 nepekntoyaresns

06LB00001055

Built-in changeover switch

Drei-Position Kraftstoffwahlschalter zum Einbau in die Armaturentafel

The built-in changeover switches, with a LED showing
the type of fuel and a level gauge, have been devised to
replace the switch covering plates currently installed on
vehicles. The universal built-in changeover switch is
necessary to complete the various Lambda control
systems (Just Heavy, Just, etc.) and the BRC changeo-
ver ECUs. Please refer to the price list for their complete
and updated list.

Der Schalter verfugt Uber eine Betriebsartenanzeige und
eine Fullstandsanzeige mittels LEDs.

Dieser Kraftstoffwahlschalter wird eingesetzt flir die
Systeme Flying Injection, Just, Just Light, Blitz etc. Es
sind auch fahrzeugspezifische Schalter flir verschiedene
Fahrzeugtypen lieferbar.

Przetacznik do zabudowy
BcTpoeHHbIi nepeknioyatens

(" N
_ J
06LB00001999

Przetacznik do zabudowy posiada kontrolki LED
wskazujgce rodzaj paliwa oraz wskaznik poziomu
paliwa. Budowa przetgcznika zostata tak opracowana,
aby mégt on zosta¢ zmontowany wewnatrz specjalnych
oryginalnych otworéw w tablicy rozdzielczej samocho-
du. Uniwersalny przetacznik do zabudowy stanowi
niezbedne uzupetnienie poszczegdinych systemow
sterowania Lambda (Flying Injection, Just, itp..) oraz
centralki elektronicznej BRC. Patrz Kompletna Aktualna
Lista Przetacznikow W Cenniku.

BcTpoeHHble  nmepekntoyaTenn  OCHalleHbl
VHAMKaTOpamy, NoKasblBaloLWyMM TUM TOMUBA W €ro
KONM4YeCcTBO. YHUBEpPCaNbHbIN MNepekntoyaTteb,
KOTOPbIi HEO6XOAWM [SIA KOMMNEKTaUMy pasinyHbIX
cuctem Jlambaa koHtpona (Flying injection, Just, u
T.4.) 1 nepekntoyatenen ECU BRC. Mpaiic nnuct
COZLEPXUT NOMHbIE OMUCAHNA UMEIOLUNXCA BEPCUIA.

Two-position built-in changeover switch with buzzer
Zwei-Position Kraftstoffwahlschalter mit integriertem Summer

Przetacznik do zabudowy z sygnalizacja dzwiekowg

BCTpoeHHblIil NepekmioyaTess C ABYMSA MONOKEHUAMMU NEPEKITIOYEHNA U 3yMMEPOM

It is destined to be used with the Sequent system.
Besides the normal signal lights, it informs the driver of
the several conditions of use, through a proper sound
signaling. Available in two versions: “Box” with plastic
box and “Inc” without it.

Dieser Kraftstoffwahlschalter wird eingesetzt in
Verbindung mit dem System SEQUENT. Der Schalter
verfligt Uber eine Betriebsartenanzeige und eine
Flllstandsanzeige mittels LEDs.
Lieferbar in den Ausflihrungen “Box” mit Plastikgehéuse
und “Inc” ohne Plastikgehduse.
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Przeznaczony jest do systemu Sequent. Poza
normalng sygnalizacjg Swieting informuje kierowce o
poszczegolnych stanach funkcjonowania systemu
rowniez przy pomocy sygnalizacji dzwiekowej. Dostepny
zaréwno w obudowie plastykowej “Box” , jak i bez “Inc”.

[IByXNO3ULMOHHBII BCTPOEHHbI NepeknioyaTenb
npeAHa3HayeH ANA UCMONb30BAHNA C CUCTEMOIA
Sequent. MHdopmupyeT BOAUTENA O PasnnYHbIX
COCTOAHMAX HE TOMbKO C MOMOLYbIO CBETOBOrO
VHAMKATOPA, HO U 3BYKOBOTO curHana. BeinyckaeTcA
B [IBYX BepcuAx: "Box" ¢ nnacTmaccoBomn KOpobKom 1
“Inc" 6e3 Hee.

06LB00001997
06LB00001995

“Box”
“|nc”
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Useful spare part to be positioned on the Europa
Multivalve. It is available in the 130° and 105° versions
(please refer to the relevant instructions) for BRC, Landi,
AEB ECUs.

Ersatzteil fur das Multivalve Typ Europa. Lieferbar in
130° und 105° Ausflihrung (bitte gesonderte
Anleitungen beachten) fir BRC, Landi, AEB ECUs.

0-90 ohm resistive level sensor for Europa MV

WSKAZNIK POZIOMU PALIWA W3MEPUTEJIN YPOBHA
LEVEL GAUGES ¢ FULLSTANDSSENSOREN

0-90 ohm Fillstandsanzeige fiir Europa MV
Rezystancyjny czujnik poziomu paliwa 0-90 ohm do MV Europa
0-90 ohm pe3nCTUBHbIN M3MepUTENb YPOBHA ANA MyNbTUKNanaHa Europa

-

-

~

)

Level sensor for Europa MV with only visual signal

Urzadzenie przydatne do zamontowania na
Wielozaworze Europa. Dostepne w wersji na 130° i
105° (patrz zalecenia instrukcji obstugi) do centralki
BRC, Landi, AEB.

[lononHuTenbHOe yCTPOUCTBO ANA YCTAHOBKM Ha
MynbTuknanaHe Europa. BbinyckaetcA B 130 ° 1
105° BepcnAx AN1A 3NEKTPOHHbLIX KOHTPONbHbIX
ycTponcTts npounasoacTea BRC, Landi, AEB.

18CE00017000 130°
18CE00017001 105°
18CE00017160 Landi - 130°
18CE00017161 Landi - 105°
18CE00017180 AEB - 130°
18CE00017181 AEB - 105°

Fiillstandssensor flr Multivalve Europa mit visueller Anzeige
Czujnik poziomu do MV Europa tylko z wy$wietlaniem poziomu paliwa w zbiorniku
CeHcop ypoBHA ANnA MynbTMKNanaHa Europa ¢ 0fHUM MHAMKATOPOM

Spare part allowing a simple visual indication of the LPG
quantity in the tank. It does not contain either any resisti-
ve law, or ECU wiring. It is available in the 130° and
105° versions (please refer to the relevant instructions).

Ersatzteil zur visuellen Anzeige des Fiillstands im
Flussiggastank. Enthélt keinen elektrischen
Signalausgang flr eine Fernanzeige. Lieferbar in 130°
und 105° Ausflihrung (bitte gesonderte Anleitungen
beachten).

-

.

~

)

0-90 ohm resistive low fuel sensor for Europa MV

Reserve Filllstandsanzeige flr Europa MV

Urzadzenie pozwalajgce na wyswietlanie poziomu gazu
ptynnego GPL w zbiorniku. Nie posiada zadnego
czujnika rezystancji, ani przewodéw do potaczen
elektrycznych. Dostepne w wersji na 130° i 105° (patrz
zalecenia instrukcji obstugi).

[lononHnTensbHoOe YCTPOMCTBO, MO3BOMALEE BUAETH
KONMYEeCTBO CXWKEHHOro ra3a B 6annoHe. He uveet
PE3MCTMBHOIO AaTymka Ui NPOBOAHOTO COEANHEHMA
C 9NEeKTPOHHbIM KOHTPOJNIbHbIM YCTPOWCTBOM.
Brinyckaetca B 130 ° n 105 ° BepcuAx (Bbibop
3aBMCUT OT UHCTPYKLNK).

18CE00018000 130°
18CE00018001 105°

Rezystancyjny czujnik rezerwy 0-90 ohm do MV Europa

0-90 ohm pe3nCTVBHBIN CEHCOP YPOBHA ANA MynbTUKnanaHa Europa

Useful spare part to be positioned on the Europa
Multivalve allowing to inform the BRC ECU of the
emergency fuel level. It is available in the 130° and 105°
versions (please refer to the relevant instructions).

Ersatzteil fir das Multivalve Typ Europa zur Ansteuerung
einer Reservewarnleuchte. Lieferbar in 130° und 105°
Ausflihrung (bitte gesonderte Anleitungen beachten) fur
BRC, Landi, AEB ECUs.
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Urzadzenie przydatne do zamontowania na
Wielozaworze Europa, informuje centralke BRC o
osiggnieciu poziomu rezerwy paliwa w zbiorniku.
Dostepne w wersji na 130° i 105° (patrz zalecenia
instrukcji obstug).

lMoneaHoe yCTPoOICTBO ANA MynbTUKNanaHa Europa,
coobujaolee 3NEKTPOHHOMY KOHTPONbHOMY
YCTPOWCTBY O HN3KOM YPOBHE TOMNMBA. BbinyckaeTcA
B 130 ° n 105 ° BepcuAx (Bbi6Op 3aBUCUT OT
VHCTPYKLMK).

18CE00019000 130°
18CE00019001 105°
35
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WSKAZNIK POZIOMU PALIWA « UBMEPUTE/IN YPOBHA
LEVEL GAUGES * FULLSTANDSSENSOREN

Harness connecting the resistive level gauge on the Europa Multivalve
Kabelsatz fir die Flllstandsfernlibertragung am Multivalve Europa
Okablowanie do podtaczenia rezystancyjnego czujnika poziomu Wielozaworu Europa
[pOBOAHOE COEAVHEHNE ANA PE3UCTUBHOTO CEHCOpa YPOBHA ANA MyNbTUKnanaxa Europa

The harness allows using the resistive level gauge on 7 N\
the BRC Europa Multivalve with the BRC ECUs for the
resistive gauge.

Zur Verwendung mit Steuergerdten mit Eingang flir
Widerstandsgeber.

Okablowanie to pozwala na podigczenie rezystancyjne-
go czujnika poziomu Wielozaworu BRC Europa do
centralek BR pracujgcych w oparciu o sygnat
rezystancyjnego czujnika poziomu.

MpoBoaa, NO3BOMALME COBANHUTL PE3UCTUBHbIIA
CEeHCOp YPOBHA MynbTuknanaHa Europa ¢
9NEKTPOHHBIM KOHTPOTbHbIM YCTPOMCTBOM .

(. /
06LB50010060

Harness connecting the solenoid valve on the Europa Multivalve
Kabelsatz flr das Magnet-Absperrventil am Multivalve Europa
Okablowanie do podtaczenia elektrozaworu Wielozaworu Europa
MpoBoa ANA COeANHEHWNA ANEKTPOKIanaHa Ha MynbTuknanaxe Europa

The harness allows piloting the rear solenoid valve on e N\
the Europa Multivalve.

Kabelsatz zum AnschluB an das Magnetventile am
Multivalve Europa.

Okablowanie to pozwala na pilotowanie elektrozaworu
tylnego na Wielozaworze Europa.

Mo3BonAeT MOAKMIOYMTb  3NeKTpoknanax,
HaXOAALUMICA C ThINLHON CTOPOHBI MyNbTUKNanaHa
Europa .

A\ /
06LB50010061

Harness with waterproof connections for solenoid valve or sensor of the Europa Multivalve
Kabelsatz mit wasserdichten Steckverbindungen zum AnschiuB des Magnetabsperrventils oder des Filllstandsgebers am Multivalve Europa
Okablowanie ze szczelnymi ztaczami do podtgczenia elektrozaworu lub czujnika MW Europa
[MpoBoz C BOLOHENPOHMULIAEMbIMU COEANHEHNAMK ANA SNEKTPOKANaHa Unn ceHcopa Ha MynbTuknanaxe Europa

The harness allows connecting the solenoid valve or the 7 N\
resistive level gauge of the Europa Multivalve.

Kabelsatz zum AnschluB des Fillstandsgebers oder des
Magnetventils am Multivalve Europa.

Okablowanie to pozwala na podigczenie elektrozaworu
lub rezystancyjnego czujnika poziomu Wielozaworu
Europa.

Wcnonb3ayeTcA ANA COeAMHEHUA aneKTpoknanaHa
WU PE3UCTMBHOMO CEeHcOpa YPOBHA  Ha
MynbTUKnanaqe Europa.

(. J
06LB50010062
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Harness connecting the resistive level gauge on the Europa MV to the connector with Hall sensor
Kabelsatz zum AnschluB des Fiillstandsgebers am Multivalve Europa
Okablowanie do podtaczenia czujnika rezystancyjnego MV Europa do ztacza czujnika Hall
MpoBoa, NCnonb3YIOWNIACA ANA COEAMHEHNA PE3NCTUBHOMO CEHCOPa YPOBHA Ha MynbTUKNanaHe Europa ¢ gatumkom Xonna

The harness allows using the resistive level gauge of the 7 N\
BRC Europa Multivalve with Flying Injection ECUs for
the Hall effect sensor.

Kabelsatz zum AnschluB von Widerstandsgebern in
Verbindung mit dem Flying Injection System das flir
Hallgeber konfiguriert ist.

Okablowanie to pozwala na podtaczenie rezystancyjne-
go czujnika poziomu Wielozaworu BRC Europa do
centralek BRC pracujacych w oparciu o sygnat
czujnika Hall.

»
lMpoBoA, NO3BONAKLMIA UCMONB30BATL PE3NCTUBHBIN
CEeHCOp YPOBHA MynbTWknanaHa Europa ¢
ANEKTPOHHbIM KOHTPONbHbIM yCTp0I7ICTBOM, NMeEoLmnm
ceHcop Xonna.
= J
06LB50010063

Harness with waterproof connections for solenoid valve and sensor on the Europa Multivalve
Kabelsatz mit wasserdichten Steckverbindungen zum AnschluB von Magnetabsperrventil und Fiillstandsgeber
Okablowanie ze szczelnymi ztaczami do podtgczenia elektrozaworu lub czujnika MV Europa
[TpoBOA C COEAMHMTENAMM [N1A CEHCOPa YPOBHA W 3IEKTPOKNanaxa Ha MynbTuknanade Europa

The harness allows connecting both the solenoid valve — /~ R\
and the resistive level gauge of the Europa Multivalve.

Kabelsatz zum AnschluB von Fillstandsensor und
Magnetventil am Multivalve Europa mit beidseitig
wasserdichten Steckverbindungen.

Okablowanie to pozwala na podtgczenie zaréwno
elektrozaworu, jak i rezystancyjnego czujnika poziomu
Wielozaworu Europa.

lMpoBoa No3BONAET COEAUHUTbL ANEKTPOKNanaH
PE3NCTUBHBIA CEHCOP YPOBHA Ha MynbTUKnanaHe
Europa.

= /
06LB50010064

Harness with connector for the CNG pressure resistive sensor
Kabelsatz mit Steckverbindung fir CNG Drucksensor
Okablowanie ze ztaczem do podfgczenia rezystancyjnego czujnika cisnienia metanu
[MpOBOA C COEAMHUTENAMM L1A PE3NCTUBHOTO METAHOBOIO CEHCopa

The harness allows using the BRC CNG pressure 4
resistive sensor with the BRC ECUs for resistive sensor.

Kabelsatz zum AnschluB des CNG Widerstandssensors
an Steuergerate mit Widerstandseingang.

Okablowanie to pozwala na podtaczenie rezystancyjne-
go czujnika cisnienia metanu BRC do centralek BRC
pracujgcych w oparciu o sygnat rezystancyjnego
czujnika cisnienia.

MosBonAeT coeanHute BRC meTaHOBbIN
PE3UCTUBHBIA CEHCOP C 3NEKTPOHHBIM KOHTPOMbHBIM
yctponctaom BRC.

AN J
06LB50010065
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Harness without connector connecting the CNG pressure resistive sensor

Kabelsatz ohne Steckverbindung

Okablowanie bez ztacza do podtgczenia rezystancyjnego czujnika cisnienia metanu
MpoBoa 6e3 coeanHMTENEN ANA METAHOBOTO PE3NCTUBHOTO CEHCopa

The harness allows using the CNG pressure resistive
sensor with the BRC ECUs for the pressure resistive
Sensor.

Kabelsatz zum AnschluB des CNG Widerstandssensors
an Steuergerdte mit Widerstandseingang. Ohne
Steckverbinder.

Okablowanie to pozwala na podfaczenie rezystancyjne-
go czujnika cisnienia metanu BRC do centralek BRC
pracujgcych w oparciu o sygnat rezystancyjnego
czujnika cisnienia.

[poBoA MO3BONAET MCNONL30BATb PE3NCTUBHbIN
METaHOBbIA CEHCOP C 3NEKTPOHHBIM KOHTPOMbHbLIM
yctponcteom BRC.

7 N

o J
06LB50010066

Adapter for 0-90 ohm resistive level sensor with Hall effect sensor

Adapter fiir 0-90 ohm Widerstandsgeber auf Hall Geber

Adapter rezystancyjnego czujnika poziomu 0-90 ohm - czujnik typu Hall
Apantep ana 0-90 ohm pe3ucTUBHOrO CEHcopa YPOBHA ¢ faTuukoM Xonna

The adapter is used when the 0-90 ohm resistive level
sensor for the Europa Multivalve is requisite on a vehicle
equipped with a BRC ECU working with the Hall effect
level sensor (Bristol, Elegant, Ecogas, Blitz, Just).

Dieser Adapter wird eingesetzt zur Umsetzung des 0-90
ohm Signals vom Multivalve Europa fir ein Steuergerat
das flir ein Halleffekt Signal vorkonfiguriert ist (Bristol,
Elegant, Ecogas, Blitz, Just).

4 N

06LB00001116

Adapter stosuje sie w przypadku uzycia
Rezystancyjnego Czujnika Poziomu pracujgcego w
zakresie 0-90 ohm do Wielozaworu Europa w
samochodach z zainstalowang centralkg firmy BRC
pracujgcg w oparciu o czujnik poziomu typu Hall
(Bristol, Elegant, Ecogas, Blitz, Just).

ApanTep ucnonb3yetcA B cnyyanx, koraa 0-90 ohm
Pe3NCTUBHbI CEHCOP YPOBHA ANA MynbTUKNanaHa
Europa yctaHoBneH Ha aBTomobune, 060pya0BaHHOM
9NIEKTPOHHbLIM KOHTPOMbHBIM ycTpoiicTBom BRC,
KoTOpoe paboTaeT ¢ CEHCOPOM YPOBHA U achdekTa
Xonna (Bristol, Elegant, Ecogas, Blitz, Just).

Adapter for 0-90 ohm resistive level sensor with non-BRC ECUs
Adapter fiir 0-90 ohm Widerstandsgeber in Verbindung mit Nicht-BRC Steuergeraten
Adapter rezystancyjnego czujnika poziomu pracujacego w zakresie 0-90 ohm z inng centralka niz BRC
Apantep ana 0-90 ohm pesnCTMBHOIO CEHCOPa YPOBHA C AMEKTPOHHBIM KOHTPOMbHBIM YCTPOCTBOM He BRC

The adapter is used when the 0-90 ohm resistive level
sensor for the Europa Multivalve is requisite on a vehicle
equipped with a Lovato ECU.

Dieser Adapter wird verwendet zur Umsetzung des 0-
90 ohm Signals vom Multivalve Europa fir Fahrzeuge
mit Lovato Steuergeraten.

Adapter stosuje sie w przypadku uzycia
Rezystancyjnego Czujnika Poziomu pracujgcego w
zakresie 0-90 ohm do Wielozaworu Europa w
samochodach z zainstalowang centralkg firmy Lovato.

Apantep wucnonb3yetcA, korga 0-90 ohm
PE3UCTUBHBIA CEHCOP YPOBHA Ha MynbTUKNanaHe
Europa yctaHoBneH Ha asTomobune, 060pya0BaHHOM
3MEKTPOHHBIM KOHTPOMbHBIM YCTPOCTBOM Lovato.
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0-250 bar CNG pressure gauge with 0-90 ohm resistive level sensor
0-250 bar CNG Drucksensor mit 0-90 ohm Widerstandsgeber
Manometr do metanu 0-250 bar z rezystancyjnym czujnikiem poziomu 0-90 ohm
0-250 6ap MeTaHoBbIN ceHcop ¢ 0-90 ohm pesnCcTUBHLIM 4aTHMKOM YPOBHSA

To be combined to the BRC CNG reducers. Also availa-
ble in the 0-400 bar version without connector: code
18CE00010072.

Zu verwenden mit BRC CNG Druckminderen. Auch
lieferbar in der Ausfiihrung ohne elektrische
Steckverbindung 18CE00010072.

Stosuje sie do reduktorow BRC do metanu. Dostepny
rowniez w wersji 0-400 bar bez ztacza kod
18CE00010072.

PaboTaet ¢ meTaHoBbIMK peaykTopamu BRC. Takxe
BbiMyCKaeTcA B Bepcun 6e3 coeanHnTenei: Koa
18CE00010072.

( E13*110R00*0040* )

AN J
18CE00010070

For the psi-kPa dial version, please refer to our sales
dept.

Versionen mit Anzeige in psi oder kPa sind auf Anfrage
lieferbar.

Wersja z tarcza psi-kPa — nalezy zwréci¢ sie do naszego
biura handlowego.

3a Bepcuen, ocHaleHHol psi-kPa, obpalanTech B
Hall oTAen cobiTa.

0-250 bar CNG pressure gauge with resistive low fuel sensor
0-250 bar CNG Drucksensor mit Widerstandsgeber fiir Reservewarnanzeige.
Manometr do metanu 0-250 bar z rezystancyjnym czujnikiem rezerwy
0-250 6ap METaHOBBIN CEHCOP C PE3UCTMBHBIM AaT4MKOM pe3epBa

To be combined to the BRC CNG reducers.
Zu verwenden mit BRC CNG Druckminderen.
Stosuie sie do reduktoréw BRC do metanu.

PaboTaet ¢ meTaHoBbIMM peasykTopamu BRC.

( E13*110R00*0040* A

\¥

AN J
18CE00010071

0-400 bar CNG pressure gauge with low fuel sensor - diam. 53, 1/4”
0-400 bar ¢ 53 1/4" CNG Drucksensor mit Reservewarnanzeige
Manometr 0-400 bar @ 53 1/4" z kontrolkg Rezerwy metanu w zbiorniku
0-400 6ap @ 53 1/4 " MEeTAHOBBIN CEHCOP C MHAMKATOPOM HWU3KOr0 YPOBHA rasa

To be combined to the BRC CNG reducers.
Zu verwenden mit BRC CNG Druckminderen.
Stosuie sie do reduktoréw BRC do metanu.

PaboTaet ¢ meTaHoBbIMM peasykTopamu BRC.
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EMULACJA WTRYSKIWACZY  SMYJIATOPbl UH)XKEKTOPOB

INJECTORS EMULATORS ¢ EINSPRITZVENTIL-EMULATOREN

2-channel injector emulating module of the high
impedance inductive type. It is particularly suitable for
electronic injection vehicles of the sequential type. For a
correct installation it is necessary to always follow the
specific wiring diagrams carefully.

Also available in the 270ohm version for particular
applications code 06L.B00003151.

2-Kanal Einspritzventilemulator mit hoher Impedanz und
Induktivitét. Wird bevorzugt verwendet bei Fahrzeugen
mit sequentieller Benzineinspritzung. Die jeweilige
Handbucher und Anleitungen sind zu beachten. Auch
ligferbar in 270 Ohm Ausfiihrung. Code 06L.B00003151.

1-channel injector emulating module of the high
impedance inductive type. It allows interrupting and
emulating injections of the single-point or multipoint full-
group types. For a correct installation it is necessary to
always follow the specific wiring diagrams carefully.

1-Kanal Einspritzventilemulator mit hoher Impedanz und
Induktivitét. Wird bevorzugt verwendet bei Fahrzeugen
mit sequentieller Benzineinspritzung. Die jeweilige
Handbucher und spezifischen Anleitungen sind zu
beachten.

2-channel injector disconnecting module. It allows
interrupting the injector working with no dummy
charges. For a correct installation it is necessary to
always follow the specific wiring diagrams carefully.

2-Kanal Einspritzventilemulator zur Emulation der
Benzineinspritzventile ohne Ersatzlast.
Fahrzeugspezifische Anleitungen fiir die Anwendung
sind zu beachten.

2-Channel “MM” Modular HI
Modular HI 2 Kanal “MM”
Modular HI 2 - kanatowy “MM”
[ByxKaHanbHbI MogynaTop "MM"

( N
\_ J
06LB00003101
1-Channel “MM” Modular HI
Modular HI 1 Kanal “MM”
Modular HI 1 - kanatowy “MM”
OpnHokaHanbHbI MogynaTop “"MM"
7@ N
o J
06LB00003103
Modular SEZ
( N
\_ J

06LB00003010

Modut emulacji wtryskiwaczy 2 - kanatowy typu
indukcyjnego o wysokiej impedancji (High Impedance)
jest szczegodlnie zalecany do samochodéw z
sekwencyjnym wtryskiem elektronicznym. Dla
zapewnienia prawidtowosci montazu nalezy zawsze
Scisle przestrzegac zalecen podanych w specjali-
stycznych schematach elektrycznych.

[IByXKaHanbHbIi MHXEKTOPHBIN 3MYNATOP BbICOKO-
VHAYKTUBHOTO conpoTuenenna . OcobeHHo noaxoant
ANA aBTOMOOGUNEN C 3NEKTPOHHOW MHXeKLUuei
nocnefoBatenbHoro tuna. [nA npaBUnbHOWN
YyCTaHOBKW HeobX0AMMO BCersa cnepfoBaThb
OMpeAesieHHbIM ANEKTPUYECKMM CXeMaM.
BrinyckaetcA Takxe B Bepcun 270ohm, Kog
06LB00003151.

Modut emulacji wtryskiwaczy 1 - kanatowy typu
indukcyjnego o wysokiej impedancji (High Impedance)
pozwala na przerwanie i na emulacje jednopunktowego
wirysku lub wielopunktowego wirysku full-group. Dla
zapewnienia prawidtowosci montazu nalezy zawsze
Scisle przestrzegac zalecen podanych w specjali-
stycznych schematach elektrycznych.

OpnHOKaHanbHbIN MHXXEKTOPHbIA SMYNATOP BbICOKO-
WHAYKTUBHOTO conpoTusneHuA. [lossonAet
npepbiBaTb U 9MyNnMpoBaTb OJHOTOYEYHbLIN U
MHOroTo4eYHblit Bnpbick Tuna full-group. Ana
npaBUIbHON YCTaHOBKW HEO06XOAMMO BCeraa
CNeaoBartb onpeaeneHHbIMI SNEKTPUYECKNM CXeMaM.

Modut odtgczajgcy wiryskiwacze 2 - kanatowy. Pozwala
na odciecie pracy wiryskiwaczy bez zadnego pozorne-
go obcigzenia. Dla zapewnienia prawidtowosci montazu
nalezy zawsze $cisle przestrzega¢ zalecen podanych w
spegcjalistycznych schematach elektrycznych.

[IByxKaHanbHbI UHXEKTOPHbIA pa3beAnHALWNIA
moaynb. Mo3BonAeT npepbiBaTh MHXEKLUIO 6e3
(PMKTUBHOM Harpy3ku. [InA NpaBUNbHON YCTaHOBKM
Heob6xoaNMO BCeraa cnefoBath ONpeAeneHHbIMU
9NEKTPUHECKNM CXEMAM.




EMULACJA WTRYSKIWACZY ¢ SMYJIATOPbI MHXXEKTOPOB
INJECTORS EMULATORS ¢ EINSPRITZVENTIL-EMULATOREN

The device is applied on electronic multipoint injection
vehicles equipped with the SEQUENT system. It allows
emulating the petrol injectors with a suitable load that, in
case, is added to the FLY SF ECU load. Refer to the
specific wiring diagrams.

Dieses Bauteil wird verwendet bei Fahrzeugen die mit
dem System SEQUENT ausgerustet sind. Es ermdglicht
die Emulation einer zusétzlichen induktiven Last in
Ergénzung des ohmschen Widerstandes im FLY SF
Steuergerat. Die spezifischen Verkabelungsplane sind
zu beachten.

This device is applied on single-point and full-group
multipoint electronic injection vehicles. It allows interrup-
ting the working of the injector/s with no dummy load.
Always follow the specific wiring diagrams carefully.

Dieses Bauteil wird verwendet bei Fahrzeugen mit
Single-Point Einspritzung oder Bankeinspritzung. Mit
diesem Bauteil kann die Benzineinspritzung unterbro-
chen werden bei Fahrzeugen die kein emuliertes
Lastsignal benétigen. Die  spezifischen
Verkabelungsplane sind zu beachten.

-
l«
4

Modular LD

)
06LB00003201
NPO4
a )
N /

06LB00001112

Urzadzenie stosowane w samochodach z elektro-
nicznym wielopunktowym wiryskiem z zainstalowanym
system SEQUENT. Pozwala na emulacje wiryskiwaczy
benzynowych pod wtasciwym obcigzeniem, ewentualnie
dodanym do obcigzenia centralki FLY SF. Patrz odnosne
specijalistyczne schematy.

YCTpoiCTBO NpumMeHAeTCA Ha aBTOMObUNAX ¢
MHOTOTOYEYHbIM BMPbLICKOM, 060PYAOBaHHbIX
cuctemoit Sequent. OHO Mo3BonAeT amMynupoBaTb
COOTBETCTBYIOIWY Harpy3ky Ha 6eH3MHOBbIE
VIHXEKTOpbI B ciyyae, ecnu yctaHosneHo FLY SF
9M1eKTPOHHOE KOHTPONbHOE YCTPOWCTBO. [AnA
NpaBWUNbHON YCTAHOBKM HeobxoAaMmMo Bceraa
CnepoBaTb ONpefeneHHbIMY INEKTPUHECKNM CXEMaM.

Stosuje sie w samochodach z elektronicznym
jednopunktowym  wtryskiem oraz w samochodach z
wielopunktowym wtryskiem full-group. Pozwala na
odciecie pracy wtryskiwacza lub wtryskiwaczy bez
zadnego pozornego obcigzenia. Nalezy skrupulatnie
przestrzega¢ zalecen odpowiednich specjalistycznych
schematow.

[laHHOe YCTPOMCTBO MPUMEHAETCA Ha aBTOMOBMMAX C
3NEKTPOHHOW WHXeKLUMUen, OLHOTOYEYHON UMK
MHOrotoyeyHon tuna full-group. [Mo3Bonaet
npepbiBaTh paboTy MHXEKTOpPOB 6e3 amynAuun. [na
NpaBWUNbHON YCTAHOBKM HEO06X0AMMO Bceraa
CNefoBaTh ONPeAeneHHbIMI ANEKTPUYECKUM CXEMaM.




EMULACJA WTRYSKIWACZY  SMYJIATOPbl UH)XKEKTOPOB
INJECTORS EMULATORS ¢ EINSPRITZVENTIL-EMULATOREN

Harnesses for the connection of the injectors to the
emulating/disconnecting modules. They are supplied in
the right “DX” and left “SX” versions and with two
different lengths. Every harness is strong, reliable and
above all cheap and easy to be installed. It is able to
connect one injector to the emulating/disconnecting
modules.

Kabelsatzpaar zum AnschluB der
Einspritzventilemulatoren aus der Modular-Baureihe. Die
Kabelséatze sind lieferbar in den Ausflhrungen “DX”
(Rechts) und “SX” (Links) sowie in zwie verschiedenen
Langen (800 mm und 1200 mm). Die Kabelsatze
ermadglichen den AnschluB der Emulatoren ohne die
Einspritzventilleitungen aufzutrennen.

Okablowanie stuzace do podfaczenia wiryskiwaczy do
modutéw odcinajgcych. Dostepne w wersji prawej (DX) i
lewej (SX) i w dwdch réznych diugosciach. Okablowania
te sg mocne, niezawodne, a przede wszystkim
ekonomiczne i proste do zainstalowania. Do modutéw
odcinania mozna podtaczy¢ tylko jeden wiryskiwacz.

MpoBoda ANA COEAMHEHMA WHXEKTOPOB C
SMYNMPYIOWMM UMK Pa3beanHAILLMM YCTPOCTBOM.
BbinyckatoTcA B npaBocTOpoHHen Bepcumn (DX) u
NEeBOCTOPOHHeN Bepcum (SX) 1 6blBalOT pasnuyHou
AnuHbl. MpesHasHayveHbl ANA COEAUHEHWUA OLHOMO
VHXeKTOpa C MoAyNAMM My NALNM/pa3beAnHEHNA.

Harnesses without pins for the connection of the
injectors to the Modular HI-SEZ. It is supplied with two
lengths. It can be used when the Modular Cab injector
pins are not compatible with the original ones of the
vehicle, or to interrupt injections of the single-point or
multipoint full-group type with the 1-Channel Modular
HI. Always refer to the BRC specific wiring diagrams.

Kabelsatzpaar zum Anschluf3 der
Einspritzventilemulatoren aus der Modular-Baureihe.
Diese Kabelsatze werden ohne Einspritzventilstecker
geliefert und werden direkt mit dem Fahrzeugkabelsatz
verlotet. Lieferbar in den Langen 800 mm und 1200
mm.

Okablowanie bez ztgczy, stuzy do podigczenia
wtryskiwaczy do modularow HI-SEZ. Dostepne w
dwoch diugosciach. Stosuje sie w przypadku, gdy
ztaczki wiryskiwaczy modulara Cab sg niekompatybilne
z tymi oryginalnymi samochodu lub do odciecia
jednopunktowego lub wtrysku full-group wtrysku z
modularem HI 1- kanatowym. Patrz specjalistyczne
schematy BRC.

lNpoBog 6e3 WTeKepoB AN1A COEAUHEHNA UHXEKTOPOB
¢ Modular HI - SEZ. boiBaeT pa3HOW ANWHbI.
Vicnonb3yetca B cnyyanx, Koraa WTekepbl Kabena
VHXEKTOPOB He COBMafaloT C OpUrMHamnbHbIMKU, a
TakXxe ANA MpepbiBaHNA OAHOTOYEYHOro UMK
MHOroTO4e4YHoro Bnpeicka Tuna full-group,
ynpaBnAemoro ogHokaHanbHbiM Modular HI. inAa
NpaBWUNbHON yCTaHOBKM HeobxoaumMo Bceraa
CnepoBatb ONpeaeneHHbIMI ANEKTPUYECKUM CXeMaM.

Modular CAB “MM”

Modular UNICAB “MM”

)

06LB50030101 “DX” 800 mm
06LB50030102 “SX” 800 mm
06LB50030103 “DX” 1200 mm
06LB50030104 “8X” 1200 mm

A special harness for “Modular” Emulators is available
allowing the interruption of the injectors on Fiat Bravo,
Brava and Marea 1.6i 16V code 06LB50030130.

Ein  Spezialkabelsatz zum AnschluB der
Einspritzventilemulatoren aus der Modular-Baureihe fur
die Fahrzeugmodelle Fiat Bravo, Brava, Marea 1,6 16V
ist unter dem Code 06L.B50030130 lieferbar.

Dostepne jest specjalne okablowanie do Emulatoréw
“Modulator” pozwalajace na odciecie wiryskiwaczy w
samochodach Fiat Bravo, Brava i Marea 1.6 i 16V kod
06LB50030130.

Takxe BbinyckaeTcA cneuuanbHblii Kabenb
"MoaynbHbIX" 3MYyNATOPOB, MO3BONAWMN
npepbiBaTh WHXeKumio Ha Fiat Bravo, Brava u Marea
1.6i 16V, kon 06LB50030130

06LB50030110 500 mm
06LB50030111 1200 mm




EMULACJA WTRYSKIWACZY ¢ SMYJIATOPbI MHXXEKTOPOB
INJECTORS EMULATORS ¢ EINSPRITZVENTIL-EMULATOREN

Modular CAB “MM”

Same description as for the Modular CAB “MM”, but ~ /~ R\
they are proposed in a single package.

Wie Modular CAB ‘MM’ aber nixht als Paar sondern als
Einzelkabelsatz.

Patrz Modulator CAB “MM”, ale dostepne w
pojedynczym opakowaniu, nie podwajnym.

Onucanune aHanorn4yHo Modular CAB "MM", Ho
MPOBOZA NPEANaralTCA B OTAEMbHON YNAKOBKeE.

06LB50030115 “DX” 800 mm
06LB50030116 “SX” 800 mm
_ _/ 06LB50030117 “DX” 1200 mm
06LB50030118 “SX” 1200 mm
Modular UNICAB “MM”
Same description as for the Modular UNICAB “MM”, but ~ /~ N
they are proposed in a single package.
Wie Modular UNICAB ‘MM’ aber nixht als Paar sondern
als Einzelkabelsatz.
Patrz Modulator UNICAB “MM”, ale dostepne w
pojedynczym opakowaniu, nie podwajnym.
Onucanue aHanornyHo Modular UNICAB "MM*, Ho
npoBOAa NpeaaraloTcA B OTAENbHON YNakoBKe.
~ _/ 06LB50030119 500 mm
06LB50030120 1200 mm

Harness for the replacement of the Modular HI with the HI “MM”
Kabelsatz zum Ersetzen von Modular HI durch Modular HI “MM”
Okablowanie do zastapienia modulara HI modularem HI ,MM”
Mposoa anA 3ameHbl Modular HI Ha HI "MM*

Convenient harness to replace the Modular HI existing ~ /~ N\
on the vehicle with the Modular HI “MM”, without
remaking the electrical connections.

Kabelanschlisse zum Anléten um Modular HI
Emulatoren durch die des Typs Modular HI MM zu
ersetzen.

Wygodne okablowanie stuzgce do zastgpienia
Modulatoréw HI zainstalowanych w samochodzie
Modulatorem HI “MM”, bez konieczno$ci zakfadania
nowych potaczen elektrycznych.

YA06HbIN NPOBOA ANA 3aMeHbl YCTAHOBMIEHHOTO Ha
aBTomobune Modular HI Ha Modular HI "MM" 6e3
nepefenkn AneKTPOCOeANHEHWIA.

o _/
06LB50030100
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EMULACJA WTRYSKIWACZY  SMYJIATOPbl UH)XKEKTOPOB
INJECTORS EMULATORS ¢ EINSPRITZVENTIL-EMULATOREN

It gives the possibility to deactivate two banks of
injectors controlled separately. The load can be adjusted
with a trimmer.

Mit diesem Emulator kénnen zwei Injektorpaare emuliert
werden. Die Ersatzlast kann mittels Trimmer justiert
werden.

Daje mozliwo$¢ emulacji dwuobwodowego uktadu
oddzielnie sterowanych wtryskiwaczy. Obcigzenie
mozna regulowac dzieki trimmerowi.

[laHHbIA 3MYNATOP AaeT BO3MOXHOCTb OTKIIOYUTDL
ABE rpynnbl UHXEKTOPOB, YNPaBIAEMbIX OTAENbHO.
Harpyska MoXeT 6biTb OTPErynMpoBaHa ¢ MoMOLLbtO
TpUMMEpA.

It is applied when it is necessary to deactivate banks of
injectors which do not require any load emulation.

Mit diesem Emulator kdnnen zwei Injektorpaare emuliert
werden wenn keine Ersatzlast bendtigt wird.

Stosuje sie w przypadku koniecznosci emulacji
czteroobwodowego uktadu wiryskiwaczy, ktére nie
wymagaja emulacji obcigzenia.

MpUMeHAEeTCA, Koraa Heo6X0ANMO OTKIIKOYUTb pynMbl
VHXEKTOPOB, KOTOPbIE He TPebylT aMynAuuu
HarpysKku.

For full-group Renix injections, whose resistance is
inferior or equal to 3 ohm. It is possible to connect it
directly to the ECU through the cable Code
06LB50010011.

Flr Renix-Gruppeneinspritung, wenn die Impedanz
groBer oder gleich 3 ohm betragt. Dieser Emulator kann
direkt mit Hilfe des Kabelsatzes 06LB50010011
angeschlossen werden.

Stosowany do wtrysku Renix full-group z wtryskiwacza-
mi o rezystancji mniejszej lub réwnej 3 ohm. Mozna go
podtaczy¢ bezposrednio do ECU przy pomocy
przewodu kod 06LB50010011.

Ona wnHxektopoB Renix full-group, ube
COMPOTUBNEHUE HUXeE Mnu paBHO 3 ohm. Bo3MoXHO
COeANHEeHNEe HemoCPeACTBEHHO C 3NEKTPOHHbIM
KOHTPOMbHbLIM YCTPOCTBOM Yepe3 kabenb. Koa
06LB50010011.

2-Channel emulator
2-Kanal Emulator
Emulator 2 kanatowy z okablowaniem
OMYNATOP ABYXKaHamnbHbIiA

\_ J
06LB00001097

4-channel disconnector with harness
4-Kanal Emulator mit Kabelsatz
Emulator 4 kanatowy z okablowaniem

YeTbipexkaHasbHbli pasbeaHUTENb C MPOBOZAMM

(" N
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06LB00001072
Renix emulator
Renix Emulator
Emulator Renix
OmynaTop Renix
4 R

_ J
06LB00001092




EMULACJA WTRYSKIWACZY ¢ SMYJIATOPbI MHXXEKTOPOB
INJECTORS EMULATORS ¢ EINSPRITZVENTIL-EMULATOREN

It is available in the Right “DX” and Left “SX” versions
and should be chosen according to the power supply
tension polarity of the injectors. It is available for 4 and
6-cylinder vehicles.

Lieferbar in Rechts “DX” und Links “SX” Ausflhrung je
nach Polaritét der Benzineinspritzventile. Lieferbar flr 4
und 6-Zylinder Motoren.

Dostepne w wersji prawej (DX) i lewej (SX). Dobierane
na podstawie biegunowos$ci napiecia zasilania
wiryskiwaczy. Przeznaczone do samochodéw 4 lub 6
cylindrowych.

BeinyckaetcA B npaBocTopoHHei (DX) wu
NEBOCTOPOHHEN (SX) BepcuAx, LOmKeH 6biTb BbibpaH
COr1acHO MONIAPHOCTM HanpAXEHWA UHXXEKTOPOB.
BeinyckaetcA gnA 4-x u 6-u UUAMHLPOBLIX
aBTomobune.

Harness for Renix emulator
Kabelsatz flir Renix Emulator
Okablowanie do Emulatora Renix
Kabenb ona amynatopa Renix

\o J

4-cylinder / 4-Zylinder

4 Cylindry
06LB50010007 “DX”
06LB50010008 “SX”
6-cylinder / 6-Zylinder
6 Cylindry
06LB50010009 “DX”
06LB50010010 “SX”

Left “SX” and Right “DX” Harness for interrupting the 4-cylinder vehicle injectors
Links “SX” und Rechts “DX” Kabelsatz zur Unterbrechung der Benzineinspritzung bei 4-Zylinder Motoren
Okablowanie lewe (SX) i prawe(DX) do odciecia wtryskiwaczy samochodéw 4 cylindrowych
NesocTopoHHui (SX) 1 npaBocTopoHHUA (DX) Kabenb AnA 4-X LMINHAPOBLIX MHXEKTOPHLIX aBTOMOBMNEN

The harness allows deactivating the injectors with no
need to locate the wire controlling them. It is also availa-
ble in the versions for Boxer engines and can be
coupled with the BRC ECUs cutting the injectors
through the Orange and Violet wires.

Kabelsatz zur Unterbrechung der Benzineinspritzventile
mit Steckverbindungen auf der Seite der
Benzineinspritzventile. Auch lieferbar fur Boxermotoren.
Zur Verwendung mit BRC Steuergeraten, welche die
Unterbrechung mittels des orangefarbigen und des
violetten Kabels vornehmen.

It supplies an injector emulated load to the injection
ECU and can absorb a variable current.

Emuliert dem Benzinsteuergerat eine Ersatzlast und
kann variable Stréme absorbieren.

Emuluje obciazenie wiryskiwaczy centralki wiryskowej i
moze absorbowa¢ prad zmienny.

OMynupyeT Harpy3ky Ha MHXeKTOpbl U MOXeT
MornoLaTh NePEMEHHBIN TOK.

-
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Lambda Gas Emulator
LLambda Gas Emulator
Emulator Lambda Gas
OwmynAatop Nlambaa Gas

_ J
06LB00001054

Okablowanie pozwala na odciecie wtryskiwaczy bez
koniecznosci odnalezienia przewodu nimi sterujgcego.
Dostepne rowniez w wersji do samochoddw z silnikiem
Boxer. Stosuje sie z centralkami BRC do odciecia
wtryskiwaczy przy pomocy pomaranczowego i
fioletowego przewodu.

Kabenb no3BonAeT [e3aKTUBUPOBATb MHXEKTOPbI
6e3 He0b6X0AMMOCTM YCTAHOBKIM KOHTPONMPYIOLLENt X
NpoBOAKW. Takxe NoaxoauT AnA asuratenen Boxer,
MOXET ObITb COEANHEH C ANEKTPOHHBIM KOHTPOMbHBIM
ycTponcTBom BRC, oTKnoYalowWwmM NHXeKTopbI
Yepes opaHXeBbli 1 (h1oNeToBbIA MPOBOA.

06LB50010015 “DX”
06LB50010016 “SX”
06LB50010023 “DX” Boxer
06LB50010024 “SX” Boxer




ELEKTRONIKA SAMOCHODOWA ¢ QJIEKTPOHHbIE YCTPOUCTBA AJ1A ABTOMOBUJIEN
ELECTRONIC DEVICES FOR CARS ¢ ELEKTRONISCHE ZUSATZKOMPONENTEN

All the models of processors described in these pages
are devices allowing a better running of the vehicle
when it is powered either by LPG or CNG. Instructions
for every model of processor and a guide for a correct
choice according to the vehicle model are available.

Alle Modelle der Zundversteller ermdéglichen eine
Anpassung des Zlindzeitpunktes im Gasbetrieb und
reduzieren somit den Leistungsverlust der bei der
Nachrstung auf den Betrieb mit Erdgas auftritt. Auch
bei der Nachrustung auf Flussiggas kann unter
Umsténden eine Leistungssteigerung erzielt werden. Fiir
jedes Modell sind detailierte Beschreibungen und
Anwendungslisten verfugbar.

Orion electronic timing advanced processor
QOrion Ziindversteller
Modular przyspieszenia zaptonu Orion
Orion npoueccop onepexexusa

4 N
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18CE00011003

Agena electronic timing advanced processor
Agena Ziindversteller
Modular przyspieszenia zaptonu Agena
Agena npoueccop onepexeHua

4 N

\_ _/
18CE00011004

Antares electronic timing advanced processor

Antares Zlndversteller
Modular przyspieszenia zaptonu Antares
Antares npovieccop onepexexua

4 N

\_ J
18CE00011005

Wszystkie opisane na niniejszej stronie rodzaje
modularéw przyspieszenia zaptonu pozwalajg na
polepszenie jazdy samochodem na gaz ptynny GPL lub
metan. Do kazdego modelu istnieje Instrukcja oraz
Przewodnik jak prawidtowo dobra¢ modular przyspie-
szenia zaptonu do danego modelu samochodowego.

Bce moaenu npoueccopoB, OMUCaHHbIX Ha 3TOW
CTpaHuLe - ycTpoicTBa, MO3BONAKIWNE NyYLie
ynpaenATb aBToMobunem, paboTatowem Ha rase. [inAa
Kaxgon mogenn npoueccopa CywecTByeT
VHCTPYyKUMA AnA I'IpaBVIJ'IbHOI7I YCTaHOBKU Ha
OnpeaeneHHyto Moaesb aBToMoGUAA.




ELEKTRONIKA SAMOCHODOWA ¢ 3JIEKTPOHHbIE YCTPOUCTBA A1 ABTOMOBUNEN
ELECTRONIC DEVICES FOR CARS ¢ ELEKTRONISCHE ZUSATZKOMPONENTEN

Aries electronic timing advanced processor
Aries Ziindversteller
Modular przy$pieszenia zaptonu Aries
Aries npoLeccop onepexeHus

\_ /
18CE00011006

Aries 2 electronic timing advanced processor
Aries 2 Ziindversteller
Modular przy$pieszenia zaptonu Aries 2
Avries 2 npoueccop onepexeHua

\_ _/
18CE00011008

Acrux electronic timing advanced processor
Acrux Zundversteller
Modular przy$pieszenia zaptonu Acrux
Acrux mpoLeccop onepexeHna

\_ _/
18CE00011010
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ELEKTRONIKA SAMOCHODOWA ¢ 3JIEKTPOHHbIE YCTPOUCTBA 711 ABTOMOBWUJIEN

ELECTRONIC DEVICES FOR CARS ¢ ELEKTRONISCHE ZUSATZKOMPONENTEN

To choose the harnesses for the different types of
processors, make reference to the instructions and to
the “Manual for choosing the timing advance proces-

sor-.

Zur Auswahl des passenden Kabelsatzes zur
Anpassung an verschiedene Fahrzeugtypen ist das
Handbuch ‘Auswahl von Kabelsatzen fur Zindversteller’
zu Rate zu ziehen.

Dostepne sa rowniez inne okablowania modulatora
przyspieszenia zaptonu Aries - patrz Podrecznik
Instalacj.

YT06bl BbI6paTh Kabenb ANA pa3nuyHbIX TUMOB
MPOLIECCOPOB, 06pPaTUTE BHUMAHUE HA UHCTPYKLMM
LA HUX.

Pegasus electronic timing advanced processor
Pegasus Zlndversteller
Modular przyspieszenia zaptonu Pegasus
Pegasus npoLeccop onepexeHua

\_ _/
18CE00011011

Polaris electronic timing advanced processor
Polaris Zindversteller
Modular przy$pieszenia zaptonu Polaris
Polaris npoueccop onepexerus

4 N
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18CE00011012

Harnesses for Aries processors
Kabelsatze flir Aries Zindversteller
Okablowanie modulara przy$pieszenia zaptonu Aries
Kabenb ana npoueccopa Aries

4 N

DE512074
DE512075
DE512076
DE512077
DE512078
DE512079
DE512080
DE512081
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ELEKTRONIKA SAMOCHODOWA ¢ 3JIEKTPOHHbIE YCTPOMCTBA A/1A ABTOMOBWUIEN
ELECTRONIC DEVICES FOR CARS ¢ ELEKTRONISCHE ZUSATZKOMPONENTEN

“NP03” device
NPO3 Emulator
Przekaznik NPO3
"NP03" ycTpoiicTBO
The “NP03”, “NP05” and “NPO6” devices are interesting 4 N
solutions to the problems that can arise on highly

developed cars. Refer to the instructions for the various
applications.

Die “NP03”, “NP05” und “NP06” Emulatoren werden
vorzugsweise bei neueren Fahrzeugmodellen
eingesetzt. Die spezifischen Anwendungslisten sind zu
beachten.

Przekaznik “NP03”, “NP05” i “NP0OB” stanowig intere-
sujace rozwigzanie wielu problemoéw, z jakimi mozna sie
spotka¢ w najbardziej ,wyrafinowanych” samochoda-
ch. Winstrukcjach podano szereg zastosowan.

"NP03", "NP05" n "NP06 ycTpoiicTBa - pelleHne
npobnem, KOTOpbleé MOTYyT BO3HUKHYTb Ha
COBPEMEHHbIX aBToMobunax. ObpaTuTte BHMMaHue Ha

WHCTPYKLMKX N0 pasnnyHbIM crnocobam NnpUMeHeHuA. K j
06LB00001094
“NP05” device
NP05 Emulator
Przekaznik NP05
"NP05" ycTpoicTBo
(. R

\_ J
06LB00001171
“NP06” device
NP06 Emulator
Przekaznik NP06
"NP06" ycTpoicTBo
@ D

\_ /
06LB00001172
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ELEKTRONIKA SAMOCHODOWA ¢ 3JIEKTPOHHbIE YCTPOUCTBA 711 ABTOMOBWUJIEN
ELECTRONIC DEVICES FOR CARS ¢ ELEKTRONISCHE ZUSATZKOMPONENTEN

The referred device is an interesting solution to the
problems that can arise with traditional systems. Refer
to the instructions for the various applications. Also
available in the “Long Time” version.

Wird vorzugsweise bei Fahrzeugen eingesetzt in
Verbindung mit Venturisystemen. Die fahrzeugspezifi-
schen Anleitungen sind zu beachten. Auch lieferbar in
,Long Time’ AusfUhrung.

Niniejsze urzadzenie ciekawie rozwigzuje wiele
problemoéw, z jakimi mozna sie spotka¢ w bardzo
Jwyrafinowanych” samochodach. W Instrukeji podano
wiele ciekawych zastosowan. Rowniez w wersji “Long
Time”.

[laHHOe YCTPONCTBO - pelueHre npobnem, KoTopble
MOTYT BO3HWKHYTb Ha COBPEMEHHbIX aBTOMOGUNAX.
O6paTtuTe BHUMaHWE Ha WHCTPYKLMM NO PasfnyHbIM
cnocobam npumMeHeHuA. Takxe BbIMYCKAeTCA B
Bepcun “"Long Time".

The Modular TC is applied on vehicles converted to
CNG with BRC injection systems. It allows obtaining a
spark advance and an injection time that are proper on
a vehicle powered by CNG that has not reached the
optimum working temperature. The device should be
installed only when it is expressly indicated on the
relevant BRC instructions of the vehicle being conver-
ted. Also available in the version with 1K trimmer code
06LB00001175.

Modular TC wird eingesetzt bei Erdgasfahrzeugen die
mit seriellen BRC Systemen ausgeristet werden. Mit
Hilfe dieses Emulators kann schon bei niedrigerer
Motortemperatur auf den Gasbetrieb gewechselt
werden. Die fahrzeugspezifischen Anleitungen sind zu
beachten.

Auch lieferbar in der Ausfihrung mit 1K Trimmer Code
06LB00001175.

The Modular FF device is applied on vehicles performing
a specific control on the petrol level gauge (ex. Citroén
and Peugeot). On this type of vehicles the petrol level is
managed by taking into account the injection times and,
consequently, while running on gas, the displayed petrol
level decreases so much that it signals false malfunc-
tions. Such a device allows bypassing this problem
while running on gas.

Modular FF wird eingesetzt bei Fahrzeugen die Uber
eine spezielle Kontrolle der Benzinfullstandsanzeige
verfligen wie z.B. Citroen oder Peugeot. Bei diesen
Fahrzeugen wird der Fullstand nicht nur Gber den
Fullstandsgeber im Benzintank sondern auch tber die
Benzineinspritzmenge bestimmt. Dieser Emulator
verhindert eine Fehifunktion der Benzinfllllstandsanzeige
im Gasbetrieb.

“No Problem 01” device
“No Problem 01” Emulator
Urzadzenie “No Problem 01

YcTpoicteo " Het npobnem 01 *

Modular TC

\

06LB00001173

Modular FF

\_

06LB00001176

06LB00001082

06LB00001082A “Long Time”

Modulator TC stosuje sie do samochodéw z instalacja
do metanu BRC. Pozwala na uzyskanie przyspieszenia
zapfonu oraz czasu wirysku odpowiedniego do jazdy na
metanie w samochodzie, ktorego silnik nie osiggnat
jeszcze optymalnej temperatury pracy. Dzigki czemu
pojazd lepiej funkcjonuje po pierwszym przetaczeniu
benzyny na gaz. Urzadzenie instaluje sie tylko na
wyrazne zalecenie instrukcji BRC. Dostepne rowniez w
wersji z trimmerem 1K kod 06LB00001175.

Modular TC npumeHaeTcA Ha aBTOMOGUNAX,
nepeobopyaoBaHHbIX ANA paboTbl HA MeTaHe,
OCHAaLLEHHbIX UHXEKTOPHbIMKU cuctemamn BRC.
Mo3BonAeT mony4yaTb UCKPYy Ha aBTomobune,
KOTOpbIA eLe He [LOCTUT ONTUManbHOW paboyen
Temnepatypbl. CnepoBatenbHo, aBToOMO6WNb
6bicTpee nepeknioyaeTcA ¢ 6eH3MHa Ha raas.
YCTpPOWCTBO AOMXHO BbITb YCTAHOBMEHO TONMbKO
TOrAa, Koraa ero Hanuyne 0603HA4YeHO B
VHCTPYKUMAX cuctembl obopyaosaHna BRC. Takxe
BbinyckaeTcA B Bepcun ¢ 1K Tpummepom: Kop
06LB00001175.

Urzadzenie Modulator FF stosuje sie w samochodach
posiadajacych specjalny typ wskazania poziomu
benzyny np. Citroen i Peugeot. W samochodach tych
wskazanie poziomu paliwa w zbiorniku odbywa sie w
oparciu 0 uwzglednienie czasu wtrysku paliwa, zatem
rowniez podczas jazdy na gaz zmniejsza sie poziom
ilosci benzyny, co nie odpowiada naturalnie rzeczywi-
stosci. Urzadzenie to pozwala na wyeliminowanie tego
problemu podczas jazdy na gaz.

Modular FF npumenAeTcA Ha aBTOMOOMNAX,
OCHaLLUEHHbIX CreLuanbHoON CUCTEMON KOHTPONA 3a
ypoBHeM 6eHanHa (nckmioyerme: Citroen n Peugeot).
Ha aBTOMOGMNAX 3TOrO TUNAa MHXeEKUMA paboTaeT ¢
y4yeTOM ypoBHA 6eH3MHa, CrnefoBaTenbHo, Npu
paboTe Ha rase BU3yanbHbI UHAMKATOP YPOBHA
6eH3nHa MOXeT AaBaTb NOXHbIA curHan c6on B
pa6oTe aBToMO6MNA. [laHHOe YCTPOMNCTBO NO3BONAET
13bexatb 3Toi npobnembl Npy paboTe Ha rase.




ELEKTRONIKA SAMOCHODOWA ¢ 3JIEKTPOHHbIE YCTPOMCTBA A/1A ABTOMOBWUIEN
ELECTRONIC DEVICES FOR CARS ¢ ELEKTRONISCHE ZUSATZKOMPONENTEN

When a vehicle is powered by gas, it prevents its idle
speed from attaining too low values or from oscillating at
a slow running with a subsequent turning off.

Wird eingesetzt in Verbindung mit Bypass-
Leerlaufstellern.Verhindert Drehzahlschwankungen im
Leerlauf und ein zu starkes Absacken der
Leerlaufdrehzahl und kann somit ein Absterben des
Motors im Leerlauf verhindern.

Zapobiega podczas jazdy na gazie, aby wolne obroty
byty zbyt niskie lub oscylowaty w niskim zakresie pracy,
a co za tym idzie gasnieciu silnika.

Mpn paboTe Ha rase pAaHHOE YCTPOMCTBO
npeAoTBpaLlaeT OTKAOYeHne aBToMobunA npu
CHIKEHUN KOnmyecTBa 06OPOTOB Ha XONMOCTOM XOAy
VNN Ha Manon CKOPOCTH.

The referred device is an interesting solution to the
problems that can arise on highly developed cars. Refer
to the instructions for the various applications.

Dieser Adapter wird vorzugsweise verwendet bei
modernen Fahrzeugen. Die fahrzeugspezifischen
Anleitungen sind zu beachten.

Niniejsze urzadzenie rozwigzuje wiele probleméw, z
jakimi mozna sie zetkna¢ w bardziej ,wyrafinowanych”
samochodach. W instrukcji podano wiele zastosowan.

[laHHO€ YCTPOWCTBO - peLueHre npobrem, KoTopble
MOTYT BO3HWKHYTb Ha COBPEMEHHbIX aBTOMOGUMAX.
O6patuTe BHUMaHWE Ha MHCTPYKUMN ANA pasnnyHbIX
TUNOB aBTOMOBUNEN.

Idling stabiliser
Leerlauf Stabilisator
Stabilizator wolnych obrotéw
Crabunuaarop XonocToro xoaa

\_ /
06LB00001077

2-way adapter
2-Weg Adapter
Adapter 2 kanatowy
[ByxKaHanbHbIN agantep

\_ J
06LB00001104

4 and 6-wire throttle valve positioner anti-jamming filter

Filter flir 4- und 6 Draht Drosselvorrichtungen

Filtr przeciw zaktdceniom potozenia przepustnicy 4 - przewodowy i 6 - przewodowy

Device that allows resetting the engine idling and a
regular working. We recommend to use this device only
when it is advised on our specific diagrams or by our
After-Sales dept.

Wird eingesetzt bei Fahrzeugen zum fehlerfreien
Ruckfall in den Leerlauf. Die fahrzeugspezifischen
Anleitungen sowie die Anleitungen des BRC
Servicepersonals sind zu beachten.

-
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4-X 1 6-1 NPOBOAHOV APOCCENbHbIN (UMBLTP.

Urzadzenie pozwala na przywrocenie ilosci obrotow
silnika do pierwotnej na wolnych obrotach i do normal-
nego funkcjonowania. Urzadzenie stosuje sie tylko na
wyrazne zalecenie specjalnych schematéw lub Dziatu
Obstugi Techniczne.

YcTponcTBO, NO3BOMAOLIEE MNepe3anycTuTb
ABUraTenb Ha XonocToMm xody. PekomeHayetcs,
TONbKO €CNW €ro UCMONb30BaHNE NPeayCMOTPEHO
3NIEKTPUYECKOMN CXEMOIA.

06LB00001098A “4”
06LB00001098 “6”




ELEKTRONIKA SAMOCHODOWA ¢ 3JIEKTPOHHbIE YCTPOUCTBA 711 ABTOMOBWUJIEN
ELECTRONIC DEVICES FOR CARS ¢ ELEKTRONISCHE ZUSATZKOMPONENTEN

This device is used on vehicles with an inverted TPS
signal. For a correct use always refer to the BRC
specific diagrams.

Dieser Adapter wird verwendet mit einigen BRC
Steuergeréten zur Invertierung des
Drosselklappensignals. Die fahrzeugspezifischen
Anleitungen sind zu beachten.

Niniejsze urzadzenie stosuje sie w samochodach
posiadajacych przetworzony sygnat TPS.

W celu prawidtowego zastosowania nalezy postepowaé
zgodnie z zaleceniami specjalnych schematow BRC.

[laHHO€ YCTPOWCTBO MCNONL3YETCA Ha aBTOMOBUNAX C
npeobpa3oBanHbIM TPS curHanom. [inA npasunbHOrO
1CMONb30BaHNA 06paTUTE BHUMAHNE Ha CXEMy
NOAKITIOYEHNA.

It should be used whenever the rpm signal is too weak
and cannot be therefore used by the BRC ECUs. Use
the signal amplifier only when it is advised in the specific
diagrams.

Wird verwendet zur Verstdrkung des Drehzahlsignals
wenn dieses nicht einwandfrei vom BRC-
Gassteuergerat gelesen werden kann. Die fahrzeugspe-
zifischen Anleitungen sind zu beachten.

Stosuije sie w przypadku, gdy sygnat obrotow silnika jest
zbyt staby, w konsekwencji nie przetwarzany przez
centralke BRC. Wzmacniacz nalezy zastosowac tylko
na wyrazne zalecenie specjalnego schematu.

PekomeHayeTcA K 1CMonb30BaHMio, KOraa rpm curHan
CNULLKOM cnab, n He MOXeT ObiTb UCNONb30BaH
3MEeKTPOHHbIM KOHTPONbHbLIM ycTpoiicTBoM BRC.
Vicnonb3yiiTe ycunutens TONbKO TOrAa, KOTAA OH
NPeAyCMOTPEH B 3MIEKTPOHHOI CXEMe.

This device allows avoiding any bothersome problems
of wrong return to idling while the vehicle is powered by
gas.

Wird verwendet wenn der Motor im Gasbetrieb nicht
sauber in den Leerlauf zurlickféllt. Die fahrzeugspezifi-
schen Anleitungen sind zu beachten.

Urzadzenie to pozwala na unikniecie ucigzliwych
probleméw zwigzanych z brakiem prawidtowego
powrotu do wolnych obrotéw silnika samochodu
podczas jazdy na gaz.

[laHHOe yCTpONCTBO NO3BONAET U36eXaTb MHOTUX
npobnemM npu HenpaBuNbHOM BO3BpaTe Ha
XONOCTOW XOf, BO BpeMA paboThbl Ha rase.

Signal inverter
Signal-Inverter
Przetwornik ,iwertor” sygnatu

O6partHblit Npeobpa3oBaTenb curHana

4 )
\_ /
06LB00001105
Signal amplifier
Signal Verstarker
Wzmacniacz ,amplifikator” sygnatu
Yeunutens curHana
a )
\_ J
06LB00001106
C.E.C. Cut-Off Electronic Control
C.E.C. Schubabschaltungs-Modul
C.E.C. Elektroniczny kontroler Cut-Off
C.E.C. aneKTpOHHBbIN NpepbIBaTesb
4 )

\_

06LB00001107
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Low impedance ECU adapter
Adapter zur Reduzierung der Signalimpedanz
Adaptator do centralki o niskiej impedancii.
AzanTep HU3KOro CONPOTUBIEHNA

4 A

\_ y
06LB00001108
Safety-Car ECU
Sicherheitsabschaltung Steuergerat
Centralka Safety-Car

OneKTPOHHOE KOHTPONBHOE YCTPOACTBO "Be3onacHblii aBTOMOGUb"

This device can be used with the safety-car function on e N\
the vehicles equipped with T100 changeover switch and
BRC electro-assisted reducer (AT90E, Tecno, BRC ME
and Tecno M).

Wird verwendet in Verbindung mit T100
Umschaltsteuergeraten und elektrounterstitzten
Druckminderern. Die Gaszufuhr wird nur freigeschaltet
wenn ein Drehzahlsignal anliegt.

Urzadzenie to moze by¢ stosowane jako safety-car w
samochodach posiadajgcych przetagcznik T100 oraz
elektrycznie sterowany reduktor (AT90E, Fox G, BRC
ME i Fox M).

YcTpoicTBO, obecneynsatollee 6e3onacHyto paboty
aBTomMobuneit, 060pyaoBaHHbIX MepeknyaTenem
T-100 n anekTpoHHbIM pegykTopom (AT90E, Fox G,

BRC ME, Fox M). EGLB — /

Crankshaft position sensor rpm reading polarised adapter
Drehzahlsignalwandler Typ 1 fiir Induktivsensoren
Adapter Ruota-Fonica
[MonApM30BaHHbI afanTep, CYNTHIBAKOLLMA 0B6OPOTHI ABUraTENA C KONeHBana

This adapter is applied on vehicles converted to LPG or 4 N
CNG with the Flying Injection system, that do not have
any rpm square wave signal.

Dieser Adapter wandelt das Induktivgebersignal vom
Kurbelwellendrehzahlgeber in ein Rechteckwellensignal
um. Wird verwendet in Verbindung mit dem System
Flying Injection.

Adapter ten stosuje sie w samochodach z instalacjg na
gaz ptynny GPL lub metan z systemem Flying Injection,
bez sygnatu iloSci obrotéw silnika w postaci fali
prostokatne;.

[laHHbI afanTep NPUMEHAETCA Ha aBTOMO6MAAX,
obopynoBaHHbIx cuctemon Flying injection, He
VIMEIOLLEN MMMYNbCHBIX CUTHANOB.

\_ J
06LB00001114
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Crankshaft position sensor rpm reading decoupled adapter

Drehzahlsignalwandler 2 fiir Induktivsensoren

Adaptator odczytu obrotéw z kofa fonicznego rozigczonego/ odsprzezonego.
Pa3genbHblil agantep, CYUTLIBAIOLLMA 060POTLI ABUTATENA C KONEHBana

This adapter is applied on vehicles converted to LPG or
CNG with the Flying Injection system, that do not have
any rpm square wave signal.

Dieser Adapter wandelt das Induktivgebersignal vom
Kurbelwellendrehzahlgeber in ein Rechteckwellensignal
um. Wird verwendet in Verbindung mit dem System
Flying Injection.

Adaptator ten stosuje sie w samochodach z instalacjg
na gaz ptynny GPL lub metan z systemem Flying
Injection, bez sygnatu ilosci obrotow silnika w postaci
fali prostokatnej.

[laHHbI afanTep NPUMEHAETCA Ha aBToMO6UNAX,
obopymoBaHHbIX cuctemoit Flying injection, He
VIMEIOLLEN MMMYNBCHBIX CUTHAMOB.

4 N

\_ J
06LB00001174

Kurbelwellensensor Open-Collector Adapter

Crankshaft position sensor Open-Collector adapter

Adapter odczytu obrotéw z kota fonicznego open collector

The crankshaft position sensor Open-Collector adapter
is used on vehicles converted with the SEQUENT
system that have a 5V crankshaft position sensor and
an amplified output referred to ground, only if it is
necessary to operate the timing advanced processor
inside the FLY SF ECU. Such sensors are generally
mounted on all the vehicles of the Volkswagen group
(Audi, Seat, Skoda).

Der Kurbelwellensensor Open-Collector Adapter wird
verwendet bei Fahrzeugen die mit dem System
SEQUENT ausgerUstet wurden. Dieser Adapter ermdgli-
cht die interne Zlindverstellung im FLY SF Steuergerat
bei  Fahrzeugen die mit einem 5V
Kurbelwellensignalgeber ausgeristet sind. Solche
Sensoren findet man Ublicherweise bei Fahrzeugen der
Volkswagengruppe.

Die fahrzeugspezifischen Anleitungen sind zu beachten.

Anantep ana konexsana Open-Collector
4 N

\_ v
06LB00001205

Adapter czujnika kota fonicznego Open-Collector
stosuje sie w samochodach z zainstalowang instalacjg
SEQUENT, posiadajacych czujnik kota fonicznego
zasilany na 5V oraz wzmocnione wyjscie masy, tylko i
wytacznie, gdy trzeba uaktywni¢ modulator przyspiesze-
nia zaptonu w centralce FLY SF. Czujniki te zazwyczaj sa
fabrycznie zamontowane we wszystkich samochodach
grupy Volkswagen (Audi, Seat, Skoda).

ApanTep AnA onpefeneHnA NONoXeHNA KoneHsana
Open-Collector npumeHAeTcA Ha aBTOMOBMNAX,
ocHauweHHbiIx cnctemon SEQUENT ¢ ceHcopom
KoneHsana 5V u paclwnpeHHbIM 3a3eMIeHHbIM
BbIXOAOM. Mcnonb3yetcA npu HeOo6XOANMOCTH
aKTuBaLuM npoLeccopa ONepexeHna B YCTPOCTBE
FLY SF ECU. Takoro poaa ceHcopbl 06bI4HO
MPUCYTCTBYIOT Ha BCEX aBTOMOBMNAX rpynmbl
Volkswagen (Audi, Seat, Skoda).

Crankshaft position sensor RPM reading adapter for Just Heavy ECU
Kurbelwellensensor Signaladapter fir Just Heavy Steuergerat
Adaptator odczytu obrotéw kota fonicznego do centralki Just Heavy.
AnanTep, cunTbiBaoLLMA 060POTHI ABUraTENA C KoneHaana Just Heavy

This adapter is applied on vehicles converted to LPG or
CNG with the Just Heavy system, that do not have any
rpm square wave signal.

Dieser Adapter wandelt ein drehzahlproportionales
Signal in ein Rechteckwellensignal um. Wird eingesetzt
bei der Ausrlistung von Fahrzeugen mit dem System
Just Heavy.

Niniejsze urzadzenie stosuje sie w samochodach z
instalacjg na gaz ptynny GPL lub metan z systemem
Just Heavy, bez sygnatu ilosci obrotéw silnika w postaci
fali prostokatnej.

ApanTep nNpuUMEHAETCA Ha aBTOMOOMNAX,
nepeobopynoBaHHbIX HA CXUXKEHHbINA ra3 UM MeTaH
MOCPEACTBOM cucTeMbl Just Heavy, rae oTcyTcTByeT
VHAMKATOP KONMYecTBa 060pOTOB ABUraTens.

a N

\_ J
06LB00001250
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The lambda oxygen sensor signal inverter is used on
vehicles with an inverted Lambda oxygen sensor signal.
For a correct use, refer to the specific wiring diagrams.

Der Lambda Signal Inverter wird eingesetzt bei
Fahrzeugen mit invertierter Lambdasonde. In
Verbindung mit einigen einfachen BRC Steuergeraten.
Die fahrzeugspezifischen Anleitungen sind zu beachten.

Przetwornik sygnatu sondy lambda stosuje sie w
samochodach posiadajacych przetworzony sygnat
Lambda. W celu prawidtowego zastosowania nalezy
postepowac zgodnie z zaleceniami specjalnych
schematow BRC.

lMpeobpasoBarenb UCMONMb3YETCA HA aBTOMOBUNAX C
o6patHbimM Jlambaa curHanom. [inA npaBubHOMO
ncnonb30BaHUA 06paTVITe BHUMaHWe Ha cxemy
NOAKIIOYEHNA.

Lambda signal inverter
Lambda Signal Inverter
Nawrotnik sygnatu sondy lambda
[Mpeobpasosatens flambaa curHana

\

)

06LB00001099

Adapter for 2 Lambda signals on BRC ECUs
Adapter fiir 2 Lambdasonden mit BRC Steuergeraten

tacznik 2 sygnatow sondy lambda

Apantep anA Asyx JlAM64a CMrHanoB Ha 3NEKTPOHHOM KOHTPONBHOM ycTporicTee BRC

Device allowing the correct connection of the Yellow
wire of the BRC ECUs on vehicles equipped with two
Lambda oxygen sensors.

Dieser Adapter erlaubt den AnschluB von zwei
Lambdasonden an die gelbe Leitung von BRC
Steuergeraten bei Fahrzeugen die mit Zweibank-
Lambdaregelung ausgerUstet sind.

Urzgdzenie to pozwala na prawidtowe podtgczenie
z0ttego przewodu centralek BRC w samochodach
posiadajacych dwie sondy Lambda.

YCTpOWCTBO, NO3BONAKLLEE NPABUILHO COEANHUTD
XENTbll NPOBOA 3NEKTPOHHOFO KOHTPONbHOTO
ycTpoiictea BRC Ha aBTOMO6GUNAX, 060pyA0BaHHbIX
ABymA Jlambaa fAarumkamm.

They can be convenient as spare or additional parts on
electronic injection vehicles of the traditional type being
converted with BRC devices. Available in three versions:
standard “ST”, pre-heated “PR” and 0-1V 4-wire pre-
heated “0-1V".

Lambdasonden als Ersatzteil oder zur Nachriistung von
Fahrzeugen mit geregelten Gassystemen. Lieferbar in
den Ausflihrungen Standard “ST”, beheizt “PR” und
beheizt 4-Draht “0-1V".

-
l«
4

[ N
==, {‘\\

\_ /

06LB00001070

Lambda oxygen sensors
Lambdasonden

KucnopogHbliin JIambaa ceHcop

-

~

)

Sonda Lambda - Sonda Lambda wstepnie podgrzana

Moze by¢ pomocna jako cze$¢ zamienna lub
dodatkowa w samochodach z elektronicznym
wiryskiem paliwa typu tradycyjnego z urzadzeniami
BRC. Sondy dostepne w wersji Standardowej (ST),
wstepnie podgrzanej (PR) i wstepnie podgrzanej 0-1V 4
przewody (0 -1V).

Mcnonb3yeTcA B KayecTBe 3anacHoil unu
DOMONHUTENBHON YaCTN ANA 3NEKTPOHHBIX
VHXEKTOPHbIX aBTomobunei 06bI4HOTO
TUNA,0CHALWEHHbIX 3NEKTPOHHLIM KOHTPONbHbLIM
ycTpoiictBom BRC. BbinyckaeTcA B Tpex BepcuAXx:
ctaHgapt (ST), ¢ nogorpesom (PR) n 0-1V 4-x
npoBoaHoii (0-1V).

06LB00001056 “ST”
06LB00001081 “PR”
06LB00001113 “0-1v”




ELEKTRONIKA SAMOCHODOWA ¢ QJIEKTPOHHbIE YCTPOUCTBA AJ1A ABTOMOBUJIEN
ELECTRONIC DEVICES FOR CARS ¢ ELEKTRONISCHE ZUSATZKOMPONENTEN

-

Couplings to be welded on exhaust-pipes for the
lambda oxygen sensor installation. Available in the
following versions: single “S™ and double “D”.

In Einfach “S” und Doppelausfihrung “D”.

Tuleje przeznaczone do przyspawania do rur
wydechowych do zainstalowania sondy lambda.

CoefMHEHNe MCNONb3YTCA ANA YCTAHOBKMU
KucnopopaHoro Jlambaa ceHcopa. Beinyckaetca B
BEepCUAX:0AnHo4Hoe “S” u aBoiHoe “D”.

Exhaust-pipe coupling
SchweiBaugen fiir Lambdasonden

Tuleja do rury wydechowej pojedyriczej/podwojnej

CoefnHeHUA Ans BbIXOMHON TpY6b

/

~

Ignition impulse filter

“g”
“p*

06LB00001067
06LB00001068

Filter zum Abgriff des Drehzahlsignals an der Ziindspule

Filtr impulséw zaptonu
OunbTP MMMYNECHOTO 3aXUraHnA

4 N
\_ J
06LB00001076

Double Flying Injection changeover switch adapter

Flying Injection Kabelsatz fiir Applikationen mit zwei Steuergeréten

Device necessary to manage the changeover function of
double (two-Fly Gas ECU) Flying Injection systems.

Dieser Kabelsatz wird verwendet bei Applikationen die
mit zwei Fly Gas Steuergeréten gemacht wurden. Dieser
Kabelsatz ermdglicht die Verbindung der zwei
Steuergerate mit einem Umschalter.

Urzadzenie niezbedne do sterowania przetaczaniem
podwojnych instalacji Flying Injection (z dwoma
centralkami Fly Gas).

YcTpoicTBO, Heobxoanmoe AnA ynpaBneHuA
(byHKUMeN NepeknioyeHna B ABOMHbIX CUCTEMAX
Flying injection (c aByma ECU Fly Gas).

kacznik podwdjnego przetaczania Flying Injection

[BoitHoi nepekntoyatens Flying injection ¢ aganTtepom

-
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Device for filtering the TPS signal properly when it is not
possible to use it directly from Fly Gas or Just.

Bauteil zur Filterung des TPS Signals fiir die Systeme
Fly Gas, Just Heavy und Just.

Urzadzenie stuzace do wiasciwego filtrowania sygnatu
TPS w przypadku, gdy nie jest on prawidiowo wykorzy-
stywany przez Fly Gas lub Just.

YcTponcTBOo AnA ouuweHna TPS curHana.
Micnonb3yeTcA B cnyyaAx, Korga HEBO3MOXHO
MoAyYUT CUTHaN HemocpeacTBeHHo oT Fly Gas wunu
Just.

The “Memory” emulators prevents the petrol carburetion
from altering while running on gas on vehicles with
EOBD diagnostics (Euro 3 and Euro 4). This saves the
check-engine warning light from turning on while
running on gas.

Die “Memory " Emulatoren emulieren die Lambdasonde
im Gasbetrieb mit Hilfe der ausgegeben Regelparameter
des Benzinsteuergerdtes. Damit kann bei der
Nachrlstung von Fahrzeugen mit Schadstoffnorm
EURO3 und EURO4 das Aufleuchten der EOBD Lampe
verhindert werden.

The 2-way Modular is an interesting solution to the
various problems that may arise on highly developed
cars. Refer to the instructions for the different applica-
tions.

2-way modular wird verwendet zur Problemldsung bei
modernen  Fahrzeugen. Fahrzeugspezifische
Anleitungen sind zu beachten.

Modular 2 kanatowy stanowi rozwigzanie wielu
probleméw, z ktérymi mozna sie zetknaé w bardziej
,wyrafinowanych” samochodach. W instrukcjach
podano wiele zastosowan.

[laHHOe yCTPOWCTBO - pelleHre MHOTUX Npobrem,
KOTOpPble MOTyT BO3HWUKHYTb Yy aBTOMOGUAA C
(hopCMpOBaHHLIM ABUraTENeM.

-
l«
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TPS signal adapter
TPS Signal Filter
Filtr sygnatu tps
Anantep curHana TPS

\_ /)
DE802010

“Memory” EOBD Lambasonden Emulatoren
Emulatory Sondy Lambda EOBD “Memory”
"Memory" EOBD amynATopsl JlAM64a ceHcopoB

7 N

2-way Modular
2-way Modular
Modular 2 kanafowy
[ByxKaHanbHbIA MOYNATOP

4 N
L /
06LB00003012

“Memory” EOBD Lambda Oxygen Sensor Emulators

Emulatory “Memory” zapobiegajg zmienieniu sie
wytwarzania mieszanki benzyny podczas funkcjonowa-
nia na gaz przy diagnostyce EOBD (Euro 3 i Euro 4).
Zapobiega to zapaleniu sie kontrolki Check Engine
podczas jazdy na gaz.

"Memory" amynATopbl NPefoXpaHAT 6eH3MHOBYIO
Kapbtopaumio OT U3MeHeHMA npu paboTe Ha rase Ha
asTomobunax ¢ EOBD gwarHocTukoii (Euro 3 u Euro
4). MNpepoTBpallaeT aBToMaTnyeckoe cpabatbiBaHne
vHAMKaropa check-engine.

06LB00020024 “Memory 4”
06LB00020025 “Memory 5”
06LB00020026 “Memory 6”
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The variable richness oxygen sensor signal emulator
sends an optimum signal of the oxygen sensor to the
injection ECU, while running on gas. Refer to the
instructions for the various applications. Version for 0-5V
oxygen sensors: code 06LB00003013A.

Lambdasonden-Emulator. Der Emulator sendet ein
einstellbares Signal zum Benzinsteuergerét wahrend der
Motor im Gasbetrieb lauft. Ausfiihrung fur 0-5V
LAMBDASONDE: Code 06L.B00003013A.

The Modular K-J allows cutting off the petrol running of
vehicles equipped with the mechanical “Bosch KE-
Jetronic” injection without interrupting the working of the
pump.

Modular K-J stellt die Benzinzufuhr ab bei Fahrzeugen
mit K-Jetronic ohne die Benzinpumpe abzuschalten.

Modular K-J pozwala na odciecie benzyny w samocho-
dach posiadajgcych wtrysk mechaniczny Bosch
KE-Jetronic bez odciecia pracy pompy paliwa.

[laHHOe yCTpOCTBO MO3BONAET NpepbIBaTh paboTy
Ha 6eH3uHe B aBTOMO6WUNAX, 060pyAOBaHHbIX
MexaHunyeckon uHxekumen “Bosch KE-Jetronic’, 6e3
npepbIBaHUA paboTbl Hacoca.

Delaying module that, coupled with the
emulating/disconnecting modules, allows overlapping
fuels during the petrol/gas changeover.

Verzogerungsschalter der in Verbindung mit
Einspritzventilemulatoren eine Kraftstoffliberlappung
ermdglicht und somit ein einwandfreies Umschalten
ermdglicht.

Umozliwia na naktadke paliw przy przejsciu z benzyny
na gaz.

VlCI'IOJ'IbSyeTCH BMeCcTe C MoAynAamu amynAauunu /
pasbeanMHeHnA, No3BONAET noAasatb TONNBO B
MOMEHT NepeKnto4eHna ¢ 6eH3nHa Ha ras.

Modular EMU

\_ J
06LB00003013

Modular K-J
4 R

\_ J
06LB00003014

Modular RIT
4 N
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06LB00003011

Emulator sygnatu sondy o zmiennym wzbogaceniu
przesyta do centralki wtrysku optymalny sygnat sondy
podczas jazdy na gaz. W instrukcjach podano wiele
zastosowan. Wersja do sond na 0-5 Volt: Kod
06LB00003013A.

OMynATOp C CEHCOPOM KMCNOpoAa, MoChinatoLyuii
ONTUManbHbIA cUrHan K WUHXEKUWOHHOMY
3/IEKTPOHHOMY KOHTPOSIbHOMY YCTPOWCTBY BO BPEMA
paboTbl Ha rase. O6bpaTute BHMMaHWE Ha
VIHCTPYKUMU ANA pas3nuyHblX TUMOB aBTOMOGUMEN.
Bepcua agna 0-5V pgatynkoB Kucnopoga: Kop
06LB00003013A.
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The device is used to extend the engine working after
turning off.

The engine stops with a slight delay, avoiding that way
any self-ignition or troubles when subsequently starting
up on petrol.

Ermdglicht ein verzogertes Abstellen des Motors, um
das sich im Ansaugtrakt befindliche Gas-Luftgemisch
bei Venturianlagen zu verbrennen. Damit kann eine
eventuelle Riickziindung beim Wiederholstart vermieden
werden.

Destined to some models of vehicles, it accentuates the
mixer suction and leaves the running on petrol unchan-
ged.

Luftdrossel die im Gasbetrieb elektrisch aktiviert wird.
Dadurch bleibt die Luftzufuhr im Benzinbetrieb unveran-
dert.

Stosowane w niektérych modelach samochodowych,
pozwala na zwigkszenie zasysania mieszalnika i nie
zmienia funkcjonowania na benzynie.

PaspaboTaHHbIii  ANA  OTAENbHbIX  BUAOB
aBToMobunen, gpoccenb nognepxusaet 3abop
CMECUTENA U rapaHTUpyeT Hen3MeHHylo paboTy Ha
6eH3mHe.

The BRC Gas Equipment Co. supplies a wide range of
electric components requisite for gas conversions of
vehicles. In the price list you will find all the available
components.

BRC Gas Equipment liefert eine breites Spektrum an
elektrischen und elektronischen Zusatzkomponenten.
Bitte fordern Sie zusatzliches Informationsmaterial an.

Firma BRC Gas Equipment dostarcza szeroka game
komponentow elektrycznych niezbednych do instalacii
gazowych montowanych w samochodach. Wszystkie
dostepne komponenty podano w cenniku.

BRC nocTaBnfAeT 60bl0e KOMMYECTBO Pas3fuYHbIX
3NEeKTPUYECKNUX KOMMOHEHTOB ANA aBTOMOGUNei,
nepeobopyaoBaHHbIX Ha ras.

-
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Modular Start

\_

06LB00003200

Electric air throttling
Schaltbare Luftdrossel
Elektryczny dtawik powietrza
Bo3ayLuHbIA 3neKTPUYECKI Spoccenb

-
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18CE00010017

Various electric components
Verschiedene elektrische Komponenten
Inne komponenty elektryczne

PasnunyHble ANIEKTPUYECKNE KOMMOHEHThI

N

s
- | |
\_

Urzadzenie stosowane do przedfuzenia funkcjonowania
silnika po odcieciu zaptonu przez kierowce.

Silnik wytacza sie z lekkim opdznieniem zapobiegajac
wystapieniu samozaptonu lub probleméw z nastepnym
uruchomieniem silnika na benzynie.

[laHHO€ YCTPOWCTBO MCMONb3YETCA ANA MPOACIKEHNA
paboTbl gBWUTaTENd MOCNEe €ro BbIKMOYEHUA.
lMoaaepxmBaeT 3axuraHne 1 Ae3aKTUBMPYeT nogady
ra3a v 6eH3vHa.

[Buratenb NPON3BOAUT OCTAHOBKY C 3aAEPXKKOM, YTO
no3BoNAET M36exarb CaMoBO3ropaHnA Npu 3anycke
Ha 6eH3MHe.
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Harness for the connection with the outside supply of
the first element (start) of a Modular group. The package
also contains the locking cap of the last module (end)
improving the installation tightness and quality.

Kabelsatz zur Reihenschaltung mehrerer Emulatoren
aus der Modular Baureihe. Der Kabelsatz dient zum
AnschluB des ersten Emulators (Start). Die Endkappe
zum VerschluB der elektrischen Steckverbindung des
letzten Emulators (End).

Thermoshrinking sheath
Schrumpfschlauch
Ostona termo-zaciskowa
TepmoycapoyHan onneTka

Modular StartEnd

*

\_

06LB50030000

GO050007 o 3,2x1,6
GO050008 2 1,6x0,8
GO050009 o 4,8x2,4
GO0050010 2 9,6x4,8

Okablowanie stuzace do podigczenia z zewnetrznym
zasilaniem pierwszego elementu (start) grupy
Modulatora. Opakowanie zawiera za$lepke do ostatnie-
go modutu (end), ktéra poprawia hermetyczno$¢ i
jakos¢ samej instalacii.

Kabenb AnA COeAMHEHNA C BHELWHUM 3/IEMEHTOM
rpynnbl Modular (ctapT). BHyTpu ynakoBku umeetca
TaKXXe HaKOHEYHMK ANA NOCNEe[HEro Moayna, 4To
YAyYWaeT MHCTANNALMOHHYIO NAOTHOCTbL U KavecTBo,
MOBbILLAET UHTErPaLMIO C aBTOMOBUMBHLIMU Y3Niamu.




ZBIORNIKI GPL - METANOWE « BAJIJIOHbI ANA CXXWXEHHOIO NA3A-METAHOBBIE BAJIJIOHbI
LPG TANKS - CNG CYLINDERS ¢ LPG TANKS - CNG BEHALTER

One-hole ring nut cylindrical tank
Zylindrischer Tank mit Einlochflansch
Zbiornik cylindryczny z 1 otworem
LinnnHapuyeckuin 6annoH ¢ naHLem 1 0SHON ropioBIMHON

The one-hole ring nut cylindrical tanks conform to the o . . N\
stringent European regulations (Reg. 67-01) and can be E20*67R01* Code Dimensions Liters
therefore marketed in several European countries. The Teilenummer Dimensionen Liter
BRC Europa Multivalves fit this type of tank, equipped Kod Rozmiar Litry
with a particular ring nut.
27CE01200010 200X382 10
Einlochflansch Tanks nach ECE R67-01. Diese Tanks 27CE02200015 200X550 15
werden mit dem BRC Multivalve Europa bestUickt. 27CE03200020 200X717 20
27CE04200025 200X884 25
Zbiorniki cylindryczne z oprawka z jednym otworem 27CE05200030 200X1052 30
posiadajg homologacje zgodnie z najostrzejszymi 27CE06200035 200X1219 35
normatywami europejskimi (Rej.. 67-01) i moga by¢ 27CE07200040 200X1387 40
sprzedawane na rynkach wielu europejskich krajow. 27CE08200045 200X1554 45
Do tego typu zbiornika z oprawka z jednym otworem 27CE00244024 244X600 24
instaluje sie Wielozawory BRC Europa. 27CE00244036 244X860 36
27CE00244042 244X1000 42
Linnunpapuyeckuit 6anioH ¢ OAHON rOPNOBUHOM 27CE00244052 244X1200 52
COOTBETCTBYET MPUHATLIM EBponeiickum HopMam 27CE09270025 270X514 25
(67-01), 1 Mo3TOMY MOXET pacnpocTpaHATbCA Ha N % 27CE10270030 270X607 30
pbiHKe 6onbluMHCTBA EBponeickux cTpaH. [laHHomy 27CE11270035 270X699 35
Tuny 6annoHa coOTBETCTBYIOT MynbTuknanaHsl BRC 27CE12270040 270X792 40
Europa. 27CE13270045 270X884 45
27CE14270050 270X977 50
27CE15270055 270X1069 55
27CE16300040 300X646 40
27CE17300045 300X720 45
27CE18300050 300X793 50
27CE19300055 300X867 55
27CE20300060 300X940 60
27CE21300065 300X1014 65
27CE22300070 300X1088 70
27CE23315035 315X531 35
27CE24315040 315X599 40
27CE25315045 315X667 45
27CE26315050 315X734 50
27CE27315055 315X802 55
27CE28315060 315X869 60
27CE29315065 315X937 65
27CE30315070 315X1004 70
27CE31315080 315X1139 80
27CE32315090 315X1274 90
27CE35360040 360X478 40
27CE36360050 360X582 50
27CE37360060 360X686 60
27CE38360070 360X789 70
27CE39360080 360X892 80
27CE40360090 360X996 90
27CE41360100 360X1099 100
27CE43360110 360X1203 110
27CE47400090 400X847 920

l«
1




ZBIORNIKI GPL - METANOWE ¢ BAJIJTOHbI AJ1A COKM)XXEHHOIO rA3A-METAHOBBIE BAJIJIOHbI

LPG TANKS - CNG CYLINDERS ¢ LPG TANKS - CNG BEHALTER

Ring-shaped tank with peripheral ring-nut

Ringférmiger Tank mit auBenliegendem Einlochflansch

Zbiornik toroidalny zewnetrzny z pierscieniem mocujacym

This type of tank too conforms to the European regula-
tions (Reg. 67-01). The new BRC Europa Multivalve can
be installed on it in the 0° versions. The tank is therefo-
re suitable for being installed both in an inside and in an
outside spare-wheel compartment.

Einloch Ringnut Tanks nach ECE R67-01 mit auBenlie-
gender Ringnut. Dieser Typ von Ringtank kann sowohl
bei innenliegendem als auch bei aussenliegendem
Reserverad verwendet werden. Die Tanks werden
bestlick mit dem BRC Multivalve Europa in der 0 Grad
Ausfuhrung.

Réwniez ten zbiornik posiada homologacje przeprowad-
zona wedtug norm europejskich (Reg. 67-01) i mozna
na nim montowa¢ nowy wielozawér BRC Europa w
wersji 0. Zbiornik moze by¢ zatem instalowany zaréwno
w przestrzeni kofa zapasowego jak i na zewnatrz

[aHHbI TN 6annoHa TakXe COOTBETCTBYeT
Esponeiickum Hopmam (67-01). Ha Hero moxeT
ycTaHaBnNMBaTbCA HOBbIM Europa mynbTuknanaH
BRC B Bepcum 0°.

BannoH MmoxeT ycTaHaBnuBaTbCA Kak BO
BHYTPEHHeN, Tak U B Hapy>XHO HuULIEe 3anacHoro
Koneca.

TopouaanbHbIi 6anoH C HAPYXXHON FOPIOBIHON

/E20*67R01 * h

Ring-shaped tank with central ring-nut

Ringférmiger Tank mit innenliegendem Einlochflansch

Code
Teilenummer
Kod

27TE05565G35
27TE00580039
27TE01580045
27TE10600040
27TE11600042
27TE12600047
27TE07600048
27TE08600052
27TE09600057
27TE06630G40
27TE02630045
27TE03630050
27TE04630G60
27TE15650050
27TE16650056
27TE17650062
27TE18650070

Zbiornik toroidalny wewnetrzny z mocowaniem centralnym

This type of tank too conforms to the very stringent
European regulations (Reg. 67-01). The new BRC
Europa Multivalve can be installed on it in the 30°
version. The tank is therefore suitable for being solely
installed in an inside spare-wheel compartment.

Einlochflansch Tanks nach ECE R67-01 mit innenliegen-
dem Flansch. Dieser Typ von Ringtank wird
ausschlieBlich bei innenliegendem Reserverad verwen-
det werden. Die Tanks werden bestlick mit dem BRC
Multivalve Europa in der 30 Grad Ausflihrung. Die
Tankarmatur liegt gut geschutzt im inneren des Tanks.

Réwniez ten zbiornik posiada homologacje przeprowad-
zona wedtug rygorystycznych norm europejskich (Reg.
67-01) i mozna na nim montowa¢ nowy wielozawor
BRC w wersji 30.
Zbiornik moze by¢ instalowany wytacznie w przestrzeni
kota zapasowego.

[aHHblii TUN 6annoHa TakXke COOTBETCTBYET CTPOrvM
Esponeiickum Hopmam (67-01). Ha Hero
ycTaHasnueaetcA Hosbl BRC Europa mynbTuknana
BRC B Bepcum 30°.

ToponaanbHbIn 6aNA0H ¢ BHYTPEHHEN FOpfOBUHOM

( E20*67R01* h

Code
Teilenummer
Kod

27TE56518035
27TE58020039
27TE58022545G
27TE60019040
27TE60020042
27TE60022047
27TE60023048
27TE60025052
27TE60027057
27TE63020445
27TE63022550
27TE63025060
27TE65020050
27TE65022056
27TE65024062
27TE65027070

Dimensions
Dimensionen

Rozmiar

565X180
580X200
580X225
600X190
600X200
600X220
600X230
600X250
600X270
630X190
630X204
630X225
630X250
650X200
650X220
650X240
650X270

Dimensions
Dimensionen

Rozmiar

565X180
580X200
580X225
600X190

Liters
Liter
Litry

39
42
47
49

59

2888858

70

Liters
Liter
Litry

34
40
46
39
42
47
49
54
59
47
53
60
50
55
61
70




ZBIORNIKI GPL - METANOWE ¢ BAJIJIOHbI AN1A COXXUXKEHHOIO NA3A-METAHOBbIE BAJIJIOHb
LPG TANKS - CNG CYLINDERS ¢ LPG TANKS - CNG BEHALTER

Cylindrical tank with a four-hole plate
Zylindrischer Tank mit Vierlochplatte
Zbiornik cylindryczny z ptyta 4 - otworowa
LinnnHapuyeckuin 6annoH ¢ hnaHLem nog YeTbipe 0TBepeTyA

The cylindrical tanks with a four-hole plate conform to y R\
the European regulations (Reg. 67-01) and can be
therefore marketed in several European countries. On
this type of tank the new BRC Multihole valve must be
installed. Please ask our sales department for full
information on the models available.

Zylindrische Tanks mit Vierlochplatte nach ECE R67-01.
Diese Tanks wurden speziell entwickelt fir das neue
BRC Plurivalve.

Bitte fordern Sie gesonderte Informationen an.

Zbiorniki cylindryczne z 4-otworowa ptyta posiadajg
homologacje przeprowadzona wedfug norm europejski-
ch (reg. 67-01) i moga by¢ wprowadzone na rynki wielu
panstw europejskich. Przy tym typie zbiornika nalezy
zamontowac nowy wielozawér BRC.

[laHHbI 6aNM0H ¢ hnaHLem nof YeTbipe 0TBEpPCTHA \ v
cooTBeTcTBYeT EBponenckum Hopmam (67-01), u

MOXET PpacnpoCTpPaHATbCA B 6OMbLIMHCTBE

EBponericknx cTpaH.

Ha atoT Tun 6annoHa AONMXHbI yCTaHaBAMBATLCA

HOBbIE MHOrO(YHKLMOHanbHbIe KnanaHsl BRC.

Ring-shaped tank with four central ring-nuts
Ringférmiger Tank mit vier innenliegenden Flanschen
Zbiornik toroidalny z 4 mocowaniami centralnymi
ToponaanbHblil 6aN0H C YEThIPEMA BHYTPEHHUMM FOPA0BUHAMM

This type of tank too conforms to the European regula- e N\
tions (Reg. 67-01). The new BRC Multihole valve must
be installed on it in the 30° version. The tank is therefo-
re suitable for being solely installed in an inside
spare-wheel compartment. Please ask our sales depart-
ment for full information on the models available.

Vierlochflansch Tanks nach ECE R67-01 mit innenlie-
genden Flanschen. Dieser Typ von Ringtank wird
ausschlieBlich bei innenliegendem Reserverad verwen-
det werden. Die Tanks werden bestiickt mit dem BRC
Plurivalve in 30 Grad Ausflihrung. Die Tankarmaturen
liegt gut geschiitzt im inneren des Tanks.

Rowniez ten typ zbiornika posiada homologacje
przeprowadzona wedtug norm europejskich (reg. 67-01)
i musi na nim by¢ zamontowany nowy wielozawor BRC
w wersji 30.

Zbiornik moze by¢ zamontowany wylgcznie w przestr- \ %
zeni kofa zapasowego.

[laHHbIn 6annoH TaKkxe cooTBETCTBYET EBpOneiickum
Hopmam (67-01). Ha Hero [omxHbl ycTaHaBnMBaTbCA
HOBble MHOTOGhyHKLMOHaNbHbIe knanaHsl BRC B
Bepcum 30°.

BannoH AonxeH yctaHaBNWBaTbCA TONbKO BO
BHYTPEHHE! HuLLE 3anacHoro Koneca.

|
l«
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ZBIORNIKI GPL - METANOWE ¢ BAJIJIOHbI AJ1A COKM)XXEHHOIO rA3A-METAHOBBIE BAJIJIOHbI
LPG TANKS - CNG CYLINDERS ¢ LPG TANKS - CNG BEHALTER

Ring-shaped tank with a four-hole peripheral plate
Ringformiger Tank mit externer Vierlochplatte
Zbiornik toroidalny z ptyta 4 otworowg
TopouaanbHblil 6a10H € (hnaHLem Nog YeTbIpe OTBEPCTMA

This type of tank too conforms to the European regula- a N\
tions (Reg. 67-01). The new Multihole valve must be
installed on it in the 30° version. The tank is therefore
suitable for different installations. Please ask our sales
department for full information on the models available.

Ringformige Tanks mit Vierlochplatte nach ECE R67-01.
Dieser Tanktyp eignet sich flr verschiedene
Anwendungen. Die Tanks werden bestlckt mit dem
BRC Plurivalve in 30 Grad Ausflihrung.

Rowniez ten typ zbiornika posiada homologacje
przeprowadzona wedtug norm europejskich (reg. 67-01)
i musi na nim by¢ zamontowany nowy wielozawor BRC
w wersji 30.

Zbiornik mozna montowac w rézny sposob.

[laHHbIM 6annoH Takxe co0TBETCTBYET EBpONeicKum
Hopmam (67-01). Ha Hero [omxHbl ycTaHaBIMBaTbCA N %
HOBble MHOro(yHKLMOHanbHble KnanaHsl BRC B

Bepcum 30°.

Bannon moxeT ycTaHaBnMBaTbCA Kak BO BHyTPEHHEN

HWLLe 3anacHoro Koneca, Tak U CHapyXxw.

Ring-shaped tank with a four-hole peripheral plate (Netherlands type)
Ringformiger Tank mit Vierlochplatte komplett bestiickt (Holland-Typ)
Zbiornik toroidalny z ptyta 4 otworowa (model holenderski)
ToponaanbHblil 6anfoH ¢ HapyXXHbIM (hnaHLeM Mo, YeTbipe 0TBEPCTUA (FONaHACKNA TVM)

Tank built in compliance with the European Regulations /"

(67-01), it is equipped with Stako valves and fixing legs. E20*67R01*
Please ask our sales department for full information on ,
the models available.

Tank nach ECE R67-01. Mit angeschweiBten
Befestigungspunkten und bestlickt mit Armaturen und
Armaturenkasten von Stako.

Zbiornik wyprodukowany zgodnie z normami europej-
skimi (rej — 01); wyposazony w zawory STAKO i nozki
mocujace. Patrz dostepne modele (masz dziat
handlowy).

[lanHblh 6annoH cooTBeTCTBYeT EBponenckum )
Hopmam (67-01), ocHaweH Stako knanaHamu n \
KPEnexHbIMW Horamu.




ZBIORNIKI GPL - METANOWE « BAJIJIOHbI ANA CXXWXEHHOIO NA3A-METAHOBBIE BAJIJIOHbI
LPG TANKS - CNG CYLINDERS ¢ LPG TANKS - CNG BEHALTER

One-hole ring nut assembled cylindrical tank
Zylindrische Einlochtanks vormontiert
Zbiornik walcowy z oprawkg jedno otworowa.
LinnnHapryecKmiz MOHTUPOBAHHDI HaINOH C hNaHLEM U OBHOW rOpIIOBUHOM

N

BRC supplies pre-assembled E67-01 tanks with Europa e . *
Multivalve, refuelling point and LPG-proof casing. Refer E20*67R01*
to the effective Price List for the available models.

Einlochtank nach ECE R67-01 komplett vormontiert mit
Multivalve Europa und Armaturenkasten. Die lieferbaren
Modelle finden Sie in unseren aktuellen Listen.

BRC dostarcza zbiorniki E67-01 wyposazone w
Wielozawor Europa, zawor tankowania i pokrywe. Patrz
dostepne modele w obowigzujgcym cenniku.

BRC nocTaBnAeT yxe MOHTUPOBaHHble 6annoHbl
E67-01 ¢ mynbTtuknanaHom Europa, B3Y u
BEHTUNALMOHHON Kamepol. Bce Mopenu onucaHbl B
npaunc nucre.

\_ /

Ring-shaped assembled tank with peripheral ring-nut
Ringférmige Einlochtanks mit auBenliegendem Multivalve
Zbiornik toroidalny wraz z oprawka
ToponaanbHbIil MOHTUPOBAHHBIA 62NOH C HAPYXXHOW FOPIOBIHON

~

BRC supplies pre-assembled E67-01 tanks with Europa e
Multivalve, refuelling point and protection. Refer to the E20*67R01*
effective Price List for the available models.

Einlochtank nach ECE R67-01 komplett vormontiert mit
Multivalve Europa und Schutzkappe. Die lieferbaren
Modelle finden Sie in unseren aktuellen Listen.

BRC dostarcza zbiorniki E67-01 wyposazone w
Wielozawor Europa, zawor tankowania i pokrywe. Patrz
dostepne modele w obowigzujgcym cenniku.

BRC noctaBnAaeT MOHTMpoBaHHble 6annoHsl E67-01
¢ MynbTuknanaHom Europa, B3Y u 3awwuton. Bee
MOZIENM OnMcaHbl B Npaiic nucTe.

\_ /

Ring-shaped assembled tank with central ring-nut
Ringférmige Einlochtanks mit innenliegendem Multivalve
Zbiornik toroidalny z oprawka centralna.
ToponaanbHbI MOHTUPOBAHHbIA 62NOH C BHYTPEHHEN FOPAOBIHON

~

BRC supplies pre-assembled E67-01 tanks with Europa e
Multivalve and refuelling point. Refer to the effective E20*67R01*
Price List for the available models.

Einlochtank nach ECE R67-01 komplett vormontiert mit
Multivalve. Die lieferbaren Modelle finden Sie in unseren
aktuellen Listen.

BRC dostarcza zbiorniki E67-01 wyposazone w
Wielozawor Europa, zawdr tankowania i pokrywe. Patrz
dostepne modele w obowigzujgcym cenniku.

BRC nocTtaBnAaeT MoHTMpoBaHHble 6annoHsl E67-01
¢ mynbTuknanadom Europa n B3Y . Bce mogenu
OnmucaHbl B Npaiic nucTe.

|
l«
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ZBIORNIKI GPL - METANOWE « BAJIJIOHbI AN1A C)XMXXEHHOIO NA3A-METAHOBBIE BAJIJTOHbI
LPG TANKS - CNG CYLINDERS ¢ LPG TANKS - CNG BEHALTER

The CNG cylinders, conforming to very stringent regula-
tions, are made of advanced materials and cutting edge
technologies at the service of quality, safety and reliabi-
lity. They are available in different models and materials.

Die CNG Druckgasbehélter nach ECE R110 werden
nach neuestem Stand der Technik aus hochwertigem
Material gefertigt. Es sind verschiedene GroBen und
Ausfuhrungen lieferbar.

Homologowane butle do metanu zgodne z najsurow-
szymi  przepisami, zostaty wykonane @z
najnowoczes$niejszych materiatow i przy pomocy
najbardziej zaawansowanych, technologii.

A wszystko to, aby zapewni¢ jakos$¢, bezpieczenstwo i
niezawodnosc.

Dostepne w réznych modelach i z zastosowaniem
roznych materiatow.

BannoHbl AnA MeTaHa COOTBETCTBYIOT CTPOXAMLLUM
EBponeiickum TpeboaHuAmM. OHM M3roTaBnmnBatoTCA
C NpuMeHeHneM COBpPEMEHHbIX MaTepuanos U
TeXHonoruii, 06ecreynBaioT BbICOKOE KayecTBo,
HajexHocTb u 6esonacHocTb. [pepnaratTca
6annoHbl pasiuyHbIX MOAeNneh M U3 pasHbiX
Marepuanos.

CNG cylinder
CNG Druckgasbehalter
Zbiornik do metanu
BannoHbl AnA MeTaHa

[“Tvne 1” Steel cylinder

Code Dimensions
Teilenummer Dimensionen
Kod Rozmiar

27BM00168017 165x950
27BM00203024 203x950
27BM00203030 203x1150
27BM00227030 227x950
27BM00229025 229x800
27BM00244040 244,5x1100
27BM00273040 273x900
27BM00273045 273x1000
27BM00273050 273x1100

Available soon

“Type 2” Metal cylinder

Liters kg
Liter

Litry
17 20
24
30 28,8
30 335
25
40
40 455
45 495
50 53

+ composite wrapping on central section
“Type 3” Metal liner + composite wrapping

“Type 4” Full composite
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LPG MULTIVALVES, ACCESSORIES « MULTIVALVES UND ZUBEHOR

BRC Europa Multivalve with tap for cylindrical tanks

BRC Europa Multivalve flir Zylindrischen Tank mit zusatzlichem Handabsperrventil.
Wielozawor BRC Europa do zbiornikéw cylindrycznych z zaworem recznym
Mynbtuknanarel BRC Europa and umnuHapuyeckux 6annoHos

The BRC Europa multivalve, conforming to the
European regulation (Reg. 67-01), must be only installed
on E67-01 tanks.

It is manufactured in the 0°, 30° and 90° versions for
cylindrical (CIL) tanks and in the 0° and 30° versions for
ring-shaped tanks (TOR). The 30° version is exclusively
for tanks installed in the inside spare-wheel compart-
ment. The BRC Europa Multivalve is provided with all
the safety devices and functions contemplated in the
New European Regulation, namely: refuelling valve with
automatic 80% filling limiting device, excess flow valve,
on-off solenoid valve, 27 bar safety valve with low-
melting element, level gauge.

Das BRC Multivalve Europa (ECE R 67-01) darf nur in
Verbindung mit ECE R 67-01 geprtiften Tanks verwen-
det werden. Es ist lieferbar in den Ausflihrungen 0°, 30°
und 90° flr zylindrische Tanks (CIL) und in den
Ausflihrungen 0° und 30° fiir ringférmige Tanks (TOR).
Die 30° (TOR) Ausfuhrung ist ausschlieBlich fur innenlie-
gende Ringtanks bestimmt. Das BRC Multivalve Europa
ist mit allen notwendigen Sicherheitseinrichtungen wie
80%  Fullstop,  DurchfluBmengenbegrenzer,
Magnetabsperrventil, 27-bar Uberdruckventi,
Schmelzlotsicherung sowie Flillstandsanzeige versehen.

Wielozawor BRC Europa posiadajacy homologacje
przeprowadzong wedtug norm europejskich (Reg.67-01)
moze by¢ zamontowany wytacznie na zbiornikach E67-
01.

Do zbiornikéw cylindrycznych (CIL) produkowany jest w
wersji 0,30,90, do zbiornikéw toroidalnych (TOR) w
wersji 0° i 30°. Ta ostatnia przeznaczona wytacznie do
zbiornikéw zainstalowanych w przestrzeni kota
zapasowego. Wielozawér BRC Europa wyposazony jest
we wszystkie zawory zabezpieczajgce i spetnia
wszystkie funkcje przewidziane przez nowe normy
europejskie: zawor tankowania z automatycznym
ogranicznikiem napefnienia do 80%, zawor odprowad-
zajgcy nadmierny strumien, elektrozawor odciecia
wyptywu, zawor bezpieczenstwa 27 bar, wskaznik
poziomu.

Mynbtuknanasel BRC Europa, ynosneTtsopatoLme
Esponeiickum  Hopmam  (67-01),  AONXHbI
yCTaHaBNMBaTbCA TOMbKO Ha CEPTUULMPOBAHHbIE
E67-01 6annoHbl.

OHu npousBoaaTca B BepcuaAx 0°, 30° n 90° anA
LUMnuHApuYecknx 6annoHos, 1 B Bepcuax 0° n 30°
ANA TopompanbHbix 6annoHoB. BepcuAa 30°
npeAHasHavyeHa UCKIYUTENbHO ANA 6annoHoB,
yCTaHaBNMBAEMbIX BO BHYTPEHHEN HULIE 3anacHOoro
koneca. MynbTuknanad BRC Europa umeet Bce
yHKLUMM 1N NpeAoOXpaHUTENbHbIe YCTPOMCTBA,
MpenycMOTPEHHbIe HOBbIMW EBponerickumn Hopmamm
6€30MacHOCTM, @ UMEHHO: 3anpaBOYHbI KnanaH ¢
80% aBTOMaTU4YeCKON OTCEYKOM, CKOPOCTHO
KnanaH, aNeKTPOMarH1THbIA 3anOpHbIN Knanax,
npefoXpaHuTenbHblil KnanaH 27 6ap u aaTynk
YPOBHA TONNMBA.

-
l«
%

/E1 3*67R01*0004

N

10MV30000200
10MV30000244
10MV30000270
10MV30000300
10MV30000315
10MV30000360

10MV30300200
10MV30300244
10MV30300270
10MV30300300
10MV30300315
10MV30300360
10MV30300400

10MV30900200
10MV30900244
10MV30900270
10MV30900300
10MV30900315
10MV30900360

CIL 0°

CIL 30°

CIL 90°

200/0°
244/0°
270/0°
300/0°
315/0°
360/0°

200/30°
244/30°
270/30°
300/30°
315/30°
360/30°
400/30°

200/90°
244/90°
270/90°
300/90°
315/90°
360/90°
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LPG MULTIVALVES, ACCESSORIES ¢ MULTIVALVES UND ZUBEHOR

BRC Europa Multivalve with tap for ring-shaped tanks with 0° peripheral ring-nut
BRC Europa Multivalve fiir Ringférmige Tanks 0°

Wielozawoér BRC Europa do zbiornikéw toroidalnych z pierscieniem mocujacym 0° i z zaworem recznym

Mynbtuknananbl BRC Europa ane ToponaanbHbix 6anioHoB ¢ BHELHEN ropnoBuHon 0°

4 N
E13*67R01*0004

\ /

10MV320G1180
10MV32004190
10MV32003200
10MV32003220
10MV32003225
10MV32003230
10MV32005240
10MV32004250
10MV32003270

BRC Europa Multivalve with tap for ring-shaped tanks with 30° central ring-nut

BRC Europa Multivalve fiir Ringférmige Tanks 30°

TOR. 0°

Wielozawér BRC Europa do zbiornikow toroidalnych z mocowaniem centralnym 30° i z zaworem recznym
Mynbtuknananel BRC Europa anA ToponaanbHblx 6ani10H0B € BHyTPEeHHe! ropnoBuHon 30°

It is compulsory when the multivalve is installed outside
the vehicle and can be subjected to impacts. Available
for multivalve with tap (R) and for multivalve without tap
(S).

Wird verwendet wenn das Multivalve auBenliegend
angebracht wird. Lieferbar fur Multivalves ohne
Handabsperrventil (S) und flr Multivalves mit
Handabsperrventil (R).

Kdest konieczne w przypadku gdy wielozawor zainsta-
lowany jest na zewnatrz pojazdu przez co narazony jest
na wstrzasy. Dostepne do wielozaworu z zaworkiem ,R”
i w wersji bez zaworka ,S”.

Heobxonnma ana MyNbTUKNAanaHoB,
CMOHTUPOBAHHbIX CHapyXu aBTOMOBUNA, KOTOpbIE
MOryT 6blTb MOABEPXEHbl MOBPEXAEHUAM.
BbinyckaeTcA anA MynbTuKnanaHa ¢ kpaHukom (R)
nnu 6e3 KpaHvka (S).

4 N
E13*67R01*0004

Protection for BRC Europa Multivalve
Schutzkappe flir BRC Multivalve Europa
Ostona wielozaworu BRC Europa
3awwTa anA mynsTuknanaHos BRC Europa

4 )

10MV34301180
10MV34303190
10MV34302200
10MV34304204
10MV34303220
10MV34304225
10MV343G2225
10MV34305240
10MV34303250
10MV34303270
10MV34305270

11RM00100031
11RM00100029

TOR. 30°

180X565

190

200,204
220X550-600-650
225X580-630
230X600
240X650
250x600-630
270x600-650

180X565

190X600
200X580-600-650
204X630
220X600-650
225X630

225X580,230X600

240X650
250X600-630
270X600
270X650

“R”
“gy
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LPG MULTIVALVES, ACCESSORIES « MULTIVALVES UND ZUBEHOR

Wielozawor BRC do zbiornikéw 4 otworowych

BRC Multihole valve for 4-hole tanks
BRC Plurivalve fiir BRC 4-Loch Tanks

BRC MHOroghyHKLMOHabHbIN KnanaH AnA 6ainoHoB ¢ YeTbipbMA 0TBEPCTUAMM

The referred unit consists of four valves having the
following functions respectively: Refuelling with 80%
automatic electronic limiting device, Intake with excess
flow, tap and on-off solenoid valve, 27 bar Safety valve
and low-melting element, Level gauge. In view of the
particular configuration of the 4 valves the unit consists
of, the BRC Multihole valve can be solely installed on 4-
hole cylindrical and ring-shaped BRC tanks or on tanks
having a tightness inside O-Ring ring nut. The Multihole
valves are manufactured in the following versions: 45°
for cylindrical tanks, 30° for ring-shaped tanks with four
central ring-nuts and 30° for ring-shaped tanks with
peripheral plate. Please ask our sales department for full
information on the models available and prices.

Plurivalve Tankarmaturen mit separaten Bauteilen wie
elektronischem 80% Flllstop, elektromagnetisch
betétigtem Entnahmenventil mit Handabsperrventil, 27
bar Sicherheitsventil und Schmelzlotsicherung,
Flllstandsanzeiger.

Wird verwendet in Verbindung mit BRC Tanks mit
Vierlochplatte. Plurivalves sind lieferbar in 45°
Ausfihrung flr zylindrische Tanks, 30° Ausflhrung fur
innenliegende Armaturen und in 30° Ausfuhrung flr
aussenliegende Vierlochplatte.

Die lieferbaren Modelle finden Sie in unseren aktuellen
Listen.

-
l«
4

-

N

Niniejsze urzadzenie skiada sie z czterech zaworow
petnigcych nastepujace funkcje: Tankowania z
automatycznym elektronicznym ograniczeniem po
osiggnieciu 80%, Poboru przy duzym przeptywie (zawor
i elektrozawor odcinajacy); Zaworu bezpieczenstwa na
27 barow i elementu nisko zanurzonego — wskaznik
poziomu.

Dzieki szczegolnej klasyfikacji czterech zaworow
wchodzacych w sktad tego urzadzenia, Wielozawor
BRC nadaje sie wytgcznie do zbiornikéw walcowych i
toroidalnych BRC 4 otworowych oraz do zbiornikow z
wewnetrzng uszczelkg o-ring. Wielozawor produkowany
jest w nastepujacych wersjach : na 45 do zbiornikow
walcowych, na 30 do zbiornikéw toroidalnych z 4
otworami centralnymi i na 30 do zbiornikéw toroidalny-
ch z plyta. Dostepne modele i cen nalezy zwrdcic sig do
naszego biura handlowego.

[laHHBI KOMMOHEHT COCTOUT W3 YeThbIpex KnanaHoB
CO CneayoLMN XapaKTepUCTUKaMK: 3anpaBOoYHbIi
knanaH ¢ 80% aBTOMAaTW4ECKOW OTCEYKOW,
3/IEKTPOMArHUTHbI CKOPOCTHOW M 3aMOPHbIA KranaH,
npefoXxpaHnTenbHbli KnanaH 27 6ap u gaTynk
ypoBHA Tonnuea. MpuHMMaA BO BHUMaHWe 0cobyto
KOHGurypauuto Yetblpex knanaHos, BRC
MHOrO(YHKLWOHANbHbIA KnanaH MOXeT ObiTb
YCTAHOBNEH TONMbKO Ha LMIMHAPUYECKUX U
ToponpanbHbix 6annoHax BRC ¢ ueTbipbmA
OTBEPCTUAMM, UK Xe Ha 6annoHax ¢ ropnosuHoit O-
Ring.

MHorogyHKUNOHANbHBIN KNanaH NpeacTaBieH B
BepcuAx: 45° anAa uunueapuydecknx 6annoxos, 30°
ANA TOpOMAAanbHbIX 6anfaoHOB C YeTblpbMA
BHYTPEHHUMM ropnioBuHamu, 30° AnA TOponAasbHbIX
6anoHOB C HapyXHbIM naHLeM.

3a 6onee noapobHOM MHGopmMaLven obpallainTecs B
Haw oTAen cobiTa.
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With small overall dimensions, it gathers the functions of
on-off valve and container conveying any leaks out.
Available in different models depending on the safety
devices and on the cylinder type.

Mechanisch betétigtes Absperrventil mit innerer
Bellftung. Lieferbar in verschiedenen Ausfuhrungen mit
verschiedenen Sicherheitseinrichtungen und fir
verschiedene FlaschenanschluBgewinde.

O szczegolnie niewielkich rozmiarach, taczy w sobie
funkcje zaworu odcinajgcego oraz komory wylapujacej i
przenoszacej na zewnatrz ewentualne nieszczelnosci
Dostepny w wielu wersjach w zaleznosci od urzadzen
zabezpieczajacych oraz rodzaju butli, na ktorej jest
zainstalowany.

[Mpyn manbix BHEWHWX pa3mepax, BEHTU/b COYETAET B
cebe hyHKUNUN 3anopHOrO BEHTUNA W YCTPONCTBA,
BbIBOAALLErO BO3MOXHbBIE YTEHKI HAPYXY.
[NpennaraetcA B pasnuyHbIX BapuaHTax, YTo 3aBucuT
OT NPELOXPaHUTENbHbIX YCTPONCTB U TUMa banmnoxa.

“VB A1” CNG cylinder valve

“VB A1” CNG Sicherheitsventil
Zawor do butli metanowej VB A1
"VB A1" BEHTMMb HA METAHOBBIN 6aNNOH

—

X
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“VB S1” CNG electro-assisted cylinder valve
“VB S1” CNG Sicherheitsventil mit Elektromagnetventil
Zawor sterowany elektrycznie do butli metanowej VB S1

"VB S1" aneKTpoMarHuTHbIN KnanaH Ha MeTaHoBbIN 6anmoH

Obtained from the “VB A1”, it complies with the R110
regulation. In the operating condition the solenoid valve
allows or stops the gas flow towards the engine, by
remarkably increasing the device safety. It is available in
different versions, depending on the cylinder thread
type.

Abgeleitet vom “VB A1” Ventil mit Magnetabsperrventil.
Geprift nach ECE R110 mit allen notwendigen
Sicherheitsfunktionen. Lieferbar mit verschiedenen
AnschluBgewinden.

Pochodna VB A1. Homologacja wedtug norm R110.

W praktyce elektrozawor otwiera lub zamyka przeptyw
gazu w kierunku silnika, znacznie zwiekszajac bezpiec-
zenstwo urzadzenia. Dostepny w réznych wersjach w
zaleznoci od gwintu butli.

MoancuumpoBaHHbiii 3 "VB A1’, gaHHbIN KnanaH
cooTBeTcTByeT Hopmam R110.

B ycnoBumax paboTbl 3/1eKTPOMArHUTHbIA KnanaH
NponyckKaeT UAW 0CTaHaBNMBAET TEYEHMe rasa B
ABUratenb, YeM 3HAYMTENbHO YBENUYMBAET
6e30MacHOCTb CHUCTEMbI. BbinyckaeTcA B pasnmyHbix
BEPCUAX, KOTOPbE 3aBUCAT OT HUTKM 6anoHa.

( E13*110R00*0042*

~

/

g g ~§

8z 95 38 £ 88

S 35 & %3 g%

16PM00020002 W28,8, NO; NO, NO| NO
E160M6411 W28,8 YES YES | NO| NO
E160M6414Q W28,8 YES| NO | NO |YES
E160M6415 W28,8 YES |YES YES| NO
E160M6415Q W28,8 YES |YES |[YES [ YES
E160M6407 W28,8| NO YES YES| NO
E160M6418 3/4”’NGT|YES |[YES | NO| NO
E160M6424Q  3/4”’NGT YES| NO YES |YES |
E160M6425 3/4”’NGT |YES |YES [YES| NO
E160M6425Q  3/4’NGT|YES YES |YES YES |
E160M6435Q 1” BS 341 YES |YES YES |YES
E160M6914 W28,8
E160M6924 3/4” NGT

E160M6934 1” BS 341
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“BRC A2” CNG refuelling valve
“BRC A2” CNG Fillventil
Zawor tankowania metanu BRC A2
"BRC A2" MeTaHOBbIN 3anpaBoYHbIA KanaH

Featuring an innovative operation, the BRC A2 valve 4 N\
simplifies and quickens the filling-up operations due to
its non-return valve. To be coupled to one of the filling
adapters without non-return described on page 73.

Mit Ruckschlagventil zur schnellen und sicheren
Betankung von Erdgasfahrzeugen. Wird verwendet mit
Flllanschlissen ohne Rickschlagventil. Siehe Seite 73.

Zawor BRC A2 o innowacyjnym dziataniu, ktory ufatwia i
przyspiesza proces tankowania dzieki zastosowaniu
zaworu jednokierunkowego. Do zamontowania przeciw
powrotnego ztgcza tankowania, patrz str. 73.

CoBpeMeHHaA KOHCTPYKLUMUA [aHHOro KnanaHa
YMPOLUAET M YCKOPAET MpoLiece 3anpaBki GanmoHos,
6narogapA MpUCYTCTBUIO 3aMOPHOr0 KnanaHa.
KnanaH HOmkeH yCTaHaB/MBATLCA B KOMGUHALMM C
afanTepom 6e3 3anopHOro YCTPoiiCTBa , CM. CTp. 73.

(N J
16PM00010002

CNG refuelling “tee” of the “TC A4” type
“TC A4” CNG T-Stiick flir BetankungsanschluB
Trdjnik tankowania TC A4
3anpaBoyHbIit METaHOBbIN TPOMHKK Tna "TC A4"

Fitting to be positioned along the cylinder reducer pipe, @ N\
coupled to one of the filing adapters with non-return
described on page 74. It is also available with manual
tap (RM) to turn off the gas flow towards the adapter.

T-Stlick zwischen Druckgasbehélter und Druckminderer
mit Anschlussgewinde fur Fllanschliisse nach Seite 74.
Auch lieferbar mit Handabsperrventil (RM).

Ztacze do zamontowania przy przewodach reduktora
zbiornika razem z jednym ze ztgczy przeciw powrotny-
ch, patrz str. 74.

Dostepne rowniez z zaworem recznym ,RM” do
zamkniecia przeptywu gazu.

TpoliHUK ANA YCTAHOBKM Ha TPybKe pesyKuun B
KOMGMHALMM C 3anpaBOYHbIM 3aNOPHBIM AanTepoM,

CM. CTP. 73. BbINyCKaeTCA TakKe C Py4HbIM KDaHUKOM
(RM). \ / 16PM00010010
E160M6006 “RM”

=
&
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“BRC VMAB-E” CNG refuelling solenoid valve
“BRC VMA3-E” CNG Magnet-Absperrventil
Elektrozawdr tankowania metanu BRC VMAS-E

"BRC VMA3-E" meTaHOBbI 3anpaBoYHblil 3NIEKTPOMArHUTHbIN KianaH

The “BRC VMAS-E” on-off solenoid valve is to be
positioned along the pipes connecting the CNG
cylinders to the reducer. Unprovided with filing adapter,
it is also available with a “24V” uprated coil, with “WP”
waterproof connections and in the “CLASSIC” version
with reducer protection during the refuelling operation.

Das “BRC VMAS-E” Magnetabsperrventil wird in die
Gaszuleitung zwischen Druckgasbehalter und
Druckminderer eingebaut. Optional kann ein
BetankungsanschluB direkt montiert werden. Lieferbar
in verschiedenen Ausfuhrungen. ,\WP’ mit wasserdichter
elektrischer Steckverbindung, ,24 V' mit 24V
Magnetspule und in Version ,Classic’ mit zusétzlicher
manueller Absperrung zum Druckminderer.

Elektrozawér odcinajacy ,BRC VMAS-E” montuje sie
przy przewodach faczacych butle metanu z reduktorem.
Bez ztacza tankowania dostepne jest rowniez z wieksza
cewka na ,24V" ze szczelnymi potgczeniami ,WP” i
,Classic”, z zabezpieczeniem reduktora podczas fazy
tankowania.

ONEeKTPOMAarHUTHbIN 3anopHbIi KnanaH AnA
YCTaHOBKM Ha Tpybke, coeanHAtLel 6anmnoHbl ¢
peaykTopoMm. BeinyckaeTtcA 6e3 3anpaBoyHOro
ajjanTepa, NpeacTaBeH Takke B BEPCUN C KaTYLLKOM
“24V”, “WP” ¢ BOLOHENpOHNULAEMbIMA COEANHEHNAMM
n “CLASSIC” ¢ 3awunTon pegyktopa BO BpeEMA
3anpasky.

(E13*110R00*0039* )

“BRC VMAS-R” CNG refuelling valve
“BRC VMA3-R” CNG Betankungsventil
Zawdr tankowania metanu BRCVMAS-R

16PM00010005
16PM00010015
16PM00010012
16PM00010014

"BRC VMAB-R" meTaHOBbIi 3anpaBoyHbIA MarHUTHbINA Knanax

The “BRC VMA3-R” is obtained from the “BRC VMAS-
E”. The gas flow towards the reducer is managed with a
manual tap. Unprovided with filling adapter, it is also
available in an exclusive model for the Argentine market
“ARG".

Das “VMA3-R” ist abgeleitet vom “BRC VMAS-E”. Die
Gaszufuhr zum Druckminderer kann manuell abgesperrt
werden. Auch lieferbar in spezieller Ausflihrung flir
Argentinien.

Zawér BRC VA3-R powstat z elektrozaworem ,BRC
VMAB-E”. Wyposazony jest w urzgdzenie do odcinajace
przeplyw gazu - reczny zawor. Bez ztacza tankowania
dostepny jest réwniez model przeznaczony na rynek
angielski ,ARG”".

[laHHbIl  KnanaH ABnAeTCA MoAudMKaunen
npeabiaywero. TeyeHue rasa K pemfykTopy
yNpaBnAETCA Py4HbIM KpaHUKOM. bes 3anpaBo4Horo
ajanTtepa, BbiNMyCKAETCA TaKXe B AKCKNIO3UBHOM
BEPCUM A1A apreHTUHCKOro pbiHka ‘ARG”.

4 N\
E13*110R00*0039*

16PM00010011
E160M6202

“o4\”
“WP”
“CLASSIC”

“ARG”
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Italy CNG refuelling quick coupling without non-return for BRCA2
CNG Betankungsanschluss ltalien ohne Riickschlagventil (fiir BRC A2)
Szybkie ztacze tankowania metanu ltalia bez zaworu jednokierunkowego (dla BRC A2)
3anpaBoyHan MeTaHoBaA MydhTa ltalia 6e3 3anopHoro yctporicTsa ana BRC A2

4 A

o J
16PM00990005

NGV1-P30 CNG refuelling quick coupling without non-return for BRCA2
CNG Betankungsanschluss NGV1-P30,1/2"GF ohne Riickschlagventil (fir BRC A2)
Szybkie ztacze tankowania metanu NGVI-P30, bez zaworku jednokierunkowego (dla BRC A2)
3anpaBoyHaa meTaHoBaa Mypta NGVI-P30 6e3 3anopHoro yctpoiictea anAa BRC A2

@ N\

N /
E160M6002

=
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-

BRC produces and commercialises a wide range of
refuelling couplings with non-return, in order to fit the
different types of connections for CNG refuelling (ltaly,
NGV1-P30, NZS, Brazil, etc). The filling adapters can be
available in the upright version (“L”) or bodywork-
piercing version (“P”).

BRC liefert eine Vielzahl von verschiedenen
Betankungsanschlissen mit integrierten
Ruckschlagventil nach Standard NGV1-P30, Italien,
NZS, Brasilen und andere. Die Anschllsse sind lieferbar
zur Direktmontage auf das Absperrventil oder mit
Schottverschraubung.

IM A5 ltaly
e N
E13*110R00*0043*
C{ ¥ s
- E:;
N J
IM A6 NGV1 P30
e N
E13*110R00*0043*
-
' ] -
o @Q -
\ J
IM A6 NGV1 P30
with microswitch - mit Microschalter
z mikrowytacznikiem
C MUKpONepeKIoyaTenem
e N
E13*110R00*0043*

Firma BRC produkuje i sprzedaje szeroka game
szybkich zlgczy jednokierunkowych nadajgcych sie do
réznych stosowanych typéw przytaczy tankowania
manometru (ltalia, NGV1-P30, NZS, Belgia, itp.). Ztacza
sg dostepne w wersji liniowej ,L” lub przechodzacej
przez Scianke ,P”.

BRC npou3BoauT WUPOKMA CNEKTP 3anpaBOYHbIX
MydT AnA obecnevyeHnA AOCTyNa K 3anpaBoyHOMY
knanany (Vtanua, Bpasunua n T.4.). Beinyckaiotca B
npamon “L” unn BpesHon “P” Bepcum.

il

16PM00990007 L
16PM00990008 “p”

——
.

E160M6500 “L”
E160M6506 “p”

e o

E160M6507 “L”
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IM A8 Argentina
s N
E13*110R00*0043*
8. &
i Yv =
P e
5 B
1
e
\ % 16PM00030003 “»
16PM00030004 «p»
IM A9 Brazil
s N
E13*110R00*0043*
8. &
> ~
» A
\ % 16PM00030005 o
16PM00030006 «pn
IM A12 China
s N
E13*110R00*0043*

\ J

16PM00030007 “L”

=
&
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It is applied on the CNG high-pressure line connecting
the detached filling adapter (ex. bodywork-piercing
point) to the cylinder valve, performing a safety function.

RUckschlagventil zur Verwendung in der Befullleitung
zum Druckgasbehélter.

Stosowany do instalacji wysokoci$nieniowych
metanowych z zaworem tankowania oddalonym od
zaworu butli, petniagcym funkcje zaworu
bezpieczenstwa.

[lnA ycTaHOBKW Ha MeTaHOBOW TpybKe BbICOKOTO
[aBneHnA, COeAUHAET 3anpaBoyHbIi aganTep
(Hanpumep, Bpe3Hyio MydTy) C LMANHAPUYECKUM
KnanaHoMm, BbIMOMHAA MNPEAOXPaHUTENbHYIO
hyHKLMIO.

“VM A7” CNG non-return valve
"VM A7" CNG Ruckschlagventil
Zawdr jednokierunkowy metanowy VM A7
"VM A7"MeTaHOBbIM 3aMOpHbIi KnanaH

4 A

o J
E160M6712

Clamping spanner for VB A1 valve
Anzugswerkzeug flir das VB A1 Sicherheitsventil
Klucz mocujgcy do zaworéw VB A1
[aeyHblit Kntoy anAa VB A1 knanaHa

\ )

16PM00040001
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Clamping spanner for VB A1 valve with burst disk and fuse
Anzugswerkzeug fir das VB A1 Sicherheitsventil mit Berstscheibe und Schmelzlotsicherung
Klucz mocujacy do zaworéw VB A1 z bezpiecznikiem topikowym
[aeyHbIn Kntoy anA VB A1 knanaHa ¢ AMCKOM B3pbiBa 11 NpeaoxpaHnuTenem

4 A

. J
16PM00040003

Clamping spanner for VB A1 valve with square fitting seat
Anzugswerkzeug flir das VB A1 Sicherheitsventil mit Vierkantanschluss
Klucz mocujacy do zaworéw VB A1 czterokatny
[aeyHblin Kntoy anAa VB A1 knanaHa ¢ KBaapaTHbIM FTHE3A0M

4 N\

N /
16PM00040004

l«
1
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“B1” Standard Refuelling Point
“B1” Standard FiillanschluB Italien
Zawor tankowania GPL B1 rurka
"B1" ctaHgapTHoe B3Y

Made of brass, it is essentially a non-return valve that -

quarantees the highest safety during both the refueling E13*67R01*0020*
operation and the use of the vehicle. Available for @ 10
and o 8 pipes.

Hergestellt aus Messing. Mit Rickschlagventil fir eine
sichere Betankung und einen sicheren Betrieb. Lieferbar
fur @ 8mm und @ 10mm Leitung.

Wykonany z mosigdzu zawor jednokierunkowy gwaran-
tuje maksimum bezpieczenstwa zaréwno podczas fazy
tankowania jak i podczas uzytkowania samochodu.
Dostepne do przewodéw @ 10 i @ 8.

B3Y nsrotaBnuBaeTcA U3 natyHA u ABNAeTCA
3anopHbIM KnanaHom, 06ecneynBaiowymM BbICOKYHO
6e30nMacHOCTb Kak mpu 3anpaBke, Tak U npu
[IBUXEHUn aBToMObUnA. BeinyckaetcA AnA Tpybok
0 8MM 1 @ 10MM. N 4 16PC00010005 “g10”

16PC00010002 “g 8”

“B1” bodywork piercing refuelling point with flange
“B1” AussenbetankungsanschluB mit Flansch
Zawdr tankowania GPL B1 z uchwytem usztywniajacym
"B1" BpesHoe B3Y ¢ chnaHuem

It allows fitting the filling adapter in a hidden position. g
The dispenser supplied in the kit is used while refueling. E13*67R01*0020*
Available for @ 10 and @ 8 pipes.

Zweiteiliger BetankungsanschluB mit AnschluBgewinde
M10 zum versteckten Einbau z.B. in der
Benzintankklappe. AnschluBteile siehe Seite 82.
Lieferbar fiir @ 8mm und @ 10mm Leitung.

Pozwala na zamontowanie zaworu w dyskretnym
migjscu. W zestawie dostepna jest nakfadka wykorzy-
stywana tylko w momencie tankowania.

[o3BonAeT yCcTaHOBUTb 3anpaBOYHbIA KnanaH B h
He3aMeTHOM MecTe, cpabaTbiBaeT B MOMEHT
3anpaBku TOMMMBOM. BbinyckaetcA anA Tpybok o
8MM 1 @ 10MM.

. % 16PC00030006 “g 10”
16PC00030001 “g g”

“B1” bodywork piercing refuelling point without flange
“B1” AussenbetankungsanschluB ohne Flansch
Zawdr tankowania GPL B1 bez uchwytu usztywniajacego
"B1" BpesHoe B3Y 6e3 dnaHua

Smaller in size than the previous model, it is available for e N\
2 10 and o 8 pipes. In this case too, the dispenser E13*67R01*0020*

supplied with the kit is only used while refuelling.

Zweiteiliger BetankungsanschluB mit
Schottverschraubung und mit AnschluBgewinde M10
zum versteckten Einbau in der Benzintankklappe.
AnschluBteile siehe Seite 82. Lieferbar flir @ 8mm und
2 10mm Leitung.

O znacznie zmniejszonych rozmiarach, dostepny do
przewodéw na @ 10 i @ 8. Rowniez w tym przypadku
dostepne w zestawie nakfadka wykorzystywana jest
tylko w momencie tankowania.

MeHbLUMX pa3MepoB MO CPABHEHMIO C MPeAblAyLLei
MOZENbIO, BbIMycKaeTcA [AnA Tpybok o 8uMm u o
10mm. Takxe cpabaTbiBaeT B MOMEHT 3anpaBKu
TONNVBOM. N\ _/ 16PC00030007 “ 107

16PC00030005 “o 8”




GAS EQUIPMENT
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LPG REFUELLING POINTS ¢ LPG BETANKUNGSANSCHLUSSE

[t has the same safety characteristics as the previous
versions. The dispenser features a convenient screw
coupling. To be used in case the refuelling point is
installed in a hidden position (usually inside the petrol
flap). Available for @ 10 pipe.

Mit den selben Eigenschaften wie die anderen
Betankungsanschlisse. Wird verwendet wenn der
BetankungsanschluB verdeckt montiert werden soll,
zum Beispiel innerhalb der Benzintankklappe. Fir ¢ 10
mm Leitung.

To be used in case the refuelling point is paired to the
built-in box 16PC00990014 (usually in the rear
mudguard). Available for @ 10 pipe.

Wird verwendet in Verbindung mit Gehéuse
16PC00990014 zum Einbau in Kotflligel oder Seitenteil.
Fir @ 10 mm Leitung.

Do zamontowania gdy zawér jest zamontowany z
maskownicg 16PC00990014 (zazwyczaj w tylnym
zderzaku). Dostepne wersje do przewodéw na @ 10.

Micnonb3yetcA B cnyyaAx, korpa B3Y
yCTaHaBMMBAETCA C NPUMEHEHWEM BPE3HOro Yexna
(06b14HO B 3aAHEM Kpbine). BeinyckaeTtca ana Tpybku
o 10MM.

The elbow and the left pitch nipple allow using the B1
refuelling point with valves of other manufacturers.
Available for o 8 pipe.

Hergestellt aus Messing. Mit Rickschlagventil fur eine
sichere Betankung und einen sicheren Betrieb. Mit
separatem Winkelsttick fur beengte Einbauverhaltnisse.
Fir 0 8 mm Leitung.

Kolanko i ztacze z gwintem lewym pozwalajg na
zamontowanie zaworu tankowania B1z zaworami
innych firm. Dostepny do przewodéw na @ 8.

PasbemHoe B3Y c KkoneHom MOXeT 6biTb
1ICMOMb30BAHO C 3anpaBOYHbIMM KnanaHamu Apyrinx
npovasoauTeneit. Beinyckaetca anA Tpybku ¢ 10Mm.

[0
&

Two-Piece “B1” Refuelling Point
Zweiteiliger“B1” BetankungsanschluB
Zawor tankowania B1 dwuczesciowy

CocrasHoe "B1" B3Y

g N\
E13*67R01*0020*
2
;4
S
|-
N J
16PC00030008

“B1” Refuelling Point for built-in box

“B1” BetankungsanschluB zum Einbau in Gehause
Zawor tankowania B1 do mocowania w maskownicy

"B1" B3Y noa Bpe3Hoin Yexon

a
E13*67R01*0020*

-

~

16PC00010006

Detached refuelling point with elbow
AussenflillanschluB mit Winkelstlick
Zawor tankowania z kolankiem
PasbemHoe B3Y ¢ koneHom

~
E13*67R01*0020*

.

)

(S

16PC00010001

Charakteryzuje sie takim samym stopniem
bezpieczenstwa jak poprzednie wersje. Wygodne
potaczenie $rubowe w ksztatcie dzwonu uzywane, gdy
wlew zainstalowany jest w ukrytym miejscu (zazwyczaj
w klapce wlewu paliwa). Dostepne do przewodéw na o
10.

VmeeT Te xe xapakTepucTuku 6e30nacHocTy, YTO U
npeablaywne B3Y. OCHOBHbIM OTNNYMEM ABNAETCA
NepexofHUK, KOTOPbIA UCNONb3yeTCA B Cny4asx,
Korga B3Y pacnonaraetcA B TpyAHOAOCTYMHbIX
mecTax (06bl4HO B NOYKEe GEH3NHOBOW 3anpaBO4HOM
TrOpnoByHbI). BbinyckaeTca anAa Tpybku @ 10mMM.
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GAS EQUIPMENT

"B1" detached LPG refuelling point with quarter bend
"B1" AussenflllanschluB mit Winkelstiick
Zawor tankowania GPL z kolankiem na 90
"B1" yrnoBoe pasbemHoe B3Y

The elbow allows installing the refuelling point in a N

p
particularly narrow space. Available for @ 8 pipe. E13*67R01*0020*

FillanschluB mit Winkelabgang. Fir @ 8 mm Leitung.

Dzigki temu kolanku mozna zamontowac zawor
tankowania réwniez dysponujac niewielka ilosciag
migjsca. Dostepny do przewodow na o 8.

. @ 5
KoneHo fenaet BO3MOXHOW YCTAHOBKY B Y3KUX 1
TPYAHOAOCTYMHBIX MecTax. BeinyckaeTcA anA Tpybku =
0 8MM. Y ¥
b,
N J
16PC00010003
Fixed Refuelling Point

ItalienfiillanschluB zur direkten Montage auf das Multivalve
Zawor tankowania do montazu z wilozaworem na state.
HecbemHoe B3Y

It can be used in particular situations, by screwing it 4 I
directly on the multivalve gas inlet.

Fur Sonderanwendungen. Wird direkt auf das Multivalve
aufgeschraubt.

Wykonany z mosiadzu jednokierunkowy gwarantuje
maksimum bezpieczefstwa zaréwno w fazie tankowa-
nia jak | podczas u‘ytkowania samochodu.

[InA ycTaHOBKM B 0COGbIX CUTYaLMAX, MOHTUPYeTCA
HeMoCPEeACTBEHHO Ha ra3oBbii BXOA KraraHa.

o J
16PC00010004

Refuelling point extension kit spare part
BetankungsanschluB Verlangerung (Ersatzteil)
Cze$¢ zamienna do kompletu przediuzka - zawor tankowania
YanuHutens B3Y

Convenient spare part usable with the kits codes / I
16PC00030001, 16PC00030006, 16PC0O0030005,
16PC00030007, described on page 78.

Ersatzteil fir die Artikel 16PC00030001,
16PC00030005, 16PCO0030007. Siehe Seite 78.

Przydatna cze$¢ zamienna w zestawie kod
16PC00030001, 16PC00030006, 16PCO0030005,
16PC00030007, patrz opis na str. 78.

YpobHaa 3anacHan 4acTb AN1A UCMNONb30BaHNUA CO
cnepytowmmn  Habopamu:  16PC00030001,
16PC00030006, 16PC00030005, 16PC0O0030007,
onvcaHue Ha cTp. 78.

o J
16PC00030002
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o 8 pipe turned refuelling point kit spare part
BetankungsanschluB fiir o 8 RohranschluB mit Winkelsttick (Ersatzteil)
Czes$¢ zamienna do kompletu zawdr tankowania toczony do rury ¢ 8
3anacHan YacTb 4N1A 3anpaBOYHOTO KOMMNEKTa C TPyOKom o 8

7 N

(N J
16PC00030003

Adjustable quarter bend on refuelling point outlet
Drehbare Winkelstticke fiir Betankungsanschliisse
Kolanko wyjscia na 90 do poziomego zaworu tankowania
Vrnosoi B3Y

It is used on the refuelling point outlet, by screwing it on a4 N
the nipple. It allows to turn the copper pipe depending
on the spaces and passages available. Available for @
10 and @ 8 pipes.

Drehbares Winkelstlck flir BetankungsanschluB.
Lieferbar fir @ 8mmund @ 10mm Leitung.

Stosowane na wyjsciu zaworu tankowania poprzez
przykrecenie do ztgcza. Pozwala na ustawienie w
rzadanym kierunku rurki miedzianej, stosowane do ilosci
dostepnego miejsca i przekroju przewodu na @ 10 lub @
8.

YcTaHaBnMBaeTCcA Ha BbIXOAE 3anpaBOYHOro
yCTPONCTBA, NO3BONAET CMOHTUPOBATb MEAHY0
TPY6KY B HYyXHOM HanpasneHuu.BbinyckaeTca ana
Tpy6ok o 10MM 1 @ 8MMm.

\ / 16PC00990003 “g10”
16PC00990016 “g 8”

Quarter bend on refuelling point outlet
Winkelstiick fur BetankungsanschluB
Kolanko na 90 wyjscia zaworu tankowania
Vrnosoi B3Y

It is used on the refuelling point outlet, by screwing it in Z I
place of the nipple. It allows to turn the copper pipe
depending on the spaces and passages available.
Available for g 10 and @ 8 pipes.

Festes Winkelsttick fur BetankungsanschluB. Lieferbar
fir @ 8mm und @ 10mm Leitung.

Stosowane na wyjsciu zaworu tankowania poprzez
przykrecenie do ztgcza. Pozwala na ustawienie w
rzadanym kierunku rurki miedzianej, stosowane do ilosci
dostepnego miejsca i przekroju przewodu na @ 10 lub @
8.

YcTaHaBNMBaAEeTCA Ha BbIXOAE 3anpaBOYHOrO
yCTPOMCTBA, NO3BONAET CMOHTUPOBATb MEAHY0
TPY6KY B HY>XHOM HampaBnenu. Beinyckaetca ana
Tpy6ok o 10MM 1 © 8mMm.

\ / 16PC00990004 “g 10”
16PC00990002 “g 8”

&
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GAS EQUIPMENT

Fitting to be screwed on the refuelling point of the Italian
model, in order to be able to refuel in the following
countries: Belgium, Ireland, Germany, U.S.A., Canada,
Australia, New Zealand.

Adapter der auf den Italienischen FillanschluB
geschraubt wird um ein Betanken in
Deutschland/Belgien zu erméglichen. Dieser AnschiuB
wird Ubrigens auch verwendet in Irland, U.S.A., Canada,
Australien und Neuseeland.

Redukcja do przykrecenia do zaworu tankowania
(model wioski). Zastosowanie w nastepujacych krajach:
Belgia, Wielka Brytania, Irlandia, Niemcy, Stany
Zjednoczone, Kanada, Australia, Nowa Zelandia

[NepexonHuK ycTaHaBnuBaeTcA Ha B3Y ntanbAHcKoi
mMofenu u obecneynBaeT MpoLecc 3anpaBku B
cnepyownx ctpaHax: benbrua, Benukobputanua,
Wpnanaua, lepmanua, CLIA, KaHaga, Asctpanus,
Hosaa 3enanauA.

Fitting to be screwed on the refuelling point of the Italian
model, in order to be able to refuel in the countries
where you can find the refuelling guns currently used in
the Netherlands.

Adapter der auf den Italienischen FillanschluB
geschraubt wird um ein Betanken in Holland zu ermégli-
chen.

Redukcja do przykrecenia do zaworu tankowania
(model wioski). Zastosowanie w nastepujacych krajach:
Holandia, Hiszpania

[MepexonHuK ycTaHaBnuBaeTcA Ha B3Y utanbaHckoi
mMoaenn u obecneynBaeT Npouecc 3anpasBku B
CTpaHax, UCMonb3YoWWX 3anpaBoYHble MUCTONETHI
ronnaHACcKoro Tuna.

Italy/Belgium refuelling point adapter

Betankungsadapter ltalien - Deutschland/Belgien

Przytacze do zaworu tankowania Italia/Belgia
MepexonHuk B3Y Utanua / benbrua

a B

N J
16PC00020002

Italy/Belgium refuelling point adapter with flange
[talien - Deutschland/Belgien Fiilladapter mit Flansch
Redukcja do zaworu tankowania Italia/Belgia z kotnierzem

Mepexonnuk B3Y Utanua / Benbrua ¢ donauem
- o)

o J
E1606405

Italy/Netherlands refuelling point adapter
Betankungsadapter Italien - Holland
Redukcja do zaworu tankowania Italia/Holandia
MepexonHuk B3Y Utanua / lonnaHama

4 A

o J
E1606406
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Italy/Netherlands refuelling point adapter with flange
Betankungsadapter Italien - Holland Mit Flansch
Redukcja do zaworu tankowania Italia/Holandia z kotnierzem
Mepexopruk B3Y Utanua / lonnanama ¢ dnaxuem

4 D

o J
E1606402

Belgium/Italy refuelling point fitting
Betankungsadapter Deutschland/Belgien - Italien
Redukcja do zaworu tankowania Belgia/Italia
MepexonHuk B3Y Benbrua / Vitanua

Fitting to be screwed on the refuelling points of the 4 D
Belgium model, in order to be able to refuel in the
countries where you can find the refuelling guns curren-
tly used in ltaly.

Adapter der auf den Deutschen/Belgischen FullanschiuB
geschraubt wird um ein Betanken in Italien zu ermégli-
chen.

Redukcja do przykrecenia do zaworu tankowania
(model belgijski). Zastosowanie w krajach, w ktorych
uzywa sie modeli pistoletéw do tankowania takich
samych jak te, bedace w uzyciu we Wioszech.

lMepexoaHuK ycTaHaBnuBaeTcA Ha B3Y Genbruiickoi
moAenu n obecneynBaeT NpoLecc 3anpaBku B
CTpaHax, UCMomb3yloLWMX 3anpaBoyHble NUMCTONEThI
UTanbAHCKOrO TUna.

AN J
16PC00020004

Foreign/Italy refuelling point fitting
Betankungsadapter Holland - Italien
Redukcja do zaworu tankowania Italia/inne kraje
MepexopHuk B3Y lonnanana / Vitanua

Fitting to be screwed on the refuelling points of the 4 R
Netherlands model, in order to be able to refuel in the
countries where you can find the refuelling guns curren-
tly used in ltaly.

Adapter der auf den hollandischen FullanschluB
geschraubt wird um das Betanken in Italien zu ermégli-
chen.

Redukcja do przykrecenia do zaworu tankowania
(model holenderski). Zastosowanie w krajach, w ktérych
uzywa sie modeli pistoletéw do tankowania takich
samych jak te, bedace w uzyciu we Wioszech.

lMepexoaHuk yctaHaBnvuBaeTcA Ha B3Y ronnaHackon
mMoaenn n obecneynsaeT nNpouecc 3anpasku B
CTpaHax, UCMonb3ytoLLMX 3anpaBOYHble NUCTONEThI
UTaNbAHCKOrO Tuna.

AN J
16PC00020005

&
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Built-in refuelling point, suitable for applications in
Germany, Belgium and United Kingdom, it is available
for @ 10 and @ 8 pipes.

AussenflllanschluB Deutschland/Belgien mit Gehause
zum Einbau in StoBfanger oder Seitenteile. Lieferbar fir
2 8mm und @ 10mm Leitung.

Whbudowany zawér tankowania odpowiedni do tych
stosowanych w Niemczech, Belgii i Anglii. Dostepny do
przewodéw na @ 10ina @ 8.

BcTpoeHHoe 3anpaBoyHOEe YCTPOACTBO, NOAXOAUT
nna lepmaHun, benbrun, BenukobputaHuu.
BoinyckaeTcA anA Tpybok @ 10MM 1 @ M.

The adjustable elbow allows installing the refuelling point
in a particularly narrow space. Available for 10 and @ 8
pipes.

AussenflllanschluB Deutschland/Belgien mit Gehause
zum Einbau in StoBfanger oder Seitenteile. Lieferbar fir
2 8mm und @ 10mm Leitung. Mit Winkelstlck.

Dzieki regulowanemu kolanku mozna zamontowac
zawor tankowania nawet gdy dysponuje sie bardzo
mata iloscig miejsca. Dostepny do przewodow na @ 10 i
nao8.

Perynupyemoe koneHo no3BofnAeT yCTaHOBUTb
3anpaBOYHOE YCTPOWCTBO B 0COBO Y3KUX MecTax.
BoinyckaeTca anA Tpy6ok @ 10MM 1 @ 8mm.

“FP1” refuelling point
"FP1" Aussenbetankung
Zawor tankowania FP1
"FP1" B3Y

~
E13*67R01*0207*

o _/

“FP1” refuelling point with adjustable elbow
"FP1" Aussenbetankung mit Drehbarem Winkel

Zawdr tankowania FP1 z kolankiem regulowanym

"FP1" B3Y ¢ n0BOPOTHbIM KONEHOM

4 N
E13*67R01*0207*

N _/

Quarter bend with left nut
Winkelstiick mit LinksgewindeanschluB
Kolanko na 90 z nakretka lewg

Yronok ¢ "neson" raikon

o J
16PC00990001

E1606305
E1606303

E1606306
E1606307

“g10”
“g 8”

“g 10”
‘g 8”
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Refuelling point extension fitting
BeflillanschluB Verlangerung
Przytacze przediuzajace do zaworu tankowania
Yonunutens B3Y

Convenient pipe fitting to be used with the kit e N\
16PC00030001, in case the refuelling point is in a
position which does not allow to refuel easily.

Verlangerungsstuck fur Artikel 16PC00030001 flr
schwer zugangliche Fllanschllisse.

Przytacze to stosuje si¢ razem z zestawem
16PC00030001, gdy zawoér tankowania znajduje sie w
niezbyt wygodnym miejscu do tankowania.

YRo6HbIM yANMHUTENb ANA UCMNONb30BAaHUA C
Habopom 16PC00030001 B cny4yaax, Koraa
3anpaBO4HOE  YCTPOWCTBO  HAaxoautcA B
TPYOHOLOCTYIMHOM MeCTe.

PN _/
16PC00990011

Refuelling point built-in box
Gehause fiir Aussenbetankung fir FiillanschluB Standard Italien
Maskownica zaworu tankowania
BpesHoit yexon B3Y

(s

S ‘*\

o _/
16PC00990014

Plastic cap for refuelling point
Kunststoff-Verschlusskappe flir FlllanschluB
Korek plastikowy do zaworu tankowania
Kpbiwka B3Y

[ N

\_ )

PL500022-1

[0
&
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It is aimed at giving off any gas leaks either on the
refuelling point or while refuelling. Only vent casing code
16PC00990015.

Gasdichte Belliftungsbox fir Artikel 16PC00990015.

Ma na celu odprowadzenie na zewnatrz pojazdu
ewentualnych przeciekow gazu, powstatych przy
zaworze tankowania lub podczas samego procesu
tankowania kod 16PC00990015.

YCTpOCTBO HAaNpaBNeHo Ha 0TBOZ, NHOBbIX YTEYEK BO
BpeMA 3anpaBku W akcnayatauuu. Koa Tonbko
BeHTUnALMK: 16PC00990015.

Small cap for refuelling point
Kappe klein fiir FiillanschluB
Korek maty do zaworu tankowania
Manas kpblwka B3Y

o J
PL600002

PVC 19x30 “Tee” for refuelling point

PVC 19x30 T-Stiick zur Beliftung des Flillanschlusses

Tréjnik 19x30 PCV do zaworu tankowania
PVC 19X30 TpoitHuk ana B3Y

4 N
N\ _/
16PC00990005

LPG refuelling point vent casing
LPG FllanschluB Beltftungsgehause
Ostona wentylacyjna zaworu tankowania GPL
BeHtunAuma B3Y

7 N
LFT .-—.-;_.

o J

16PC00990017
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STELAZE | OSLONY ¢ JIOXKEMEHTbI U 3ALLUUTb

SUPPORTS AND PROTECTIONS « TANKBEFESTIGUNGEN UND ZUBEHOR

BRC Gas Equipment sells a wide range of supports for
LPG tanks and containers being supplied with fixing
systems and customised kits. The price list contains all
the available models. Special equipment and supports
are realised upon request.

BRC Gas Equipment vertreibt eine Vielzahl von
verschiedenen Befestigungsséatzen fur LPG Tanks und
CNG Druckgasbehalter. Alle lieferbaren Modelle auf
Anfrage. Sondermodelle kénnen auf Anfrage gefertigt
werden.

|
G

Supports
Tankbefestigungen
Stelaze
JloxxemeHTbl

Support for ring-shaped tank
Befestigungssatz flir Ringférmige Tanks
Stelaz do zbiornika toroidalnego
JloxxemeHTbI AnA TopouaanbHbIX 6anioHoB

e

~

*67R01 part. II*

2-hose universal support

2-Wannen Universal Befestigungssatz flir LPG Tanks

Stelaz uniwersalny z dwiema rurkami
YHBEpCaNbHbI NTOKEMEHT

( B
AN J
14SP01990001

W magazynach firmy BRC Gas Equipment dostepna
jest szeroka gama stelazy do zbiornikow GPL.
Wszystkie wyposazone sg w systemy mocujgce oraz
komplety spetniajace specjalne wymogi. W cenniku
znajduja sie wszystkie produkowane przez firme
elementy. Firma pozostaje do dyspozycji w kwestii
realizacji nietypowych elementdw.

BRC npoaaeT WnpoKuii CNeKTP IOKEMEHTOB AA
6annoHoB C WHAMBMAYanbHbIM  KPenexom.
MpelicKypaHT COBEPXXUT BCE MOAENH, UMEtoLMecs B
Hamuun. CreumanbHoe 06opyaoBaHue peanuayeTca
o 3aKasy.

Code Teilenummer Dimensions (@ x h)

Kod Rozmiar (o x h)
14SP01980060 520x225
14SP01980001 565x180
14SP01980009 580x220
14SP01980010 580x225
14SP01980020 600x190
14SP01980021 600x200
14SP01980022 600x220
14SP01980023 600x230
14SP01980024 600x250
14SP01980025 600x270
14SP01980034 630x190
14SP01980030 630x204
14SP01980031 630x225
14SP01980032 630x250
14SP01980033 630x270
14SP01980040 650x200
14SP01980042 650x220
14SP01980044 650x240
14SP01980048 650x270
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LPG and CNG sliding support

Stelaz opaskowy GPL i metan

Hanpasnmomaﬂ [ANA CXXMXEHHOro rasa 1 metaHa

(" *prot. 1671/4102* h
[]=30mm

& J

14SP01990012

LPG and CNG plastic-coated sliding support
Ausziehbare Zusatzbesfestigung fiir LPG und CNG Tanks. Kunststoffbeschichtet.

Stelaz opaskowy GPL i plastikowy do metanu

(" *prot. 1671/4102* h

9=30mm

o J
14SP01990013

LPG and CNG couple of cradles
LPG und CNG 1 Paar Wannenbefestigung
Para mocowan kotyskowych GPL i metan

lNapa KpOHLITENHOB

@ A

o J

Ausziehbare Zusatzbefestigung fiir LPG und CNG Tanks

MnacTudnupoBaHHaA HanpaBnAOLWAA ANA CXUKEHHOTO rasa 1 MeTaHa

14SP03000001 LPG
14SM03000001 CNG




STELAZE | OSLONY ¢ JIOXKEMEHTbI U 3ALLUUTb
SUPPORTS AND PROTECTIONS ¢ TANKBEFESTIGUNGEN UND ZUBEHOR

Cylindrical tank fixing kit
Zylindrische Tanks Befestigungssatze
Zestaw do zamontowania zbiornika walcowego
KomnnekT Kpenexa AnA LMnnHApUYecKux 6annoHos

-

N
*prot. 1671/4102*

Code Teilenummer Tank
Kod Zbiorniki
14SP03000005 0244
14SP03000006 o 300
14SP03000007 o 360
hS % 14SP03000008 © 270
14SP03000009 o315

Couple of LPG and CNG clamps with tie rods and a bolts and nuts set
1 Paar Spannbénder fiir LPG und CNG mit Bolzen, Schrauben und Muttern
Para uchwytéw GPL i metan z ciegnami oraz kompletem $rub i nakretek
KomnnekT KpenexHbIX NEHT ¢ cepbramut, 6onTamu v rankamm

~

*prot. 1671/4102*

14SP02000008

Couple of LPG and CNG clamps
1 Paar Spannbander flir LPG und CNG
Para uchwytéw GPL i metan
KomnnekT KpenexHbIX NEHT

N
*prot. 1671/4102*

[ J
14SP02000009

|
G



STELAZE | OSLONY ¢ JIOXKEMEHTbI U 3ALLUUTbI
SUPPORTS AND PROTECTIONS » TANKBEFESTIGUNGEN UND ZUBEHOR

Couple of transversal fixing clamps for cylindrical tank
Axiale Zusatzbefestigung fir zylindrische Tanks
Para uchwytéw do zamontowania poprzecznego zbiornika walcowego
KpenexHble NeHTbI

7 N\
*67R01 part. II*

o J
14SP02000015

Fixing kit for ring-shaped tank
Befestigungssatz fir ringférmigen Tank
Komplet do zamocowania zbiornika toroidalnego
KpenexHblit KOMNNEKT AA TopouaansHoro 6annoHa sepcum 30° n 0°

e B
*67R01 part. II*

° ;
© ' -
3 Q

- Code

OO Teilenummer
Kod

~ J 14SP04000100
14SP04000150

Ringnut




STELAZE | OSLONY ¢ JIOXKEMEHTbI U SALUUTDI
SUPPORTS AND PROTECTIONS ¢ TANKBEFESTIGUNGEN UND ZUBEHOR

Iron protection for ring-shaped tank
Tankschutz Stahl fiir ringférmigen Tank
Ostona metalowa zbiornika toroidalnego
CranbHaA 3awuTa AnA TopouAanbHoro 6annoHa

( N

Code Tank
Teilenummer Tank
Kod Zbiorniki
15PT00010001 565
15PT00010002 © 580
15PT00010003 600

\. J 15PT00010004 2 630
15PT00010005 650

Two-piece tank protection for cylindrical tank

Zweiteiliger Tankschutz fir zylindrische Tanks
Dwucze$ciowa osfona zbiornika walcowego
PasbeMHan 3awumTa AnAa LunuHapuYeckoro 6annoxa

y R
Code Tank
Teilenummer Tank
Kod Zbiorniki
15PT00000005 2 315
15PT00000005 2 300
15PT00000006 8 270

\ J 15PT00000007 244
15PT00000008 2 200

91
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KOMORY SZCZELNE GPL | METAN ¢ BEHTUJIALUIMOHHBIE KAMEPbI
LPG-CNG PROOF CASINGS ¢ ARMATURENKASTEN

L cas eourpment

Specific to be coupled with the multivalve of the BRC
Europa type, when this one is installed on cylindrical
tanks.

Wird verwendet in Verbindung mit dem BRC Multivalve
wenn der Tank im Kofferraum montiert wird und somit
ein gasdichter Armaturenkasten erforderlich ist.

Specjalnie do podfaczenia wraz z wielozaworem BRC
Europa, w przypadku, gdy jest on zamontowany na
zbiorniku walcowym.

[lanHanA kKamepa ycTaHaBnMBaeTCA BMECTE C
mynbTuknanadHom BRC Europa Ha unnuHapuyeckue
6annoH.l.

Specific to be coupled with the multivalve of the BRC
Italia type with detached refuelling point.

Wird verwendet in Verbindung mit dem BRC ltalien
Multivalve mit AussenfillanschluB.

Specjalnie do podfaczenia wraz z wielozaworem BRC
Italia z osobnym zaworem tankowania.

[lanHan Kamepa  ycTaHaBnMBaeTCA  C
myneTuknanadom BRC Wtanua v B3Y.

“87/C” LPG-proof casing
“87/C” Gasdichter Armaturenkasten
Komora szczelna GPL 87/C
"87/C" LPG BeHTUNALMOHHAA Kamepa

f 2\
E13*67R01*0043*

o J
17CS000010001

“87/B” LPG-proof casing
“87/B” Gasdichter Armaturenkasten
Komora szczelna GPL 87/B
"87/B" LPG BeHTUNALMOHHaA Kamepa

o
17CS00010087

“83/P” LPG-proof casing
“83/P” Gasdichter Armaturenkasten
Komora szczelna GPL 83/P
"83/P" LPG BeHTUNALUMOHHaA Kamepa

4 A

o J
17CS00010083




‘ KOMORY SZCZELNE GPL | METAN ¢« BEHTUTALUNOHHbIE KAMEPbI
LPG-CNG PROOF CASINGS ¢ ARMATURENKASTEN

“99/B” LPG-proof casing
“99/B” Gasdichter Armaturenkasten
Komora szczelna GPL 99/B
"99/B" LPG BeHTMNALMOHHAA kamepa

Specific to be coupled with the BRC Multihole valve, 7 N\
when this one is installed on cylindrical four-hole tanks
positioned inside the boot.

Wird verwendet in Verbindung mit dem BRC
Mehrlochventil wenn der Tank im Kofferraum montiert
wird und somit ein gasdichter Armaturenkasten
erforderlich ist.

Specjalnie do podtaczenia do wielozaworu BRC w
przypadku, gdy jest on zainstalowany na zbiornikach
walcowych 4 otworowych umieszczonych w bagazniku.

OTa Kamepa ycTaHaBnuMBaeTcA BMecTe C
MHOrO(yHKLMOHANbHBIMIA KNanaHamu Ha GannoH ¢

hnaHuem noa 4 0TBEPCTMA, PACMONIOKEHHOM B 17€S00010099 . 99/B
GaraxHOM 0TCeKe aBTOMOBUAA. 17CS00010100 99/B Australia 2-hole
2-Loch / 2-otworowy

o J 17CS00010101 99/B Australia 1-hole

1-Loch / 1-otworowy

Vents
Beluftungsanschliisse
Odpowietrzniki
BeHTUNALMOHHbIE BTYMKM

17CS00990001C N. 100 o 26

17CS00990003C N. 100 o 30 4-hole

4-Loch / 4-otworowy

17CS00990012C N. 100 ¢ 30 2-hole

2-Loch / 2-otworowy

o J 17CS00990010C N. 10 2 40
17CS00990004C N. 10 K30

|
5



SRUBY REGULACYJNE - ROZDZIELACZE - DYSZE * JO3UPYIOLUME BUHTbDI -TPOVHUKMU - LUITYLIEPA
ADJUSTING SCREWS-NOZZLES ° EINSTELLSCHRAUBEN UND DUSEN

Adjusting screw
Einstellschraube
Regulator przeptywu gazu
[Llo3vpytoLwnin BUHT

@ R
21RG01010001 17 x 17
_ J 21RG01010002 17x13
21RG01010003 17 x 11
Nozzle with adjusting screw
Dise mit Einstellschraube
Dysza z regulatorem
LLTyuep ¢ [O3MPYHOLLMM BUHTOM
( N
’/'5‘. “I(
21RG03010010 M10x1 o 17
\_ / 21RG03010012 M12x1 ¢ 17
21RG03010014 M14x1 o 17
M5x0,8 - M6x1 idling nozzle
M5x0,8 - M6x1 Leerlauf Diise
Dysza minimum M5x0,8 - M6x1
M5x0,8 - M6x1 wwTyLep xonocToro xona
( N
-
4
-
N / 21RG03010005C N. 100 M5x0.8
21RG03010006C N. 100 M6x1




SRUBY REGULACYJNE - ROZDZIELACZE - DYSZE * JO3VUPYIOLUME BUHTbI - TPOUHUKM - WTYLIEPA
ADJUSTING SCREWS-NOZZLES ¢ EINSTELLSCHRAUBEN UND DUSEN

2-way aluminium distributor with 2 adjusting screws
2-Weg Aluminium Verteiler mit 2 Einstellschrauben
Rozdzielacz aluminiowy z 2 wyjsciami i z 2 regulacjami
TPOVHMK C ABYMA LO3MPYIOLLMMI BUHTAMM

( N

o _/ 21RG02010001 17x11x11 - 17x13x13
21RG02010010 17x17x17

2-way aluminium distributor with 1 adjusting screw
2-Weg Aluminium Verteiler mit 1 Einstellschraube
Rozdzielacz aluminiowy z 2 wyjsciami i z 1 regulacjg
TPOWHWK C OBHUM LO3MPYHOLLM BUHTOM

a N

. % 21RG02010002 17x11x11 - 17x13x13
21RG02010007 17x17x17

17x17x17 2-way aluminium distributor without adjusting screw
17x17x17 2-Weg Aluminium Verteiler ohne Einstellschraube
Rozdzielacz aluminiowy 2 - kierunkowy bez regulacji
17x17x17 TponHnK 6e3 JO3MPYIOLMX BUHTOB

( )

21RG02010008 17x17x17

=
&



SRUBY REGULACYJNE - ROZDZIELACZE - DYSZE * JO3UPYIOLUME BUHTbDI -TPOVHUKMU - LUITYLIEPA
ADJUSTING SCREWS-NOZZLES ° EINSTELLSCHRAUBEN UND DUSEN

Nozzle
AnschluB
Dysze
BpesHon wryuep

21RG04010008
21RG04010009
21RG04010010
J 21RG04010011
\_ 21RG04010012
21RG04010014
Elbow nozzle
Gas-Winkeldlise
Dysza katowa
YrnoBon WTyLep
a )
B »
Ry
rd £
. o
-
\_ _/ 21RG04020010
21RG04020012

Seal for single “S” and double “D” adjusting screws
Dichtung fur Einweg “S” - und Zweiwegeinstellschraube “D”
Plomba do regulatora pojedynczego i podwéjnego
Yexon AnA 0QHOIO UMK ABYX PETYNMPOBOYHBIX BUHTOB

4 )

\_ _/ ' 21RG80000001
21RG80000002

M8x1 o 11
M9x1 o 11
M10x1 o 11
M11x1 o 12
M12x1 ¢ 13
M14x1 0 15

M10x1
M12x1

“gy
“p”




RURKI | MOCOWANIA  TPYBKU U KPEMJIEHUA
PIPES AND CLAMPS ¢ SCHLAUCHE UND SCHELLEN

Copper pipe
Kupferrohr
Rurka miedziana
MegHaa Tpybka
-
22TB00010001 2 6x4
22TB00010002 o 8x6
22TB00010006 2 10x8
Roll - Rolle
krazek - MokpbiTan
\_ _/  22TB00010003 66L=55m
22TB00010011 66L=6m
Steel pipe
Stahlrohr
Rurka stalowa
CranbHaa Tpybka
e P
22TB00010004 2 6x4L=55m
Roll - Rolle
\ / krazek - MokpbiTas
22TB00010005 26L=55m
Breather pipe
Beltftungsschlauch
Przewdd wentylacyjny
BeHTunAumoHaA Tpybka
~
22TB00020001 519
N J 22TB00020002 026
22TB00020003 530

)
&



RURKI I MOCOWANIA  TPYBKU U KPEMNJNEHUA
PIPES AND CLAMPS ¢ SCHLAUCHE UND SCHELLEN

Nylon wrinkled pipe
Nylon Wellrohr als Kabelschutzrohr
Rurka karbowana do ochrony kabli

~

Water pipe
KuhImittelschlauch
Przewod wodny
LLnaxr ona Boabl

\_ J

Gas pipe
Gasschlauch
Przewdd gazowy
LLInaHr rasoBblit

~
*67R01*
*110R00*

[odhpupoBaHHanA HennoHoBaA TpybKa AnA 3awmThl Kabena

22TB00020007
22TB00020008
22TB00020009
22TB00020010
22TB00020011
22TB00020012
22TB00020013

22TB00030001
22TB00030002
22TB00030003

22TB00045146
22TB00045148
22TB00045149
22TB00045150
22TB00045151

08.5
210
017

2 6,8

24,5
213
022

o 16x23
o 7x13
o 8x15

o 4x10
2 10x17
o 12x19
o 17x24
o 19x27




RURKI | MOCOWANIA  TPYBKU U KPEMJIEHUA
PIPES AND CLAMPS ¢ SCHLAUCHE UND SCHELLEN

W

¢

Petrol pipe
Benzinschlauch
Przewdd benzynowy
LLinaHr 6eH3MHOBbIN
~
22TB00050001
\_ / 22TB0005001/1
22TB00050002
Idling rubber pipe
Unterdruckschlauch
Przew6d gazowy cienki
LLinaHr AnA Bakyyma
-
\_ /
22TB00060001
Split pin clamp - “Mignon” clamp
Split Pin Schelle - “Mignon” Schelle
Uchwyt z zawleczkg — uchwyt ,,Mignon”
XomyT - XomyT “Mignon”
- R
N / 23FS00000001C
23FS00000002C

o 5x9
o 6x12
o 7x13

o 5x10,5

N. 100
N. 100 “Mignon”




RURKI I MOCOWANIA  TPYBKU U KPEMNJNEHUA
PIPES AND CLAMPS ¢ SCHLAUCHE UND SCHELLEN

Copper pipe clamp
Kupferrohr Befestigungsschelle
Uchwyt mocujacy do rurki miedzianej
CkobKa-KpenneHue MefHoi Tpyoku

a N

\\

_\
23FS00000003C N. 50 o 6-8
23FS00000012C N. 50 ¢ 10
Covered Beschichtet
. j w ostonie
23FS00000010C N. 50 ¢ 10
Clamp rivet
Blindniet
Nit do uchwytu
3aknenka-Kpennenve
/ ™\
I\ |
90AV99000014C N. 100 o 4x11
N _/ 90AV99000041C N. 100 o 4x13
90AV99000045C N. 100 o 4x20
Nylon clamp
Kabelbinder
Opaska nylon
Hel1noHOBbIN pemMeLLoK
e ™\
23FS00000004C N. 100 97x2.4
23FS00000005C N. 100 285x3.6
23FS00000006C N. 100 190x3.6
N _/ 23FS00000007C N. 100 140x3.6

23FS00000015C N. 100 280x7




RURKI | MOCOWANIA  TPYBKU U KPEMJIEHUA
PIPES AND CLAMPS ¢ SCHLAUCHE UND SCHELLEN

Screw clamp
Schraubschelle
Opaska slimakowa
XowmyT ¢ pe3bboit

T
ﬁfﬁ i

\ % 23FS00000008C N.50 5 10-16 L =9
23FS00000009C N.50 0 16-27 L =9
Click clamp
Click Schelle
Uchwyt ,KIik”
XomyT ¢ dhmkcaumen
s N

VI050013C N. 100 o 10-11

)
&



ZEACZA | PRZYLACZA « OBBE3[bI
PIPE FITTINGS ¢ VERSCHRAUBUNGEN UND VERBINDUNGSTEILE

Union tee for copper pipe
T-Stick fiir Kupferrohr
Tréjnik do rurki miedzianej
TPOVHMK ANA COEANHEHNA MEAHOM TPY6KM

a R

24RC01990002 26
N ~ 24RC01990003 28
24RC01990011 210
Coupling for copper pipe
Verbindung flir Kupferrohr
tacznik do rurki miedziane
CoenvHeHne MenHon TpybKm
@ N
&
P %‘/ e
-,
& /
i
\ / 24RC03000001 26
24RC03000002 28

0 6 locking ring fitting
Fitting fiir @ 6 Biconus Klemmring
Ztaczka do barytki o 6
BonT AnA NpUcoeanHEHNA MELHOI TPyOKM @ 6

4 A

o J
FE502148




ZtACZA | PRZYLACZA « OBBE3b
PIPE FITTINGS ¢ VERSCHRAUBUNGEN UND VERBINDUNGSTEILE

Locking ring nut
Uberwurfmutter fir BRC MV
Nakretka do barytki
BonT onA npucoeauHeHuA

\ % FE502040 %8
FE507030Z 510

Brass locking ring
Biconus Klemmring Messing
Barytka mosiezna
NaTyHHOe KonbLo BanbLOgKK

166‘
P o

® <

0T502149C N.100 0 6
. / 0T502033C N. 10008
0T507029C N. 100 ¢ 10
Iron locking ring
Biconus Klemmring Stahl
Barytka stalowa
JKenesHoe KombLO BabLOMKH
e N
\ / 24RC02000003C N.50 2 6
24RC02000005C N.5008

|
5



ZEACZA | PRZYLACZA « OBBE3[bI
PIPE FITTINGS ¢ VERSCHRAUBUNGEN UND VERBINDUNGSTEILE

CNG pipe fittings
CNG Fittings
Ztaczki stalowe
lMoaKnioyeHne MeTaHOBON TPyOKM

LI

N
Blind cap
VerschluBkappe
Zaslepka
3arnywka
p

24RC01020001
24RC01020002
24RC01020003
24RC01020004
FE224686-1

24RC06000001
24RC06000002
24RC06000003

Fitting for @ 8 pipe from AT90E to LPG Solenoid Valve

Einschrauber zum AnschluB von 8mm Cu-Leitung an Magnetabsperrventil ET98 und an BRC AT90E
Ztaczka do rurki @ 8 od AT90E do ET98 GPL

LWryuep ona coeanHenna AT90E ¢ LPG knanaHom Tpy6bkon o 8

4 A

(N

24RC01990006

M10x1 L=41 ¢ 6 PIPE
M12x1 L=41 o 6 PIPE
M10x1 L=15 ¢ 6 PIPE
M12x1 L=15 o 8 PIPE
M12x1 L=15 o 6 PIPE

M10x1
M12x1
1/4°G




ZtACZA | PRZYLACZA « OBBE3b
PIPE FITTINGS ¢ VERSCHRAUBUNGEN UND VERBINDUNGSTEILE

Ring 210-8 reduction system with locking ring
Klemmring 10-8 Reduktionssystem flir BRC MV Europa
Redukcja przejscia z rurki 8 na 10
Bont ¢10-8 cucTembl pesyKLn € KONbLOM BasbLODKN

4 N\
[ J
24RC03000006

Hose connector for pressure compensation
SchlauchanschluBstiick fiir Kompensationsschlauch
Kréciec z nakretkami do przewodu
LTyuep onA NOAKMIOYEHNA LWNaHra K PE3NHOBOM Tpybe

4 A

. J
24RC04000003

Multivalve outlet small quarter bend
Winkelstick flir BRC Multivalve Ausgang
Kolanko na 90 wyjscia gazu z wielozaworu
Vronok AnA NoaKnioYeHNA TPyOK K BbIXOAY MyNbTuKNanaHa

4 A

(S )
24RC04000004

&



ZEACZA | PRZYLACZA « OBBE3[bI

PIPE FITTINGS ¢ VERSCHRAUBUNGEN UND VERBINDUNGSTEILE

Brass elbow
Messing Winkelsttick
Kolanko mosiezne
JlaTyHHblE KONeHa

% 24RC04000005

24RC04000006

M18x1 pipe fitting for the actuator installation on the CNG reducer
M18x1 AnschluBstiick zur direkten Montage des Stellers am CNG Druckminderer
Ztaczka M18x1 do montazu attuatora na reduktorze metanu
M18x1 06be3abl AN1A YCTaHOBKM aKTyatopa Ha METaHOBOM PeayKTope

Ve

-

~N

24RC01990007

M14x1
M16x1




ZtACZA | PRZYLACZA « OBBE3b
PIPE FITTINGS ¢ VERSCHRAUBUNGEN UND VERBINDUNGSTEILE

CNG 6x6x6 3-way “tee”
T-Stlick flir CNG 6x6x6
Tréjnik metan 6x6x6
TpoWHMK AnA MeTaHa 6X6X6 “T¢

24RC01990010

Europa Multivalve gas outlet elbow kit for o 8 mm copper pipe
BRC Europa Multivalve Winkelstlick Ausgang fiir @ 8 mm Kupferrohr
Komplet elementéw kolanka (wyjcie gazu) do wielozaworu Europa do rurki miedzianej o 8
Europa Multivalve KoMnnexT BbIxofa rasa AnA MeaHon TpyoKM @ 8 Mm

4 N\

(S /
11RM01990002

|
5



TROJNIKI WODNE - REDUKCJE « TPOUHUK ANA BOAbI “T*
WATER TEES - REDUCTIONS ¢ WASSERANSCHLUBSTUCKE

Plastic and nylon water “Tees”
Kunststoff und Nylon Kuhimittel T-Stlicke
Tréjnik wodny z plastiku - Tréjnik wodny z nylonu
[NacTVKOBbIN 1 HENNOHOBLI “T“ AN1A BOAbI

4 A

Aluminium water “Tee”
Aluminium Kihimittel T-Stiicke
Tréjnik wodny aluminiowy
AntomuHueBbIn “T* onA Boabl

Water reduction
Reduktionsstiicke Kuhimittel
Redukcja do przewodu wodnego
[Nepexog AnA BoAbl

25TA01010001
25TA01010002
25TA01010003
25TA01010004
25TA01010005
25TA01010006

25TA01020001
25TA01020002
25TA01020003
25TA01020004

25TA02020001
25TA02020002
25TA02020003
25TA02020004

16x14x14
16x16x16
16x20x20
8x14x14
8x16x16
8x20x20

16x16x16
16x16x16 “Y”
16x20x20
16x14x14

016 -19
216 - 11
016-9
216 - 16




INNE AKCESORIA ¢ PA3HbIE AKCECCYAPb
SUNDRY ACCESSORIES « VERSCHIEDENES ZUBEHOR

Flow-meter protecting device with iron blade

Riickschlagklappe aus Metall zum Schutz von Luftmassenmessern
Pierscier antywybuchowy z klapka metalowa na przeptywomierz

3awmTa AnA pacxogomeTpa

It is aimed at protecting the flow-meter in the event of 7 2\
flashbacks by discharging backward pressure waves on
the flow-meter itself in the open air. It is available for @
70 mm or 80 mm flow-meters. Special adapters allow

further applications. ‘r’ ,ﬁ
¢ :§ :
Wird eingesetzt in Verbindung mit Venturisystemen zum '5) >
Schutz des Luftmassenmessers im Falle von eventuel- " . \
len Rickzundungen ins Ansaugrohr. In diesem Falle wird - m }
der Druck vor dem Luftmassenmesser in die @" i

Athmospére abgebaut durch Abheben des o f” u

Gummiringes. Lieferbar in den Durchmessern 70 mm
oder 80 mm. Spezielle Adapter ermdglichen die

Anpassung an verschiedene Fahrzeugtypen. O O O

3

Filter protecting device

Jego celem jest ochrona przeptywomierza w przypadku
cofniecia ptomienia poprzez wyprowadzenie na
zewnatrz ewentualnego nadmiaru cisnienia. Dostepny
dla przeptywomierzy o $rednicy 70 i 80 mm. Specjaine
redukcje pozwalajg na szeroki zakres zastosowania.

Wcnonb3yeTcA AnA 3awuTbl pacxogomeTrpa Ot
BCMbILLEK MOCPEACTBOM Pa3pAAKN BO3MOXHBIX BOJH
AasneHuna. BoinyckaeTca AnA pacxogomeTpos @ 70 1
80 mm. CneumanbHble aaanTepbl AOMYCKAOT UHbIE
Crocobbl MPUMEHEHNA.

90AV99010032 o 70F - 60M
90AV99010033 @ 70F - 70M
90AV99010038 o 80M - 80M
90AV99010039 o 80F - 80M

Riickschlagklappe zum Schutz von Luftfiltergehdusen

Ostona filtra
3atwmTa KopobKM BO3LYLIHOMO hunbTpa

4 N

- J
90AV99000051

Adapters for flow-meter protection with blade
Adapter Riickschlagklappe aus Metall
Redukcja do przeptywomierza z klapka
ApanTepbl ANA 3aWMThI pacXofoMeTpa

They allow installing the different flow-meter protections e N\
either along the air coupling or on flow-meters having a
smaller diameter. In our price list you will find all the

models. e
Diese Adapter ermoglichen die Montage der 1\1
Ruckschlagklappe an verschiedenen Fahrzeugmodellen ‘%\ b
mit verschiedenen AnschluBdurchmessern. Q" . :
)&

Pozwalajg na zamontowanie roznych rodzajow
ochraniacza przeptywomierza zaréwno na dyszy "_
powietrza jak i na przeptywomierzach o mniejszej

Srednicy. W cenniku znajduje sie wykaz poszczegolnych :
modeli. ( \ )

[lenaloT BO3MOXHOW YCTAaHOBKY 3allWTbl Ha \ =
pacxofoMeTpbl MEHbLIMX padMepoB. Bce mopenu ¢
OnmMcaHbl B Npaiic nucTe.

[
&

flow-meter protection o coupling
Riickschlagklappe o AnschluB

90AV99000034 o 70F - 60M 60
90AV99000035 o 70F - 60M 60
90AV99000036 o 70F - 70M 70
90AV99000040 o 80F - 80M 80




INNE AKCESORIA ¢ PASHbIE AKCECCYAPbI
SUNDRY ACCESSORIES « VERSCHIEDENES ZUBEHOR

K-Jetronic opening vacuum-operated device
Unterdruckgesteuerte Offnungsvorrichtung fiir K-Jetronic Stauscheibe
Podcisnieniowy otwieracz K-Jetronic
BakyymHoe ycTpoicTBo AnA oTKpbITUA K-Jetronic

Device requisite for opening the K-Jetronic flow-meter 4 2\
washer while running on gas. Detailed instructions are
enclosed inside the package.

Dies Vorrichtung 6ffnet die Stauscheibe im Gasbetrieb

und ermdéglicht somit die Montage das Gas-

Luftmischers auch nach der Stauscheibe. Ebenso wird :
die Beschadigung dieser im Falle einer Riickziindung i
ins Ansaugrohr verhindert. Die spezifische F 9
Montageanleitung ist zu beachten. y £

Urzadzenie niezbedne do otwarcia przeptywomierza K- ,:5 . O \

Jetronic podczas funkcjonowania na gaz. Szczegolowa

instrukcja wewnatrz opakowania. : \} ‘\
i
g \
y

YCcTponcTBO HEOOXOAMMO ANA OTKPLITUA Konnaka
pacxogomeTpa K-Jetronic Bo BpemA paboTbl Ha rase.
B ynakoBke AaHbl NOAPOOHLIE MHCTPYKLMUM MO
cbopke.

o J
20A100010002

Balance ring for ¢ 70 and o 60 flow-meters
Ausgleichsring fiir @ 70 und @ 60 Luftmengenmesser
PierScien kompensacyjny do przeptywomierza 60 i 70
KonbLo paBHoBecHA AnA pacxonomeTpos @ 70 1 @ 60

Essential for balancing pressures when the mixer is to 4 N\
be installed between the throttle body and the flow-
meter, and the latter cannot be opened.

Notwendig zur Druckkompensation wenn der Gas-
Luftmischer  zwischen  Drosselklappe und
Luftmengenmesser montiert werden muss.
Kompensiert den Unterdruck der durch die Stauscheibe
hervorgerufen wird.

Niezbedny do kompensacji w przypadku zainstalowania
miksera pomiedzy przepustnicg a przeptywomierzem,
bez otwierania tego drugiego.

Heo6x0aUMO ANA KOMMEHCALUUU [ABNEHNA Npu
yCTaHOBKe CMecuTena Mexay Apoccenem u
pacxof4oOMeTpOM, KOraa HEBO3MOXHO OTKPLITh
pacxofoMeTp.

hS % 90AV99000023 070
90AV99000024 0 60

Lancia Prisma 1.6 i.e. air throttling - Lancia Dedra and Fiat Tipo air throttling
Lancia Prisma 1.6 i.e. Luftdrossel - Lancia Dedra und Fiat Tipo Luftdrossel
Redukcja powietrza do Lancia Prisma i Dedra oraz Fiata Tipo
BospywHbli gpoccens ana Lancia Prisma 1.6 i.e. - Lancia Dedra u Fiat Tipo

4 N

W
L

- % 90AV99000010 Prisma
90AV99000020 Dedra - Tipo




INNE AKCESORIA ¢ PA3HbIE AKCECCYAPb
SUNDRY ACCESSORIES « VERSCHIEDENES ZUBEHOR

Petrol check valve
Benzin Riickschlagventil
Zawor zwrotny benzynowy
3anopHbIn KnanaH AnAa 6eHsnHa

90AV99000008

Air filter coupling
Luftfilter AnschluB
Redukcja na filtr powietrza
VI3MeHeHe HanpaBneHnA nogaym Bosayxa

4 A

\_ _/
90AV99000016

Balancing kit for turbo vehicles
Ausgleichsdiisensatz fiir turbo Fahrzeuge
Zestaw zwezek kompensacyjnych do silnikow turbo
KomnnekT komneHcaumii AnA asToMobuna Typbo

4 R

. J
90AV990000046

&



INNE AKCESORIA ¢ PA3SHbIE AKCECCVYAPbI

SUNDRY ACCESSORIES « VERSCHIEDENES ZUBEHOR

Pre-Heater: short type “S” - long type “L”

Gasvorwérmung: Kurze Ausflihrung “S” - Lange Ausfihrung “L”

Podgrzewacz gazu: krétki ,S” i dtugi ,L”

YCTPOICTBO NpeaBapUTENbHOMO HarpeBa: KopoTkoe “S” - anuHHoe “L”

Device to heat LPG on vehicles with air cooling system.
Hose for pre-heater code E5900004.

Vorrichtung zur Gasvorwarmung flr Fahrzeuge mit
luftgekiihlten Motoren. Flexible Schlauchleitung fur
Gasvorwarmung Code E5900004.

Urzadzenie do podgrzewania GPL w samochodach z
systemem chtodzenia powietrza. Wezyk do
podgrzewacza kod E5900004.

YCTpOIcTBO HEOBX0AMMO AJ1A HarpeBa CXXMXXEHHOrO
rasa B aBTOMO6WUNAX C BO3AYWHOW CUCTEMOWA
oxnaxaeHua. CHabXxeHo Tpocukom, koa: E5900004.

o N

' 4

\_ _/ E5900002
E5900005

Wheel cover with handle
Ersatzradhiille in Stoffausflihrung mit Tragegriff
Pokrowiec kota zapasowego z uszami
CywmKa AnA 3anacHoro Koneca ¢ py4«on

g )

90AV99002100
90AV99002101
90AV99002102
90AV99002103
Wheel cover in sky
Ersatzradhiille in Sky
Pokrowiec kota zapasowego sky
CywmKa AnAa 3anacHoro Koneca
4 )
90AV99002145
90AV99002165
\ % 90AV99002175

90AV99002195

“gy
“pL»

o 500x100
o 580x100
2 580x200
@ 660x200

145-155/13
165/13-14
175/13-14
195/13-14




INNE AKCESORIA ¢ PA3HbIE AKCECCYAPb
SUNDRY ACCESSORIES « VERSCHIEDENES ZUBEHOR

Small cylinder for camper
Kleiner Druckbehalter als Verdampferreservoir fir Camper
Butla mini camper (przytacze z przejsciem lewym do butli)
Manblii innHap

Convenient to assure the complete evaporation of the a N\
LPG used by the onboard utilities, when the special
two-chamber tank is not installed. Left pitch pipe fitting
for small cylinder code 24RC01990001.

Stellt die komplette Restverdampfung sicher bei
Verwendung von Gasgeréaten die aus der Gasphase des
Tanks entnehmen wenn kein spezieller Zweikammertank
verwendet wird. AnschluB3fitting mit Linksgewinde: Code
24RC01990001.

Zapewnienia catkowite odparowanie GPL w samocho-
dach w ktorych nie ma specjalnego zbiornika
dwukomorowego. Przytgcze z przejSciem lewym do
butli kod 24RC01990001.

LUnnnuap obecneynBaeT MOMHOE WCMapeHue
CXWXEHHOTO rasa B CyyanX, KOra He YCTaHOBEeH
cneunanbHbil - ABYXKamepHoln 6ak. Jlesoe \ /
NoAKNIOYeHe [ANA Manoro LWAMHApa, koh:  9OAVO9000011

24RC01990001.

“Effe 91” gas leak detecting spray
“Effe 91” Blasenbildendes Lecksuchspray
“Effe 91” spray do wykrywania nieszczelnoEci gazu
“Effe 91” cnpeit-MHOMKaTOp YTEYKM rasa

7 N

FrE of

Spray
e FuGHE oot

i

"y,

p S

-~
N J
90AV99000052

“Gas Wheel” tire inflating and repairing bomb
“Gas Wheel” Notreparatur-Pannenspray zum Aufpumpen und Abdichten von platten Reifen
“Gas Wheel” Butla ze $rodkiem do wypetniania nieszczelnosci
“Gas Wheel” neHa ona no4YMHKN LWKH

4 A

A J
90AV99000053

[
&




INNE AKCESORIA » PA3HbIE AKCECCYAPbI
SUNDRY ACCESSORIES « VERSCHIEDENES ZUBEHOR

Lada Niva silencer
Lada Niva Schallddmpfer
Ttumik do Lady Nivy
[nywwtens ana Lada Niva

A\

\ _/ 90AV99000018 Cat. - Kat
90AV99000019 Normal

Air throttling for CNG filter
Luftdrossel fiir CNG Anwendungen
Redukcja powietrza do filtra metanu
Bo3ayLHbIi poccenb AnA METaHOBOrO (hunbTpa

4 A

o J
90AV99000003

Package containing 3 valves for actived carbon filter exhaust
Set mit 3 Adaptern fiir Tankentluftiingsventil
Komplet 3 zaworkdw odprowadzajacych spaliny
KomnnekT Tpex KnanaHoB Af1A paspAaKv (unbTpa Ha akTUBMPOBAHHOM yriie

4 A

o J
90AV99000013




INNE AKCESORIA ¢ PASHbIE AKCECCYAPb
SUNDRY ACCESSORIES ¢ VERSCHIEDENES ZUBEHOR

Pressure relief valve for BMW manifold
Druckablassventil fiir BMW Ansaugrohr
Klapka antywybuchowa do kolektora BMW
3awwuTta konnektopa BMW

a N

90AV99000047

90AV99000050

\ / 90AV99000047 BMW 318 is 191 16V “194S1”
90AV99000050 BMW 318 is 89 “184S1”

CNG reducer heater
Elektrische Zusatzheizung fiir CNG Druckminderer
Podgrzewacz reduktora metanu
O6orpeBartenb peaykTopa MeTaHa

R

(S )
06LB00001117

Numberplate rotary support
Schwenkbare Kennzeichenbefestigung
Uchwyt obrotowy do tablicy rejestracyjne
[lepxatenb AnA HOMEPHbIX 3HAKOB

It is used to install the refuelling point hidden behind the 4 N\
numberplate.

Schwenkbare Kennzeichenbefestigung zur Montage
des Fullanschlusses hinter dem KFZ-Kennzeichen.

Jest to urzadzenie stuzace do zamocowania zastepcze;
tablicy rejestracyjnej.

Wcnonb3yeTcA OnA  yCTAHOBKM  CKPbLITOrO
3anpaBo4HOrO YCTPOWCTBA 32 HOMEPHbBIMMW 3HaKaMM.

- J
90AV99000044

&



INNE AKCESORIA » PA3HbIE AKCECCYAPbI
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Subaru Impreza idle speed stabilising flange
Leerlauf Stabililisator flir Subaru Impreza
Kotnierz stabilizacyjny minimum do Subaru Impreza
®naHew cTabunuaatopa XonocToro xoaa AnA Subaru Impresa

4 B

o
<o
N J

90AV99000056
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MIKSERY ¢ CMECUTEJIN

MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

Catalytic cars Katalysatortahrzeuge Auta z katalizatorem KaTtannsmpoBaHHbIE aBTOMOOUNN

Year - Modelljahr Fuel System - Kraftstoffsystem Cod. LPG Cod. CNG pag.
ALFA ROMEO
14513 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990054  12MMO01990054 168
14513 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88120001 12MM88120001 170
145 1.4 i.e. 16V Twin Spark dal 97 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.4 12MX88160001 12MM88160001 171
1451.6i.e. 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic MP3.1 12MX01990054 12MM01990054 168
14516 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic MP3.1 12MX88120001 12MM88120001 170
14516 i.e. 95 Multipoint electronic injection: Rochester 12MX01990054 12MM01990054 168
14516 i.e. 95 Multipoint electronic injection: Rochester 12MX88120001 12MM88120001 170
145 1.6 i.e. 16V Twin Spark dal 97 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.4 12MX88040002 12MM88040002 169
1451.7 i.e. 16V 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.3 12MX01990054 12MM01990054 168
145 1.8 i.e. 16V Twin Spark dal 97 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.4 12MX88040002 12MM88040002 169
145 2.0 i.e. 16V Twin Spark 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.3 12MX88010003 12MM88010003 169
146 1.3 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990054 12MM01990054 168
146 1.3 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88120001 12MM88120001 170
146 1.4 i.e. 16V Twin Spark dal 97 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.4 12MX88160001 12MM88160001 171
146 1.6 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic MP3.1 12MX01990054 12MM01990054 168
146 1.6 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic MP3.1 12MX88120001 12MM88120001 170
146 1.6 i.e. 95 Multipoint electronic injection: Rochester 12MX01990054 12MM01990054 168
146 1.6 i.e. 95 Multipoint electronic injection: Rochester 12MX88120001 12MM88120001 170
146 1.6 i.e. 16V Twin Spark dal 97 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.4 12MX88040002 12MM88040002 169
146 1.7 i.e. 16V 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.3 12MX01990054 12MM01990054 168
146 1.8 i.e. 16V Twin Spark dal 97 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.4 12MX88040002 12MM88040002 169
146 2.0 i.e. 16V Twin Spark 96 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.3 12MX88010003 12MM88010003 169
155 1.6 i.e. 16V Twin Spark dal 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.3 12MX88040002 12MM88040002 169
155 1.7 i.e. Twin Spark 92 Multipoint electronic injection: Bosch M1.7 Motronic 12MX01990016 12MM01990016 166
155 1.8 i.e. Twin Spark 92 Multipoint electronic injection: Bosch M1.7 Motronic 12MX01990016  12MMO01990016 166
155 1.8 i.e. 16V Twin Spark dal 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.3 12MX88040002 12MM88040002 169
155 2.0 i.e. 16V Twin Spark dal 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.3 12MX88040002 12MM88040002 169
155 2.0i Twin Spark 92 Multipoint electronic injection: Bosch M1.7 Motronic 12MX01990016 12MM01990016 166
155 2.0i turbo 16V 4x4 92 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 12MX01990050 12MM01990050 167
155 2.0i turbo 16V 4x4 92 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 12MX00050004 12MM00050004 149
155 2.5i V6 92 Multipoint electronic injection: Bosch M1.7 Motronic 12MX01990016 12MM01990016 166
155 2.5i V6 92 Multipoint electronic injection: Bosch M1.7 Motronic 12MX00020002 12MM00020002 146
156 1.6i 16V Twin Spark 97 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.4 12MX88040002 12MM88040002 169
156 1.8i 16V Twin Spark 97 Multipoint electronic injection: Motronic M1.5.5 12MX88040002 12MM88040002 169
156 1.8i 16V Twin Spark 00 Multipoint electronic injection: Motronic ME7.3.1 12MX88040002 12MM88040002 169
164 2.0i Twin Spark 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
164 2.0i turbo 90 Multipoint electronic injection: LE2-Jetronic 12MX01990050 12MM01990050 167
164 2.0i turbo 90 Multipoint electronic injection: LE2-Jetronic 12MX00050004 12MM00050004 149
164 2.0i V6 turbo 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML 4.1 12MX00050003 12MM00050003 148
164 2.0i Twin Spark Super 93 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.7 12MX01990016 12MM01990016 166
164 3.0i V6-autom. 90 Multipoint electronic injection: Bosch ML4-1 Motronic 12MX01990016 12MM01990016 166
331.3ie. 90 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 12MX01990054 12MM01990054 168
331.3ie. 90 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 12MX88020001 12MM88020001 169
331.3i.e. S.W. 90 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 12MX01990054 12MMO01990054 168
331.3i.e. S.W. 90 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 12MX88020001 12MM88020001 169
331.3i.e. S.W. 4x4 90 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 12MX01990054 12MM01990054 168
33 1.3i.e. S.W. 4x4 90 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 12MX88020001 12MM88020001 169
3314i.e. 90 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990054 12MM01990054 168
3314i.e. 90 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88020001 12MM88020001 169
3315i.e. 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE3 Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
3315i.e. 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE3 Jetronic 12MX01990020 12MM01990020 166
3315i.e. 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE3 Jetronic 12MX01990054 12MM01990054 168
3315i.e. 90 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.1 12MX01990054 12MM01990054 168
331.7ie. 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE3 Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
331.7ie. 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE3 Jetronic 12MX01990020 12MM01990020 166
331.7ie. 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE3 Jetronic 12MX01990054 12MM01990054 168
331.7ie. 90 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.1 12MX01990054 12MM01990054 168
331.7i.e. 16V 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
331.7i.e. 16V 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990020 12MM01990020 166
331.7i.e. 16V QV 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
331.7i.e.16VQV 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990020  12MMO01990020 166
33 1.7i.e. 16V QV S.W. 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016  12MMO01990016 166
331.7i.e. 16V QV S.W. 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990020  12MMO01990020 166
331.7i.e. SW. e 4x4 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE3 Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
331.7i.e. S.\W. e 4x4 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE3 Jetronic 12MX01990020 12MM01990020 166
331.7i.e. S.W. e 4x4 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE3 Jetronic 12MX01990054 12MM01990054 168
751.6i.e. 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
751.8i.e. 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
75 2.0i Twin Spark 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
GTV 2.0i 16V Twin Spark 96 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.3 12MX88040002 12MM88040002 169
SPIDER 2.0i 16V Twin Spark 96 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.3 12MX88040002 12MM88040002 169
SPIDER 2.0i 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
AUDI
100 2.0i fino 90 Injection: Bosch K-Jetronic 12MX00030001 12MM00030001 147
100 2.0E (AAD) dal 90 Multipoint electronic injection: Bosch KE-Motronic 12MX00190002 12MM00190002 158
100 2.0E Avant (AAD) dal 90 Multipoint electronic injection: Bosch KE-Motronic 12MX00190002 12MM00190002 158
100 dal 92 Multipoint electronic injection: K-L Jetronic 12MX00190006 12MMO00190006 159




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN

MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

Catalytic cars Katalysatorfahrzeuge Auta z katalizatorem KaTtanuanpoBaHHble aBTOMOOWN

Year - Modelljahr Fuel System - Kraftstoffsystem Cod. LPG Cod. CNG pag.
AUDI
100 2.0E (ABK) dal 92 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00190002 12MM00190002 158
100 2.0E Avant (ABK) dal 92 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00190002 12MM00190002 158
100 2.0E 16V (ACE) dal 92 Multipoint electronic injection: Bosch K-Motronic 12MX00190002 12MM00190002 158
100 2.0E 16V Avant (ACE) dal 92 Multipoint electronic injection: Bosch K-Motronic 12MX00190002 12MM00190002 158
80 1.6i (ABM) 91 Electronic injection: single-point Bosch MonoMotronic 12MX00030002 12MMO00030002 147
80 1.6i (ABM) dal 92 Single-point electronic injection: Bosch MonoMotronic 12MX00030002 12MMO00030002 147
80 1.6i 93 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00190002 12MM00190002 158
80 1.6i (ADA) 93 Multipoint electronic injection: Hitachi 12MX88190001 12MM88190001 171
80 2.0E (AAD) dal 90 Multipoint electronic injection: Bosch KE-Motronic 12MX00190002 12MMO00190002 158
80 2.0E (ABK) 9 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX00190002 12MM00190002 158
80 2.0E Quattro (ABK) 9N Multipoint electronic injection 12MX00190002 12MM00190002 158
80 2.0i (ABT) 91 Single-point electronic injection: Bosch MonoMotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
80 2.0i (ABT) dal 92 Single-point electronic injection: Bosch MonoMotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
80 2.0E 16V 90 Multipoint electronic injection: Bosch KE-Motronic 12MX00190002 12MM00190002 158
A3 1.6i (AVU) 01 Multipoint electronic injection: Siemens Simos 3.3A 12MX88190003 12MM88190003 171
A3 1.8i 20V (AGN) 96 Electronic injection: miltipoint Bosch Motronic 12MX88190003 12MM88190003 171
A4 1.6i (ADP) 95 Multipoint electronic injection: Bosch 12MX88190002 12MM88190002 171
A4 1.8i 20V (ADR) 95 Multipoint electronic injection: Bosch 12MX88190002 12MM88190002 171
A4 1.8i 20V turbo (AEB) 95 Multipoint electronic injection: Bosch 12MX00190004 12MM00190004 159
A6 2.0E 94 Multipoint electronic injection: Bosch K-Motronic 12MX00190002 12MM00190002 158
A8 4.2i 32V (8 cilindri) 95 Multipoint electronic injection 12MX00190005 12MM00190005 159
AUTOBIANCHI
Y10 Fire 1.1 i.e. 4WD 89 Multipoint electronic injection: Bosch L3.1 Jetronic 12MX01990020 12MM01990020 166
Y10 Fire 1.1 i.e. dal 91 Single-point electronic injection: Bosch MonodJetronic 12MX00010012 12MM00010012 145
Y10 Fire 1.1 i.e. Select. dal 91 Single-point electronic injection: Bosch MonodJetronic 12MX00010012 12MM00010012 145
Y10 Fire 1.1 i.e. dal 92 Single-point electronic injection: Bosch MonoMotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
Y101.3i.e. dal 89 Multipoint electronic injection: Bosch L3.1 Jetronic 12MX01990020 12MM01990020 166
BMW
316i 89 Multipoint electronic injection Bosch L-Jetronic (Importaz.)  12MX01990021 12MM01990021 166
316i fino 90 Multipoint electronic injection: (manicotto aria @ 60) 12MX01990055 12MMO01990055 168
316i fino 90 Multipoint electronic injection: (manicotto aria @ 68) 12MX01990056 12MM01990056 168
316i fino 90 Multipoint electronic injection 12MX01990021 12MM01990021 166
316i e Touring 9 Multipoint electronic injection: DME 12MX01990016 12MM01990016 166
316i e Touring 9 Multipoint electronic injection: DME 12MX01990021 12MM01990021 166
316i e Touring 91 Multipoint electronic injection: DME 12MX01990020 12MM01990020 166
318i fino 90 Multipoint electronic injection: (manicotto aria @ 60) 12MX01990055 12MM01990055 168
318i fino 90 Multipoint electronic injection: (manicotto aria @ 68) 12MX01990056 12MM01990056 168
318i fino 90 Multipoint electronic injection 12MX01990021 12MM01990021 166
318i 91 Multipoint electronic injection: DME 12MX01990016 12MM01990016 166
318i dal 95 Multipoint electronic injection: DME M1.7.3 12MX01990021 12MM01990021 166
318is 16V (184S1) dal 89 Multipoint electronic injection: DME 12MX01990021 12MM01990021 166
318is 1.9i 16V dal 94 Multipoint electronic injection 12MX00090007 12MM00090007 154
318i dal 97 Multipoint electronic injection 12MX00090007 12MM00090007 154
320i Hot wire flow meter injection 12MX88090003 12MM88090003 170
320i 24V 90 Multipoint electronic injection: DME 3.1 (man. @ 60) 12MX01990055 12MM01990055 168
320i 24V 90 Multipoint electronic injection: DME 3.1 (man. o 68) 12MX01990056 12MM01990056 168
320i 24V 90 Multipoint electronic injection: DME 3.1 12MX88040002 12MM88040002 169
320i 24V 90 Multipoint electronic injection: Siemens MS40 (man. g 60)  12MX01990055 12MM01990055 168
320i 24V 90 Multipoint electronic injection: Siemens MS40 (man. g 68)  12MX01990056 12MM01990056 168
320i 24V 93 Multipoint electronic injection: Siemens MS40.1 (man. g 60) 12MX01990055 12MM01990055 168
320i 24V 93 Multipoint electronic injection: Siemens MS40.1 (man. g 68) 12MX01990056 12MMO01990056 168
320i 24V 93 Multipoint electronic injection: Siemens MS40.1 12MX88040002 12MM88040002 169
320i 24V 90 Multipoint electronic injection: Siemens MS41 (man. @ 60) 12MX01990055 12MMO01990055 168
320i 24V 90 Multipoint electronic injection: Siemens MS41 (man. o 68) 12MX01990056 12MM01990056 168
320i 24V 90 Multipoint electronic injection: Siemens MS41 (man. o 68) 12MX88040002 12MM88040002 169
518i 91 Multipoint electronic injection: DME 12MX01990016 12MM01990016 166
520i Hot wire flow meter injection 12MX88090003 12MM88090003 170
520i fino 90 Multipoint electronic injection: (manicotto aria @ 60) 12MX01990055 12MM01990055 168
520i fino 90 Multipoint electronic injection: (manicotto aria o 68) 12MX01990056  12MMO01990056 168
520i fino 90 Multipoint electronic injection 12MX01990021 12MM01990021 166
520i 24V 90 Multipoint electronic injection: DME 3.1 (man. @ 60) 12MX01990055  12MMO01990055 168
520i 24V 90 Multipoint electronic injection: DME 3.1 (man. o 68) 12MX01990056  12MMO01990056 168
520i 24V 90 Multipoint electronic injection: DME 3.1 12MX88040002 12MM88040002 169
520i 24V 90 Multipoint electronic injection: Siemens MS40 (man. @ 60) 12MX01990055 12MMO01990055 168
520i 24V 90 Multipoint electronic injection: Siemens MS40 (man. o 68) 12MX01990056 12MM01990056 168
520i 24V 93 Multipoint electronic injection: Siemens MS40.1 (man. g 60) 12MX01990055 12MMO01990055 168
520i 24V 93 Multipoint electronic injection: Siemens MS40.1 (man. g 68) 12MX01990056 12MMO01990056 168
520i 24V 93 Multipoint electronic injection: Siemens MS40.1 12MX88040002 12MM88040002 169
730i 89 Electronic injection: Bosch Motronic 12MX00090006 12MM00090006 154
735i 90 Electronic injection: Bosch Motronic 12MX00090006 12MM00090006 154
750i 89 Electronic injection: Bosch Motronic 12MX00090006 ~ 12MMO00090006 154
CHRYSLER
NEON 2.0i 16V 93 Multipoint electronic injection: 12MX00010008  12MMO00010008 145
STRATUS 2.0i 16V dal 94 Multipoint electronic injection: 12MX00360001 12MM00360001 163
VOYAGER 2.0i Iniezione multipoint 12MX88360001 12MM88360001 171
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CHRYSLER
VOYAGER 2.0i 96 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
VOYAGER 2.4i Multipoint electronic injection 12MX00360003  12MMO00360003 164
VOYAGER 2.5i 91 Single-point electronic injection 12MX00360002  12MMO00360002 164
CITROEN
AX 10i (CDZ-CDY) dal 92 Single-point electronic injection: Bosch MAS.0 12MX00010012 12MM00010012 145
AX 11i (HDZ) 92 Single-point electronic injection: Marelli G6 12MX00070003 12MM00070003 151
AX 11i (HDZ) 92 Single-point electronic injection: Mono Jetronic A2.2 12MX00010012 12MMO00010012 145
AX 14 GTi (K6B-KF2) 93 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.1 12MX01990050  12MMO01990050 167
AX 14 GTi 93 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.1 12MX00050004  12MMO00050004 149
BERLINGO 1.1i (HDZ) dal 97 Single-point electronic injection: Bosch MA3.0 12MX00070008  12MMO00070008 151
BERLINGO 1.4i (KFX) dal 97 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 1AP40  12MX00070007  12MM00070007 151
BERLINGO 1.8i (LFX) dal 97 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli MM1AP 12MX00070005  12MMO00070005 151
BX 1.6i GTI 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE-2 Jetronic 12MX00060008  12MMO00060008 149
BX 1.6i (BDY) 92 Single-point electronic injection: Magneti Marelli MMG6 12MX00070003 12MM00070003 151
BX 1.9i 89 Multipoint electronic injection: Bosch LE-3 Jetronic 12MX00060008 12MM00060008 149
BX1.9iG 89 Multipoint electronic injection: Bosch LE-3 Jetronic 12MX00060008 12MMO00060008 149
BX 1.9i GTI 16V 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060008 12MMO00060008 149
C15E (HDZ - KDZ) 92 Single-point electronic injection: Bosch MonoJetronic A2.2  12MX00010012 12MMO00010012 145
EVASION 2.0i (RFU) dal 94 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli MM8P 12MX01990055 12MMO01990055 168
JUMPY 1.6 i.e. 95 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic MA1.7 12MX00010012 12MMO00010012 145
SAXO 1.1i (HDZ-HDY) 96 Single-point electronic injection: Bosch MA3.1 12MX00010012  12MMO00010012 145
SAXO 1.4i (KFX) 96 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 1AP40  12MX00070005  12MMO00070005 151
SAXO 1.6i 96 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 12MX00070005 12MM00070005 151
XANTIA 1.6i 93 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 12MX00070005  12MMO00070005 151
XANTIA 1.6i (BFZ) 93 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli MM8P 12MX01990055 12MM01990055 168
XANTIA 1.6i (BF2) 93 Multipoint electronic injection: Sagem 12MX01990055  12MMO01990055 168
XANTIA 1.8i 92 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1 12MX01990055  12MMO01990055 168
CITROEN XANTIA 1.8i (LFZ) 92 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1 12MX88070001 12MM88070001 170
XANTIA 1.8i (LF2) 93 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli MM8P 12MX01990055 12MM01990055 168
XANTIA 1.8i (LF2) 93 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli MM8P 12MX88070001 12MM88070001 170
XANTIA 1.8i 8V Multipoint electronic injection 12MX00070009  12MMO00070009 151
XANTIA 1.8i 16V 95 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1.1 12MX01990055  12MMO01990055 168
XANTIA 1.8i 16V 95 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1.1 12MX00060002  12MMO00060002 149
XANTIA 1.8i (LFX) 97 Electronic injection: multipoin Magneti Marelli 1AP.20 12MX00070006  12MMO00070006 151
XANTIA 2.0i (RFX) 93 Multipoint electronic injection: Marelli MM8P 12MX01990048  12MMO01990048 167
XANTIA 2.0i 16V 93 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1.1/MP3.2 12MX01990055  12MMO01990055 168
XANTIA 2.0i 16V 95 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1.1 12MX00060002  12MMO00060002 149
XANTIA 2.0i 16V 95 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1.1 12MX01990055  12MMO01990055 168
XM 2.0i 89 Multipoint electronic injection: Bosch LE3-Jetronic 12MX01990054  12MMO01990054 168
XM 2.0i (RF2) 90 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.1 12MX00060006  12MMO00060006 149
XM 2.0i 91 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00060006 12MMO00060006 149
XM 2.0i Automatic 91 Multipoint electronic injection: Bosch LE3-Jetronic 12MX01990054 12MM01990054 168
XM 2.0i turbo 94 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.2 12MX00060002 12MMO00060002 149
XM 2.0i turbo (RGX) 94 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.2 12MX00010021 12MM00010021 146
XM 3.0i V6 e automatica 89 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 3B 12MX01990053 12MM01990053 167
XM 3.0i V6 e automatica 89 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 3B 12MX00050003 12MM00050003 148
XSARA 1.4i (KFX) 97 Multipoint electronic injection: Magenti Marelli IAW 1AP81  12MX00110007  12MMO00110007 155
XSARA 1.6i (NFZ) 97 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.2 12MX00110005  12MMO00110005 155
XSARA 1.6i (NFZ) 97 Multipoint electronic injection: Bosch MP7.3 12MX00110005  12MMO00110005 155
XSARA 1.8i 8V 97 Multipoint electronic injection 12MX00070009  12MMO00070009 151
XSARA PICASSO 1.6i (NF2) 99 Multipoint electronic injection: Bosch MP7.2 12MX00110005 12MM00110005 155
XSARA PICASSO 1.6i (NFZ) 99 Multipoint electronic injection: Bosch MP7.2 12MX00070010  12MMO00070010 151
ZX11i 92 Single-point electronic injection: Marelli G6 12MX00110004 12MMO00110004 155
ZX 1.4i (HDZ -KDY) 92 Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic A2.2  12MX00010012 12MMO00010012 145
ZX 1.4i (KDX) dal 92 Single-point electronic injection: Bosch MAS.0 12MX00010012 12MMO00010012 145
ZX 1.4i (KDX) dal 92 Single-point electronic injection: Marelli MMG6 12MX00050006 12MMO00050006 149
ZX 1.4i (KFX) dal 97 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 1AP40  12MX00070005 12MM00070005 151
ZX 1.6i (BDY) 92 Single-point electronic injection: Marelli MMG6 12MX00070003 12MM00070003 151
ZX 1.6i 92 Single-point electronic injection: Marelli MMG6 12MX00050006 12MM00050006 149
ZX 1.6i (BF2) dal 93 Multipoint electronic injection: Sagem 12MX01990055  12MMO01990055 168
ZX 1.8i (LF2Z) 92 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1 12MX01990055  12MMO01990055 168
ZX 1.9i )l Multipoint electronic injection: Bosch MP3-1 Motronic 12MX01990049 12MM01990049 167
ZX 1.9i 91 Multipoint electronic injection: Bosch MP3-1 Motronic 12MX00110001 12MM00110001 154
ZX 2.0i (RFX) 93 Multipoint electronic injection: Marelli MM8P 12MX01990048  12MMO01990048 167
DAEWOO
ESPERO 1.8i 95 Multipoint electronic injection 12MX00270001 12MM00270001 161
ESPERO 2.0i 95 Multipoint electronic injection 12MX00270001 12MM00270001 161
LANOS 1.3i dal 97 Multipoint electronic injection: SOHC ITMS-6F 12MX01990047  12MMO01990047 167
LANOS 1.3i dal 97 Multipoint electronic injection: SOHC ITMS-6F 12MX00270002  12MMO00270002 161
LANOS 1.3i T150 dal 2000 Multipoint electronic injection: Delphi-Delco 12MX01990047  12MMO01990047 167
LANOS 1.3i T150 dal 2000 Multipoint electronic injection: Delphi-Delco 12MX00270002  12MMO00270002 161
LANOS 1.5i dal 97 Multipoint electronic injection: SOHC IEFI-6 12MX01990047 12MM01990047 167
LANOS 1.5i dal 97 Multipoint electronic injection: SOHC IEFI-6 12MX00270002 12MM00270002 161
LANOS 1.6i 16V dal 97 Multipoint electronic injection: DOHC ITMS-6F 12MX00270004 12MM00270004 161
LANOS 1.6i 16V (A16DMS) 00 Multipoint electronic injection: ISFI-6TD 12MX00270004  12MMO00270004 161
MATIZ 796i (A F8CV) 98 Multipoint electronic injection: Siemens 12MX00270006 12MM00270006 161




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN

MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

Catalytic cars Katalysatorfahrzeuge Auta z katalizatorem KaTtanuanpoBaHHble aBTOMOOWN

Year - Modelljahr Fuel System - Kraftstoffsystem Cod. LPG Cod. CNG pag.
DAEWOO
NEXIA 1.5i 16V g5 Multipoint electronic injection 12MX00270002  12MMO00270002 161
NEXIA 1.5i 8V 95 Multipoint electronic injection 12MX00270003 12MM00270003 161
NUBIRA 1.6i 16V 97 Multipoint electronic injection: DOHC ITMS-6F 12MX00270004 12MM00270004 161
NUBIRA 1.6i 16V “J150” (A16DMS) 01 Multipoint electronic injection: Kemsco 12MX00270004  12MMO00270004 161
NUBIRA 2.0i 16V 97 Multipoint electronic injection: DOHC ITMS-6F 12MX00270005  12MMO00270005 161
LEGANZA 2.0i 16V 97 Multipoint electronic injection: DOHC ITMS-6F 12MX00270005  12MMO00270005 161
LEGANZA 2.0i 16V 97 Multipoint electronic injection: DOHC ITMS-6F 12MX88040002  12MM88040002 169
LEGANZA 2.0i 16V (T20SED) 01 Multipoint electronic injection: DOHC ISFI-6TD 12MX00270005  12MMO00270005 161
LEGANZA 2.0i 16V (T20SED) 01 Multipoint electronic injection: DOHC ISFI-6TD 12MX88040002  12MM88040002 169
LEGANZA 2.2 i.e. 16V (T22SED) 99 Multipoint electronic injection: DOHC ISFI-6TD 12MX00270005  12MMO00270005 161
TACUMA 1.8i (F18S2) 00 Multipoint electronic injection: Kemsco 12MX00270007  12MMO00270007 162
TACUMA 2.0i 16V (T20SED) 00 Multipoint electronic injection: Delphi-Delco 12MX00270005  12MMO00270005 161
DAIHATSU
FEROZA 1.6i 91 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
FEROZA 1.6i 91 Multipoint electronic injection 12MX00050004 12MM00050004 149
TERIOS 1.3i 16V (HC) 97 Multipoint electronic injection 12MX00210004  12MMO00210004 159
FIAT
BRAVA 80 16V 98 Multipoint electronic injection: M1.5.5 12MX00010023  12MMO00010023 146
BRAVA 1.4i 12V 95 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MMO00010012 145
BRAVA 1.4i 12V 95 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX01990054 12MM01990054 168
BRAVA 1.6i 16V 95 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00010020  12MMO00010020 146
BRAVA 1.6i 16V 98 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 49F 12MX88050003  12MM88050003 169
BRAVA 1.6i 16V 00 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 4EF 12MX88050003  12MM88050003 169
BRAVA 1.8i 16V 95 Multipoint electronic injection: Hitachi 12MX01990052 12MM01990052 167
BRAVO 80 16V 98 Multipoint electronic injection: M1.5.5 12MX00010023 12MM00010023 146
BRAVO 1.4i 12V 95 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
BRAVO 1.4i 12V 95 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX01990054 12MM01990054 168
BRAVO 1.6i 16V 95 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00010020 12MM00010020 146
BRAVO 1.6i 16V 98 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 49F 12MX88050003  12MM88050003 169
BRAVO 1.6i 16V 00 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 4EF 12MX88050003  12MM88050003 169
BRAVO 1.8i 16V 95 Multipoint electronic injection: Hitachi 12MX01990052  12MMO01990052 167
BRAVO 2.0i 20V HGT 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.4 12MX88010003  12MM88010003 169
CINQUECENTO 900cc 92 Single-point electronic injection: Weber IAW 12MX00110004 12MM00110004 155
CINQUECENTO SPORTING 1.1 i.e. 94 Single-point electronic injection: Weber IAW 12MX00050006  12MMO00050006 149
COUPE’ 1.8i 16V 98 Multipoint electronic injection: Hitachi 12MX01990057  12MMO01990057 168
COUPE’ 2.0 i.e. 16V 94 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88010002 12MM88010002 169
CROMA 2.0 i.e. 90e93  Multipoint electronic injection: Bosch LU2-Jetronic 12MX01990053  12MMO01990053 167
CROMA 2.0 i.e. 90e93  Multipoint electronic injection: Bosch LU2-Jetronic 12MX01990016 ~ 12MMO01990016 166
CROMA 2.0 i.e. 90e93  Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88010001 12MM88010001 169
CROMA 2.0 i.e. 90e93  Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050003 12MMO00050003 148
CROMA 2.0 i.e. 16V 93 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.7 12MX01990016 12MM01990016 166
CROMA 2.0 i.e. 16V 93 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.7 12MX00020002 12MM00020002 146
CROMA 2.0 i.e. turbo 92 Multipoint electronic injection: Bosch LU2 Jetronic 12MX01990053 12MMO01990053 167
CROMA 2.0 i.e. turbo 92 Multipoint electronic injection: Bosch LU2 Jetronic 12MX00050003 12MM00050003 148
DUCATO 2.0 i.e. (RFW) 95 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 12MX00010018 ~ 12MMO00010018 146
DOBLO’ 1.2i 00 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 59F 12MX00010024  12MMO00010024 146
FIORINO 1.4 i.e. 94 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
FIORINO 1.5 i.e. 92 Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MM00010012 145
MAREA 1.4i 12V 96 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
MAREA 1.4i 12V 96 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX01990054  12MMO01990054 168
MAREA 1.6i 16V 96 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00010020  12MMO00010020 146
MAREA 1.6i 16V 98 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 49F 12MX88050003  12MM88050003 169
MAREA 1.6i 16V 00 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 4EF 12MX88050003  12MM88050003 169
MAREA 1.8i 16V 96 Multipoint electronic injection: Hitachi 12MX01990052  12MMO01990052 167
MAREA 2.0i 20V 96 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.10.4 12MX88010003 12MM88010003 169
MULTIPLA 1.6i 16V 98 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 49F 12MX88050003  12MM88050003 169
MULTIPLA 1.6i 16V 01 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 4EF 12MX88050003  12MM88050003 169
PANDA 900 i.e. 92 e94  Electronic injection: Weber single-point 12MX00110004 12MM00110004 155
PANDA 1000 i.e. 92 e94  Electronic injection: Weber single-point 12MX00110004 12MM00110004 155
PANDA 1100 i.e. 92 e94  Electronic injection: Weber single-point 12MX00110004 12MM00110004 155
PANDA 1100 i.e. 4x4 92 e94  Electronic injection: Weber single-point 12MX00110004 12MM00110004 155
PANDA 1000 i.e. 92 e94  Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MM00010012 145
PANDA 1100 i.e. 92 e94  Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MMO00010012 145
PANDA 1100 i.e. 4x4 92e94  Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MMO00010012 145
PANDA 1100 i.e. 00 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 59F 12MX00010024  12MMO00010024 146
PALIO 1.4i 93 Multipoint electronic injection: IAW 12MX00050006  12MMO00050006 149
PALIO 65 97 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 19FB8 12MX00010016  12MMO00010016 146
PALIO 1.2i 00 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 59F 12MX00010024  12MMO00010024 146
PALIO 75 Weekend 97 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 19FB2 12MX00010016  12MMO00010016 146
PALIO 1.6i 16V 00 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 4EF.B6 12MX88050003  12MM88050003 169
PALIO 100 16V Weekend 97 Multipoint electronic injection: Marelli AW 12MX00010022  12MMO00010022 146
PUNTO 55 93 Single-point electronic injection: Marelli AW 12MX00050006  12MMO00050006 149
PUNTO 60 e Cabrio 93 Single-point electronic injection: Marelli AW 12MX00050006  12MMO00050006 149
PUNTO 75 93 Electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00010016 12MM00010016 146
PUNTO 75 98 Electronic injection: Weber Marelli IAW 49F 12MX00010016  12MMO00010016 146
PUNTO 1.2i 00 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 59F 12MX00010024  12MMO00010024 146
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FIAT
PUNTO 85 16V 97 Multipoint electronic injection: Marelli IAW 18FD 12MX01990052  12MMO01990052 167
PUNTO 1.2i 16V 00 Multipoint electronic injection: Bosch ME7.3H4 12MX00010025 12MM00010025 146
PUNTO 90 94 Multipoint electronic injection: Multec 12MX01990051 12MM01990051 167
PUNTO 90 94 Multipoint electronic injection: Multec 12MX01990551 12MM01990551 168
PUNTO 90 94 Multipoint electronic injection: Multec 12MX00060002 12MMO00060002 149
PUNTO turbo GT 94 Multipoint electronic injection: Bosch motronic M1.7 12MX00010006 12MMO00010006 145
SCUDO 1.6 i.e. 95 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
SEICENTO 900i dal 97 Single-point electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00110004 12MMO00110004 155
SEICENTO 1.1i dal 97 Single-point electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050006 12MMO00050006 149
SEICENTO 1.1i Sporting dal 97 Single-point electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050006  12MMO00050006 149
SIENA 1.4i 93 Multipoint electronic injection: IAW 12MX00050006  12MMO00050006 149
SIENA 1.6i 97 Multipoint electronic injection: IAW 12MX00030005  12MMO00030005 147
TEMPRA 1.4 i.e. 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
TEMPRA 1.6 i.e. 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
TEMPRA 1.6 i.e. (90CV) 94 Multipoint electronic injection: Multec-XM 12MX01990051 12MM01990051 167
TEMPRA 1.6 i.e. (90CV) 94 Multipoint electronic injection: Multec-XM 12MX01990551 12MM01990551 168
TEMPRA 1.6 i.e. (90CV) 94 Multipoint electronic injection: Multec-XM 12MX00060002  12MMO00060002 149
TEMPRA 1.6 i.e. (90CV) 94 Multipoint electronic injection: Multec-XM 12MX88010004  12MM88010004 169
TEMPRA 1.8 i.e. e Station Wagon 93 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88050001 12MM88050001 169
TEMPRA 1.8 i.e. e Station Wagon 90e 93  Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88010001 12MM88010001 169
TEMPRA 2.0 i.e. e Station Wagon 90e 93  Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88010001 12MM88010001 169
TIPO 1.4 i.e. 91e93  Electronic injection: Bosch single-point Monojetronic 12MX00010012 12MM00010012 145
TIPO 1.6 i.e. 91 Electronic injection: Bosch single-point Monojetronic 12MX00010012 12MM00010012 145
TIPO 1.6 i.e. 93 Electronic injection: Bosch single-point Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
TIPO 1.8 i.e. 93 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88050001 12MM88050001 169
TIPO 1.8 i.e. 90e93  Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88010001 12MM88010001 169
TIPO 2.0 i.e. 90e93  Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88010001 12MM88010001 169
TIPO 2.0 i.e. automatica 93 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88010002 12MM88010002 169
TIPO 2.0 i.e. 16V 93 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 4Q 12MX88010002 12MM88010002 169
ULYSSE 1.8i (LFW) 96 Multipoint electronic injection: Weber Marelli 8P 12MX00040004 12MM00040004 148
ULYSSE 2.0i 94 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990055 12MM01990055 168
ULYSSE 2.0i turbo 94 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.2 12MX00010021 12MM00010021 146
UNO 45 (1.0i.e.) 91 Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic 12MX00010012 12MMO00010012 145
UNO 60 (1.1i.e) 91 Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic 12MX00010012  12MMO00010012 145
UNO70(1.4i.e) 91 Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic 12MX00010012 12MM00010012 145
UNO75(1.5i.e) 91 Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic 12MX00010012 12MM00010012 145
UNO MILLE i.e. 94 Single-point electronic injection: Weber G7 12MX00110004 12MM00110004 155
UNO turbo i.e. 91 Multipoint electronic injection: Bosch L3.1 Jetronic 12MX00010006  12MMO00010006 145
FORD
ESCORT 1.3i 9 Single-point electronic injection: Weber 12MX00080007 12MM00080007 152
ESCORT 1.4i e Station Wagon 91 Single-point electronic injection: Weber 12MX00080007  12MMO00080007 152
ESCORT 1.4i dal 95 Multipoint electronic injection 12MX00080011 12MMO00080011 152
ESCORT 1.6i 91 Multipoint electronic injection: EEC IV 12MX00080004  12MMO00080004 152
ESCORT 1.6i 16V 93 Multipoint electronic injection: Ford EEC IV 12MX00080008  12MMO00080008 152
ESCORT 1.6i 16V 93 Multipoint electronic injection: Ford EEC IV 12MX00080013 ~ 12MMO00080013 152
ESCORT 1.6i 16V 95 Multipoint electronic injection: Ford EEC V 12MX00080008  12MMO00080008 152
ESCORT 1.6i 16V 96 Multipoint electronic injection: Ford EEC V 12MX00080013 ~ 12MMO00080013 152
ESCORT 1.8i 16V 95 Multipoint electronic injection: Ford EEC V 12MX00080008  12MMO00080008 152
ESCORT 1.8i 16V 96 Multipoint electronic injection: Ford EEC V 12MX00080013  12MMO00080013 152
ESCORT 1.8i 16V 92 e94  Multipoint electronic injection: Ford EEC IV 12MX00080008  12MMO00080008 152
ESCORT 2.0i 16V 91 Multipoint electronic injection: Ford EEC IV 12MX01990054 12MM01990054 168
ESCORT 2.0i 16V RS 91 Multipoint electronic injection: Ford EEC IV 12MX00080002  12MMO00080002 151
FIESTA 1.1i 92 Single-point electronic injection: Weber 12MX00080007 12MM00080007 152
FIESTA 1.2i 16V 95 Multipoint electronic injection: EEC V 12MX01990054  12MMO01990054 168
FIESTA 1.3i 92 Single-point electronic injection: Weber 12MX00080007 12MM00080007 152
FIESTA 1.3i 96 Multipoint electronic injection: Ford EEC V 12MX01990051 12MMO01990051 167
FIESTA 1.3i 96 Multipoint electronic injection: Ford EEC V 12MX01990551 12MMO01990551 168
FIESTA 1.3i 97 Multipoint electronic injection: Ford EEC V 12MX01990044  12MMO01990044 167
FIESTA 1.4i 91 Single-point electronic injection: CFl 12MX00080007  12MMO00080007 152
FIESTA 1.4i 16V 96 Multipoint electronic injection: EEC V 12MX01990054  12MMO01990054 168
FIESTA 1.6 XR2i 90 Multipoint electronic injection 12MX00080004  12MMO00080004 152
FIESTA 1.6 95 Multipoint electronic injection: EEC IV 12MX00080004  12MMO00080004 152
FIESTA 1.8i 16V 92e94  Multipoint electronic injection: Ford EEC IV 12MX00080008  12MMO00080008 152
GALAXY 2.0i 96 Multipoint electronic injection 12MX00080008  12MMO00080008 152
GALAXY 2.3i 98 Multipoint electronic injection 12MX00080008  12MMO00080008 152
KA 1.3i 96 Multipoint electronic injection: Ford EEC V 12MX01990051 12MM01990051 167
KA 1.3i 96 Multipoint electronic injection: Ford EEC V 12MX01990551 12MM01990551 168
KA 1.3i 97 Multipoint electronic injection: Ford EEC V 12MX01990044 12MM01990044 167
MONDEQO 1.6i 16V 93e96  Multipoint electronic injection 12MX00080009  12MMO00080009 152
MONDEO 1.8i 16V 93e96  Multipoint electronic injection 12MX00080009  12MMO00080009 152
MONDEO 2.0i 16V 93e96  Multipoint electronic injection 12MX00080009  12MMO00080009 152
MONDEO 2.5i 16V 94 Multipoint electronic injection: EEC [V 12MX01990050  12MMO01990050 167
MONDEO 2.5i 16V 98 Multipoint electronic injection: EEC V 12MX01990048 12MM01990048 167
ORION 1.3i 91 Single-point electronic injection: Weber 12MX00080007  12MMO00080007 152
ORION 1.4i 91 Single-point electronic injection: Weber 12MX00080007  12MMO00080007 152
ORION 1.6i 91 Multipoint electronic injection: EEC IV 12MX00080004 ~ 12MMO00080004 152
ORION 1.8i 16V 92 Multipoint electronic injection: Ford EEC IV 12MX00080008  12MMO00080008 152
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FORD
PUMA 1.7i 16V 97 Multipoint electronic injection: sequenziale 12MX88080001 12MM88080001 170
SCORPIO 2.0i 89 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990052 12MM01990052 167
SCORPIO 2.0i 89 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
SCORPIO 2.0i 16V 95 Multipoint electronic injection 12MX00080012  12MMO00080012 152
SCORPIO 2.0i Twin Cam e S.W. 9 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990052 12MM01990052 167
SCORPIO 2.0i Twin Cam e S.W. 92 Multipoint electronic injection: Ford EEC IV 12MX00080002 12MM00080002 151
SIERRA 2.0i Twin Cam e S.W. 91 Multipoint electronic injection: Ford EEC IV 12MX00080002 12MMO00080002 151
TRANSIT 2.0i 94 Multipoint electronic injection: EFI 12MX01990016  12MMO01990016 166
TRANSIT 2.0i 94 Multipoint electronic injection 12MX00080008  12MMO00080008 152
FSO
POLONEZ CARO 1.6i 97 Single-point electronic injection: Bosch Mono Motronic 12MX00010012 12MM00010012 145
HONDA
ACCORD 1.8i 16V 94 Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
ACCORD 1.8i 16V 94 Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
ACCORD 1.8i 16V 94 Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
ACCORD 1.8i 16V (F18B2) 00 Multipoint electronic sequential injection 12MX01990051 12MM01990051 167
ACCORD 1.8i 16V (F18B2) 00 Multipoint electronic sequential injection 12MX01990551 12MM01990551 168
ACCORD 2.0i 16V 91e93  Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX01990051 12MMO01990051 167
ACCORD 2.0i 16V 91e93  Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
ACCORD 2.0i 16V 91e93  Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
ACCORD 2.2i 16V 91 Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX01990051 12MMO01990051 167
ACCORD 2.2i 16V 91 Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX01990551 12MMO01990551 168
ACCORD 2.2i 16V 91 Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
CIVIC 1.4i 16V (3 porte) 95 Multipoint electronic injection 12MX00230002 12MM00230002 160
CIVIC 1.4i 16V (5 porte) 95 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MM01990051 167
CIVIC 1.4i 16V (5 porte) 95 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
CIVIC 1.4i 16V AERODECK 97 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MMO01990051 167
CIVIC 1.4i 16V AERODECK 97 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
CIVIC 1.5i 16V 91 Electronic injection: Honda dual-point PGM-FI 12MX00230001 12MM00230001 160
CIVIC 1.5i 16V 91 Electronic injection: Honda dual-point PGM-FI 12MX01990050  12MMO01990050 167
CIVIC 1.6i 16V 90e 91  Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX01990051 12MMO01990051 167
CIVIC 1.6i 16V 90e 91  Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX01990551 12MMO01990551 168
CIVIC 1.6i 16V 90e 91  Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
CIVIC 1.6i 16V ESi 92 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MMO01990051 167
CIVIC 1.6i 16V ESi 92 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
CIVIC 1.6i 16V ESi 92 Multipoint electronic injection 12MX88190002 12MM88190002 171
CIVIC 1.6i 16V 95 Multipoint electronic sequential injection 12MX00230002  12MMO00230002 160
CIVIC 1.6i 16V AERODECK 97 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
CIVIC 1.6i 16V AERODECK 97 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
CIVIC COUPE'’ 1.5i 16V (102CV) 93 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990052  12MMO01990052 167
CONCERTO 1.5i 16V 90 Electronic injection: Honda dual-point PGM-FI 12MX00230001 12MM00230001 160
CONCERTO 1.5i 16V 90 Electronic injection: Honda dual-point PGM-FI 12MX01990050  12MMO01990050 167
CONCERTO 1.6i 16V 90e 91  Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX01990051 12MMO01990051 167
CONCERTO 1.6i 16V 90e 91  Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX01990551 12MMO01990551 168
CONCERTO 1.6i 16V 90e 91  Multipoint electronic injection: PGM-FI 12MX00060002 ~ 12MMO00060002 149
CR-V 2.0i 16V 4WD (B20B3) 97 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MMO01990051 167
CR-V 2.0i 16V 4WD (B20B3) 97 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
CR-V 2.0i 16V 4WD (B20BZ1) 99 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MM01990051 167
CR-V 2.0i 16V 4WD (B20BZ1) 99 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
HR-V 1.6i 16V (D16W1) 99 Multipoint electronic injection: KEIHIN 12MX00230003  12MMO00230003 160
HR-V 1.6i 16V (D16W5) 00 Multipoint electronic injection 12MX00230004 ~ 12MMO00230004 160
LEGEND 2.7i V6 24V 89 Multipoint electronic injection 12MX01990053  12MMO01990053 167
LEGEND 2.7i V6 24V 89 Multipoint electronic injection 12MX00050003 ~ 12MMO00050003 148
PRELUDE 2.0i 16V 89 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MMO01990051 167
PRELUDE 2.0i 16V 89 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MMO01990551 168
PRELUDE 2.0i 16V 89 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
PRELUDE 2.0i 16V 92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MMO01990051 167
PRELUDE 2.0i 16V 92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MMO01990551 168
PRELUDE 2.2i 16V 92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
PRELUDE 2.2i 16V 92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
HYUNDAI
ACCENT 1.3i 12V 94 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
ACCENT 1.3i 12V 94 Multipoint electronic injection 12MX88160001 12MM88160001 171
ACCENT 1.3i 12V (G4EA) 00 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
ACCENT 1.3i 12V (G4EA) 00 Multipoint electronic injection 12MX88160001 12MM88160001 171
ACCENT 1.5i 12V 94 Multipoint electronic injection 12MX88160001 12MM88160001 171
ACCENT 1.5i 16V dal 96 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
ACCENT 1.5i 16V dal 96 Multipoint electronic injection 12MX88040002  12MM88040002 169
ATOS 1.0i 12V dal 98 Multipoint electronic injection: sequenziale 12MX00160003 12MM00160003 157
ATOS 1.0i (4HC) 00 Multipoint electronic injection: sequenziale 12MX00160003  12MMO00160003 157
COUPE’ 1.6i 16V dal 96 Multipoint electronic injection 12MX01990052 12MM01990052 167
COUPE’ 1.6i 16V (G4ED) 01 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MM01990051 167
COUPE’ 1.6i 16V (G4ED) 01 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
COUPE'’ 2.0i 16V (G4GF) dal 96 Multipoint electronic injection 12MX88010001 12MM88010001 169
LANTRA 1.5i 91 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MM01990051 167
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HYUNDAI
LANTRA 1.5i 91 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
LANTRA 1.5i 91 Multipoint electronic injection 12MX00060002  12MMO00060002 149
LANTRA 1.6i 16V dal 91 Multipoint electronic injection 12MX01990052 12MM01990052 167
LANTRA 1.6i 16V dal 95 Multipoint electronic injection 12MX01990052 12MM01990052 167
LANTRA 1.8i 16V 93 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
LANTRA 1.8i 16V 95 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
SANTAMO 2.0i 16V 99 Electronic injection: Kefico 12MX01990052  12MMO01990052 167
S-Coupé 1.5i 91 Multipoint electronic injection 12MX88160001 12MM88160001 171
S-Coupé 1.5i 12V dal 92 Multipoint electronic injection 12MX01990050 12MM01990050 167
S-Coupé 1.5i 12V Turbo 93 Electronic injection: Bosch multipoint 12MX00160002 12MM00160002 157
SONATA 1.8i 91 Electronic injection: ECI multipoint 12MX01990051 12MMO01990051 167
SONATA 1.8i 91 Electronic injection: ECI multipoint 12MX01990551 12MM01990551 168
SONATA 1.8i 91 Electronic injection: ECI multipoint 12MX00060002  12MMO00060002 149
SONATA 2.0i 91e92  Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MM01990051 167
SONATA 2.0i 91e92  Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
SONATA 2.0i 91e92  Multipoint electronic injection 12MX00060002 12MM00060002 149
SONATA 2.0i 91 Electronic injection: ECI multipoint 12MX01990051 12MM01990051 167
SONATA 2.0i 91 Electronic injection: ECI multipoint 12MX01990551 12MM01990551 168
SONATA 2.0i 91 Electronic injection: ECI multipoint 12MX00060002  12MMO00060002 149
SONATA 2.0i 16V 91 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MMO01990051 167
SONATA 2.0i 16V 91 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MMO01990551 168
SONATA 2.0i 16V 91 Multipoint electronic injection 12MX00060002  12MMO00060002 149
SONICA 2.0i 16V 94 Multipoint electronic sequential injection 12MX01990052 12MM01990052 167
SONICA 2.0i 16V 97 Multipoint electronic sequential injection 12MX01990052 12MM01990052 167
SONICA 2.0i 16V 99 Multipoint electronic injection 12MX00160004  12MMO00160004 157
TRAJET 2.0i 16V 00 Multipoint electronic injection 12MX01990054 12MM01990054 168
INNOCENTI
ELBA 1.4 i.e. 93 Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MMO00010012 145
ELBA 1.6 i.e. 93 Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MM00010012 145
MILLE 1.0 i.e. 94 Electronic injection: Weber G7 12MX00110004  12MMO00110004 155
MILLE 1.0 i.e. CLIP 95 Electronic injection: Weber G7 12MX00110004  12MMO00110004 155
MILLECLIP 1.4 i.e. 95 Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MMO00010012 145
JEEP
CHEROKEE 4.0 93 Multipoint electronic injection 12MX00060011 12MMO00060011 150
GRAND CHEROKEE 5.2i V8 92 Multipoint electronic injection 12MX88370001 12MM88370001 171
WRANGLER 4.0 90 Multipoint electronic injection 12MX01990046  12MMO01990046 167
KIA
CLARUS 1.8i 16V (T8) 98 Multipoint electronic sequential injection 12MX88350002 12MM88350002 171
CLARUS 2.0i 16V (FE) dal 97 Multipoint electronic injection 12MX88040002  12MM88040002 169
SHUMA 1.5i 16V (BF) 98 Multipoint electronic injection: Siemens S-II 12MX00350003 12MMO00350003 163
SEPHIA 1.5i (B5) dal 97 Multipoint electronic injection 12MX00350001 12MMO00350001 163
SEPHIA 1.6i (B6) 93 Multipoint electronic injection 12MX01990016  12MMO01990016 166
SPORTAGE 2.0i 16V (FE) dal 93 Multipoint electronic injection 12MX88350001 12MM88350001 171
SPORTAGE 2.0i 16V 99 Multipoint electronic injection: Bosch 12MX88350001 12MM88350001 171
PRIDE 1.3i 98 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
RIO 1.3i 00 Multipoint electronic injection 12MX00350005  12MMO00350005 163
LADA
110 1.5i 99 Multipoint electronic injection 12MX88150001 12MM88150001 170
110 1.5i 99 Multipoint electronic injection: Bosch 12MX00150004 12MM00150004 156
NIVA 1.7i 94 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00150003 12MM00150003 156
NIVA 1.7i 01 Multipoint electronic injection: Bosch 12MX88150002 12MM88150002 170
LANCIA
DEDRA 1.6 i.e. 89 Single-point electronic injection: Weber 12MX00050006 12MM00050006 149
DEDRA 1.6 i.e. 92e93  Single-point electronic injection: Bosch 12MX00010012 12MM00010012 145
DEDRA 1.6 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Multec-XM 12MX88010004  12MM88010004 169
DEDRA 1.6 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Multec-XM 12MX01990051 12MM01990051 167
DEDRA 1.6 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Multec-XM 12MX01990551 12MM01990551 168
DEDRA 1.6 i.e. 16V 98 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 49F 12MX88050003  12MM88050003 169
DEDRA 1.8 i.e. 91 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990050 12MM01990050 167
DEDRA 1.8 i.e. 91 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88010001 12MM88010001 169
DEDRA 1.8 i.e. 91 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050004 12MM00050004 149
DEDRA 1.8 i.e. 94 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88050001 12MM88050001 169
DEDRA 1.8i 16V 96 Multipoint electronic injection: Hitachi 12MX01990052  12MMO01990052 167
DEDRA 2.0 i.e. 89 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050003 12MMO00050003 148
DEDRA 2.0 i.e. 9 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88010001 12MM88010001 169
DEDRA 2.0 i.e. 16V 94 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88010002  12MM88010002 169
DEDRA 2.0 i.e. turbo dal 90 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050004 12MM00050004 149
DELTA 1.4 i.e. 93 Single-point electronic injection: Bosch 12MX00010012 12MM00010012 145
DELTA1.6 GT i.e. 87 Single-point electronic injection: Fiat-GM 12MX00040001 12MM00040001 148
DELTA 1.6 i.e. )l Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic 12MX00010012 12MM00010012 145
DELTA 1.6 i.e. 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
DELTA 1.6i 16V 98 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 49F 12MX88050003  12MM88050003 169
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LANCIA
DELTA 1.8 i.e. 93 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88050001 12MM88050001 169
DELTA 1.8i 16V 96 Multipoint electronic injection: Hitachi 12MX01990052 12MM01990052 167
DELTA2.0i.e. 16V 93 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88050001 12MM88050001 169
k 2.0i 20V 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M 2.10 12MX88050002 12MM88050002 169
k 2.0i 16V turbo 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M 2.7 12MX00050004 12MMO00050004 149
k 2.4i 20V 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M 2.10 12MX88050002 12MM88050002 169
k 3.0i V6 24V 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M 3.7 12MX88030002 12MM88030002 169
THEMA 2.0 i.e. 88 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990053 12MMO01990053 167
THEMA 2.0 i.e. 88 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050003 12MMO00050003 148
THEMA 2.0 i.e. 88 Multipoint electronic injection: Bosch LE2-Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
THEMA 2.0 i.e. 16V (V.L.S.) 92 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.7 12MX01990016 12MM01990016 166
THEMA 2.0 i.e. 16V 88 Multipoint electronic injection: Bosch LE3.1 Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
THEMA 2.0 i.e. 16V 88 Multipoint electronic injection: Bosch LE3.1 Jetronic 12MX00020002  12MMO00020002 146
THEMA 2.0 i.e. turbo 16V 88 Multipoint electronic injection: Bosch LE2 Jetronic 12MX00050004  12MMO00050004 149
THEMA 2.0 i.e. turbo 16V 92 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.7 12MX00050004 12MM00050004 149
THEMA 3.0i V6 92 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.7 12MX01990016 12MM01990016 166
Y 1.1i Elefantino Blu 97 Single-point electronic injection: Weber Marelli IAW 16F 12MX00050006 12MMO00050006 149
Y 1.2i 96 Single-point electronic injection: Weber Marelli IAW 16F 12MX00050006 12MMO00050006 149
Y 1.2i 00 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 59F 12MX00010024 12MM00010024 146
Y 1.2i 16V 97 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 18FD 12MX01990052  12MMO01990052 167
Y 1.4i12V 96 Electronic injection: Bosch monomotronic 12MX00010012 12MMO00010012 145
Y 1.4i 12V 96 Electronic injection: Bosch monomotronic 12MX01990054 12MM01990054 168
Z2.0i.e.turbo 94 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.2 12MX00060002 12MM00060002 149
LAND ROVER
DISCOVERY 2.0i 16V dal 95 Multipoint electronic injection: MFI T16 12MX01990054 12MM01990054 168
DISCOVERY 3.5i V8 90 Multipoint electronic injection: Lucas 12MX01990054  12MMO01990054 168
ROVER FREELANDER 1.8i 16V 00 Multipoint electronic injection: Rover Mems 12MX01990054 12MM01990054 168
MAZDA
121 1.2i 16V dal 96 Multipoint electronic injection: EEC V 12MX01990054  12MMO01990054 168
121 1.3i 16V dal 91 Single-point electronic injection: EGI-S 12MX00250001 12MM00250001 161
323 F Lantis 1.5i 16V 94 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
323 F Lantis 1.8i 16V (BP) 94 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MMO01990051 167
323 F Lantis 1.8i 16V (BP) 94 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MMO01990551 168
626 1.8 i.e. 16V 91 Multipoint electronic injection: LH Jetronic 12MX01990053 12MM01990053 167
626 1.8 i.e. 16V 91 Multipoint electronic injection: LH Jetronic 12MX00050003  12MMO00050003 148
626 2.0i 16V 91 Multipoint electronic injection: LH-Jetronic 12MX01990053  12MMO01990053 167
626 2.0i 16V 91 Multipoint electronic injection: LH-Jetronic 12MX00050003  12MMO00050003 148
626 2.0i 16V 93 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MM01990051 167
626 2.0i 16V 93 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
626 2.0i 16V 93 Multipoint electronic injection 12MX00060002  12MMO00060002 149
MX3 1.8i V6 24V 91 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX00250002 12MM00250002 161
MX5 1.6i 16V dal 90 Multipoint electronic injection 12MX01990016  12MMO01990016 166
XEDOS 6 2.0i V6 16V dal 92 Multipoint electronic injection 12MX00250002  12MMO00250002 161
MERCEDES
190E 90 Electronic injection: Bosch KE Jetronic 12MX00100003 12MM00100003 154
190E 1.8 90 Electronic injection: Bosch KE Jetronic 12MX00100003 12MM00100003 154
190 2.0E 89 Electronic injection: Bosch KE Jetronic 12MX00100003 12MM00100003 154
200E 90 Electronic injection: Bosch KE Jetronic 12MX00100003  12MMO00100003 154
200E 16V 92 Electronic injection: Bosch multipoint 12MX01990052 12MM01990052 167
260E 89 Electronic injection: Bosch KE Jetronic 12MX00100003 12MM00100003 154
300E 89 Electronic injection: Bosch KE Jetronic 12MX00100003 12MMO00100003 154
C180 93 Multipoint electronic injection: Bosch 12MX00100004 12MM00100004 154
C180 95 Multipoint electronic injection: Bosch P-Motronic 12MX88100001 12MM88100001 170
C 200 93 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00100004 12MMO00100004 154
E 200 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00100007 12MM00100007 154
E 200 16V 93 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00100004 12MM00100004 154
E280 2.8i 93 Multipoint electronic injection 12MX00100008 ~ 12MMO00100008 154
MERCEDES 300S (6 cilindri in linea) 89 Electronic injection: Bosch KE Jetronic 12MX00100003  12MMO00100003 154
S 320 95 Multipoint electronic injection 12MX00100006  12MMO00100006 154
VITO 2.0i.e. (111 948) 96 Multipoint electronic injection 12MX01990052 12MM01990052 167
VITO 2.0i.e. (111 948) 96 Multipoint electronic injection 12MX01990054 12MM01990054 168
MITSUBISHI
CARISMA 1.6i 16V dal 96 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
COLT 1.3i 12V (4G13) 97 Multipoint electronic injection 12MX00280001 12MM00280001 162
ECLIPSE 2.0i 16V dal 91 Electronic injection: ECI -Multi 12MX01990052  12MMO01990052 167
LANCER 1.6i 16V 92 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
PAJERO 3.0i V6 91 Multipoint electronic injection: Mikuni ECI 12MX01990052  12MMO01990052 167
SPACE GEAR 2.0i 16V 95 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
SPACE RUNNER 1.8i 16V 91 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
SPACE RUNNER 2.0i 16V 99 Multipoint electronic injection: Mitsubishi 12MX88010001 12MM88010001 169
SPACE STAR 98 Multipoint electronic injection: sequenziale 12MX01990052 12MM01990052 167
SPACE STAR 1.3i 16V 02 Multipoint electronic injection 12MX01990054 12MM01990054 168
SPACE WAGON 2.0i 16V 92 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
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NISSAN
200 SX 1.8 16V turbo 94 Multipoint electronic injection 12MX00120002  12MMO00120002 155
ALMERA 1.4i 16V 95 Multipoint electronic injection 12MX00180005  12MMO00180005 157
ALMERA 1.4i 16V 95 Multipoint electronic injection 12MX00180009  12MMO00180009 158
ALMERA 1.5i 16V 00 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MM01990051 167
ALMERA 1.5i 16V 00 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
ALMERA 1.6i 16V 95 Multipoint electronic injection 12MX00180005  12MMO00180005 157
ALMERA 1.6i 16V 95 Multipoint electronic injection 12MX00180009  12MMO00180009 158
ALMERA TINO 1.8i 16V 99 Multipoint electronic sequential injection: Nissan 12MX01990054 12MM01990054 168
ALMERA TINO 1.8i 16V 99 Multipoint electronic sequential injection: Nissan 12MX00270004 12MM00270004 161
MAXIMA 2.01 V6 24V 95 Multipoint electronic injection 12MX88180002  12MM88180002 171
MICRA 1.0i 16V 93 Multipoint electronic injection 12MX00180004  12MMO00180004 157
MICRA 1.0i 16V 98 Multipoint electronic injection 12MX00180004  12MMO00180004 157
MICRA 1.3i 16V 93 Multipoint electronic injection 12MX00180004  12MMO00180004 157
MICRA 1.3i 16V 98 Multipoint electronic injection 12MX00180004 12MM00180004 157
PRIMERA 1.6 16V 90 Electronic control carburettor 12MX00180003 12MM00180003 157
PRIMERA 1.6 16V Electronic control carburettor 12MX00180401 12MM00180401 158
PRIMERA 1.6i 16V 93 Multipoint electronic sequential injection: Nissan 12MX00180005 12MMO00180005 157
PRIMERA 1.6i 16V 93 Multipoint electronic sequential injection: Nissan 12MX00180009 12MM00180009 158
PRIMERA 1.8i 16V (QG18) 99 Electronic injection: Nissan MEC 11-100 12MX01990054  12MMO01990054 168
PRIMERA 1.8i 16V (QG18) 99 Electronic injection: Nissan MEC 11-100 12MX00270004  12MMO00270004 161
PRIMERA 2.0i 16V 91 Single-point electronic injection: Nissan 12MX00180002 12MM00180002 157
PRIMERA 2.0i 16V (SR20) 99 Electronic injection: Nissan Hitachi MEC12-050 12MX00190002  12MMO00190002 158
PRIMERA 2.0i 16V GT e 4x4 91 Multipoint electronic injection: Nissan 12MX01990052  12MMO01990052 167
SERENA 1.6i 16V 93 Electronic injection: Nissan ECCS 12MX00180007  12MMO00180007 158
SERENA 1.6i 16V 93 Multipoint electronic injection: sequenziale Nissan 12MX88180001 12MM88180001 171
SERENA 2.0i 16V (SR20DE) 92 Multipoint electronic injection: Nissan ECCS 12MX88180001 12MM88180001 171
TERRANO 2.4i 92 Electronic injection: dual point Nissan 12MX00180010  12MMO00180010 158
TERRANO 3.0i V6 92 Multipoint electronic injection: Nissan 12MX01990052 12MM01990052 167
OPEL
AGILA 1.0i 12V (Z10XE) 00 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00270002 12MM00270002 161
AGILA 1.2i 16V (Z12XE) 00 Multipoint electronic sequential injection:Motronic 12MX00040009 12MMO00040009 148
ASTRA 1.4i (C14N2) 91 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00040001 12MM00040001 148
ASTRA 1.4i SE 91e93  Multipoint electronic injection: Rochester Multec M 12MX01990051 12MM01990051 167
ASTRA 1.4i SE 91e93  Multipoint electronic injection: Rochester Multec M 12MX01990551 12MM01990551 168
ASTRA 1.4i SE 91e93  Multipoint electronic injection: Rochester Multec M 12MX88040001 12MM88040001 169
ASTRA 1.4i SE 91e93  Multipoint electronic injection: Rochester Multec M 12MX00060002  12MMO00060002 149
ASTRA 1.4i 16V (X14XE) 98 Multipoint electronic injection 12MX01990055  12MMO01990055 168
ASTRA 1.4i 16V (Z14XE) 00 Multipoint electronic injection: Multec 12MX01990055  12MMO01990055 168
ASTRA 1.4i 16V (Z14XE) 00 Multipoint electronic injection: Multec 12MX00040006 ~ 12MMO00040006 148
ASTRA 1.6i 91 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00040001 12MM00040001 148
ASTRA 1.6i (C16SE) 92 Multipoint electronic injection: Rochester Multec M 12MX01990051 12MM01990051 167
ASTRA 1.6i (C16SE) 92 Multipoint electronic injection: Rochester Multec M 12MX01990551 12MM01990551 168
ASTRA 1.6i SE 92 Multipoint electronic injection: Rochester Multec M 12MX88040001 12MM88040001 169
ASTRA 1.6i SE 92 Multipoint electronic injection: Rochester Multec M 12MX00060002 12MMO00060002 149
ASTRA 1.6i 16V (X16XEL) 94 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX00040004  12MMO00040004 148
ASTRA 1.6i 16V (X16XEL) dal 96 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX00040004  12MMO00040004 148
ASTRA 1.6i 16V (X16XEL) dal 96 Multipoint electronic injection: Multec 12MX00010018  12MMO00010018 146
ASTRA 1.6i 16V (X16XEL) 98 Multipoint electronic injection 12MX01990055  12MMO01990055 168
ASTRA 1.6i 16V (Z16XE) 00 Multipoint electronic injection: Multec 12MX01990055  12MMO01990055 168
ASTRA 1.6i 16V (Z16XE) 00 Multipoint electronic injection: Multec 12MX00040006  12MMO00040006 148
ASTRA 1.8i 16V (C18XE - C18XEL) 93 Multipoint electronic injection: Siemens Simtec 56 12MX00040003 12MM00040003 148
ASTRA 1.8i 16V (X18XE) 96 Multipoint electronic injection: Siemens Simtec 12MX00040003 12MM00040003 148
ASTRA 1.8i 16V (X18XE) 96 Multipoint electronic injection: Siemens Simtec 12MX88040002 12MM88040002 169
ASTRA 1.8i 16V (X18XE1) 98 Multipoint electronic injection: Simtec 70 12MX00040007  12MMO00040007 148
ASTRA 1.8i 16V (Z18XE) 00 Multipoint electronic injection: Siemens 5WK9 12MX00040007  12MMO00040007 148
ASTRA 2.0 16V GSi (C20XE) 92 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990054 12MM01990054 168
ASTRA 2.0 GSi 9 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990051 12MM01990051 167
ASTRA 2.0 GSi 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990551 12MM01990551 168
ASTRA 2.0 GSi 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060002 12MM00060002 149
CABRIO 1.6i 91 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00040001 12MM00040001 148
CALIBRA 2.0i Multipoint electronic injection 12MX00040005  12MMO00040005 148
CALIBRA 2.0i )l Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5 12MX01990016 12MM01990016 166
CALIBRA 2.0i (20XE - C20XE) 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.5 12MX01990016 12MM01990016 166
CALIBRA 2.0i 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5 12MX00020002 12MM00020002 146
CALIBRA 2.0i 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.5 12MX00020002 12MM00020002 146
CALIBRA 2.0i 16V 93 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.8 12MX01990054 12MM01990054 168
CALIBRA 2.0i turbo 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.7 12MX00010006 12MMO00010006 145
CORSA 1.0i 12V (X10XE) 97 Multipoint electronic injection: sequenziale Motronic M1.5.5 12MX00040008 12MM00040008 148
CORSA 1.2i (X12SZ - C12N2) 91 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00040001 12MM00040001 148
CORSA 1.2i 16V (X12XE) 98 Multipoint electronic injection: sequenziale Motronic 12MX00040008 12MM00040008 148
CORSA 1.2i 16V (Z12XE) 00 Multipoint electronic injection: sequenziale Motronic 12MX00270002 12MM00270002 161
CORSA 1.4i (C14N2) 9 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00040001 12MM00040001 148
CORSA 1.4i SE (C14SE) 93 Multipoint electronic injection: Rochester Multec 12MX01990051 12MM01990051 167
CORSA 1.4i SE (C14SE) 93 Multipoint electronic injection: Rochester Multec 12MX01990551 12MM01990551 168
CORSA 1.4i (X14S2) 94 Single-point electronic injection: Multec 12MX00040001 12MM00040001 148
CORSA 1.4i 16V (X14XE) 94 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX00040004  12MMO00040004 148
CORSA 1.4i 16V (X14XE) 94 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX88160001 12MM88160001 171
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OPEL
CORSA 1.6 GSi 16V (C16XE) 93e94  Multipoint electronic sequential injection: Multec S 12MX00040004  12MMO00040004 148
CORSA 1.6 GSi 16V 93e94  Multipoint electronic sequential injection: Multec S 12MX88160001 12MM88160001 171
CORSA 1.6i 16V (X16XE) 94 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX00040004 12MM00040004 148
CORSA 1.6i 16V (X16XE) 94 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX88160001 12MM88160001 171
FRONTERA 2.0i dal 91 Electronic injection: Bosch motronic M1.5 12MX01990016 12MM01990016 166
FRONTERA 2.0i dal 91 Electronic injection: Bosch motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
FRONTERA 2.0i 16V (X20SE) 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5.4 12MX01990051 12MMO01990051 167
FRONTERA 2.0i 16V (X20SE) 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5.4 12MX01990551 12MM01990551 168
FRONTERA 2.2 | 16V (X22XE) 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5.4 12MX01990051 12MMO01990051 167
FRONTERA 2.2 i 16V (X22XE) 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5.4 12MX01990551 12MM01990551 168
KADETT 1.6i (C16NZ) 91 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00040001 12MM00040001 148
KADETT 2.0 16V GSi 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990051 12MM01990051 167
KADETT 2.0 16V GSi 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990551 12MM01990551 168
KADETT 2.0 16V GSi 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060002  12MMO00060002 149
KADETT 2.0 GSi 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990051 12MM01990051 167
KADETT 2.0 GSi 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990551 12MM01990551 168
KADETT 2.0 GSi 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060002 12MMO00060002 149
OMEGA 2.0i (C20NE) 9 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5 12MX01990016 12MM01990016 166
OMEGA 2.0i (20XE - C20XE) 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.5 12MX01990016 12MM01990016 166
OMEGA 2.0i 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5 12MX00020002 12MM00020002 146
OMEGA 2.0i (20XE - C20XE) 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.5 12MX00020002 12MM00020002 146
OMEGA 2.0i (X20SE - 20SE) 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5.4 12MX01990051 12MM01990051 167
OMEGA 2.0i (X20SE - 20SE) 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5.4 12MX01990551 12MM01990551 168
OMEGA 2.0i 16V 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.5 12MX01990016 12MM01990016 166
OMEGA 2.0i 16V 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.5 12MX00020002  12MMO00020002 146
OMEGA 2.0i 16V (X20XEV) 94 Multipoint electronic injection: Simtec 56 12MX00040003  12MMO00040003 148
OMEGA 2.0i 16V (X20XEV) 94 Multipoint electronic injection: Simtec 56.1 12MX00040003  12MMO00040003 148
OMEGA 2.0i 16V 94 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX00040003  12MMO00040003 148
OMEGA 3.0i 16V dal 87 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
SINTRA 2.2i 16V 95 Multipoint electronic injection: Motronic 1.5.4 12MX00060002 12MM00060002 149
TIGRA 1.4i 16V 94 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX00040004 12MM00040004 148
TIGRA 1.4i 16V 94 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX88160001 12MM88160001 171
TIGRA 1.6i 16V 94 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX00040004 12MM00040004 148
TIGRA 1.6i 16V 94 Multipoint electronic injection: Eco Tec 12MX88160001 12MM88160001 171
VECTRA 1.6i (C16NZ) 91 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00040001 12MM00040001 148
VECTRA 1.6i (X16SZ) 93 Single-point electronic injection: Multec 12MX00040001 12MM00040001 148
VECTRA 1.6i 16V (X16XEL) dal 95 Multipoint electronic injection: Multec 12MX00040004  12MMO00040004 148
VECTRA 1.8i (C18NZ) 94 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00040001 12MM00040001 148
VECTRA 1.8i 16V (X18XE) dal 95 Multipoint electronic injection: Simtec 12MX00040003  12MMO00040003 148
VECTRA 1.8i 16V (X18XE) dal 95 Multipoint electronic injection: Simtec 12MX88040002  12MM88040002 169
VECTRA 2.0i 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
VECTRA 2.0i 90 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX00020002 12MM00020002 146
VECTRA 2.0i (C20NE) 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5 12MX01990016 12MM01990016 166
VECTRA 2.0i (20XE - C20XE) 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.5 12MX01990016 12MM01990016 166
VECTRA 2.0i 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M1.5 12MX00020002 12MM00020002 146
VECTRA 2.0i 9 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.5 12MX00020002 12MM00020002 146
VECTRA 2.0i 16V 93 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.8 12MX01990054 12MM01990054 168
VECTRA 2.0i 16V (X20XEV) dal 95 Multipoint electronic injection: Simtec 12MX00040003 ~ 12MMO00040003 148
VECTRA 2.0i 16V (X20XEV) dal 95 Multipoint electronic injection: Simtec 12MX88040002  12MM88040002 169
ZAFIRA 1.6i 16V (Z16XE) 00 Multipoint electronic injection: Multec 12MX00040006  12MMO00040006 148
ZAFIRA 1.8i 16V (X18XE-1) 99 Multipoint electronic injection: Simtec 12MX00040007 12MM00040007 148
ZAFIRA 1.8i 16V (Z18XE) 00 Multipoint electronic injection: Siemens 5WK9 12MX00040007 12MM00040007 148
PEUGEOT
106 1.1 i.e. 93 Single-point electronic injection: Bosch MAS.0 12MX00110004 12MMO00110004 155
106 1.1 i.e. (HDZ - CDY - CD2) 93 Single-point electronic injection: Bosch MA3.0 12MX00010012 12MM00010012 145
106 1.1 i.e. (HDZ - HDY) 96 Single-point electronic injection: Bosch MAS.1 12MX00010012 12MMO00010012 145
106 1.4i (HDZ - KDY - HDY) 91 Electronic injection: Bosch Mono Jetronic A2.2 12MX00010012  12MMO00010012 145
106 954i 92 Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MM00010012 145
106 1.6i (NFW) 97 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli 8P 12MX00110005 12MM00110005 155
205 1.1 i.e. e Cabriolet 94 Electronic injection: Marelli single-point 12MX00110004 12MM00110004 155
205 1.4i 92 Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MM00010012 145
205 1.6i automatica 90 Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MM00010012 145
205 1.9 GTI (DF2) 90 Electronic injection: Bosch LU-Jetronic 12MX01990016 ~ 12MMO01990016 166
206 1.1i (KFX - HFZ - HFY) 98 Multipoint electronic injection: Mageti Marelli IAW 1AP 12MX00110007  12MMO00110007 155
206 1.4i (KFX) 98 Multipoint electronic injection: Mageti Marelli IAW 1AP 12MX00110007  12MMO00110007 155
206 1.6i 98 Multipoint electronic injection 12MX00110007  12MMO00110007 155
205 954i 92 Electronic injection: Bosch single-point 12MX00010012 12MMO00010012 145
306 1.1i (KDX - HDZ - HDY) 93 Single-point electronic injection: Bosch MAS3.0 12MX00010012  12MMO00010012 145
306 1.1i 93 Electronic injection: Marelli single-point 12MX00010012 12MM00010012 145
306 1.4i (KDX) 92/93 Single-point electronic injection: Weber Marelli MMG6 12MX00050006 12MM00050006 149
306 1.4i (KDX) 92/93 Single-point electronic injection: Bosch MAS3.0 12MX00010012  12MMO00010012 145
306 1.4i (HDZ - HDY) 93 Single-point electronic injection: Weber Marelli MMG6 12MX00110004  12MMO00110004 155
306 1.4i (KFX) 96 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 1AP 12MX00070005 12MM00070005 151
306 1.4i (KFX) 97 Multipoint electronic injection: Sagem SL96-9 12MX00070005 12MM00070005 151
306 1.6i (NF2) 93 Electronic injection: Bosch multipoint MP5.1 12MX00110005 12MM00110005 155
306 1.8i (LF2) 93 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli 8P 12MX01990055 12MMO01990055 168
306 1.8i 93 Electronic injection: Bosch multipoint MP5.1 12MX01990055 12MMO01990055 168
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PEUGEOT
405 1.4i (KDX) 93 Single-point electronic injection: Bosch MA3.0 12MX00010012  12MMO00010012 145
405 1.6i (BDZ - BDY) 92 Single-point electronic injection: Marelli G5/G6 12MX00070003  12MMO00070003 151
405 1.6i 92 Electronic injection: Marelli single-point 12MX00110004 12MM00110004 155
405 1.6i 93 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli 8P 12MX01990055 12MM01990055 168
405 1.8i (D6D) 92 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.1 12MX00060008  12MMO00060008 149
405 1.8i (LF2Z) 93 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1 12MX01990055 ~ 12MMO01990055 168
4051.9i.e. (DF2Z) 91 Multipoint electronic injection: Bosch LU2-Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
40519i.e. 92 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.1 12MX00060008 12MMO00060008 149
405 1.9 SRI (DKZ - DFW) 90 Multipoint electronic injection: Bosch M1.3 12MX01990016  12MMO01990016 166
405 1.9 SRl 90 Multipoint electronic injection: Bosch M1.3 12MX00020002  12MMO00020002 146
405 1.9i 89 Multipoint electronic injection: Bosch L3-1 Jetronic 12MX01990054 12MM01990054 168
405 2.0i 92 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.1 12MX00060008 ~ 12MMO00060008 149
406 1.6i 16V 96 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1.1 12MX88060001 12MM88060001 170
406 1.8i (LFX) 97 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 1AP 12MX00070005 12MM00070005 151
406 1.8i 16V 96 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1.1 12MX88060001 12MM88060001 170
406 1.8i 16V 97 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 12MX00070005 12MM00070005 151
406 2.0i 16V 96 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1.1 12MX88060001 12MM88060001 170
406 2.0i turbo 96 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.2 12MX00110006 12MMO00110006 155
605 2.0i (RFZ) 90 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.1 12MX00060006  12MMO00060006 149
605 2.0i (RFZ) 93 Multipoint electronic injection: Bosch MP5.1 12MX00060006  12MMO00060006 149
806 2.0 i.e. (RFU) 94 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli MM8P 12MX01990055 12MMO01990055 168
806 2.0i turbo (RGX) 95 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.2 12MX00060002  12MMO00060002 149
806 2.0i turbo (RGX) 95 Multipoint electronic injection: Bosch MP3.2 12MX00010021 12MMO00010021 146
BOXER 2.0i Multipoint electronic injection 12MX88110001 12MM88110001 170
PIAGGIO
PORTER 1.0 i.e. 94 Multipoint electronic injection 12MX00240001 12MM00240001 161
PONTIAC
TRANS SPORT 2.3i 16V 92 Multipoint electronic injection: Rochester 12MX01990052 12MM01990052 167
RENAULT
191.2i 89 Single-point electronic injection 12MX00010012 12MMO00010012 145
19 1.4i (E7J) dal 91 Single-point electronic injection 12MX00010012 12MM00010012 145
19 1.4i (E7J) 94 Single-point electronic injection: Rochester (Delco) 12MX00040001 12MM00040001 148
191.7i 91 Single-point electronic injection: Bendix 12MX01990052 12MM01990052 167
19 Chamade 1.7i 9 Single-point electronic injection: Bendix 12MX01990052 12MM01990052 167
19 1.8i (F3P) 93 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX00190002  12MMO00190002 158
19 1.8i 93 Single-point electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050006 12MM00050006 149
191.8i 16V (F7P) 91 Multipoint electronic injection 12MX00060008 12MM00060008 149
21 1.7i (F3N) 91 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX01990051 12MM01990051 167
21 1.7i (F3N) 91 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX01990551 12MM01990551 168
211.7i 91 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX00060002 12MM00060002 149
21 1.7i (F3N) 92 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX00060008 12MMO00060008 149
212.0i12V 89 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MMO01990051 167
212.0i 12V 89 Multipoint electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
212.0i 12V 89 Multipoint electronic injection 12MX00060002  12MMO00060002 149
21 2.0i (J7R) 91 Multipoint electronic injection: Siemens Bendix o Renix 12MX01990051 12MM01990051 167
21 2.0i (J7R) 91 Multipoint electronic injection: Siemens Bendix o Renix 12MX01990551 12MM01990551 168
21 2.0i turbo 90 Multipoint electronic injection 12MX00060003  12MMO00060003 149
21 2.2i (J77) )l Multipoint electronic injection: Siemens Bendix o Renix 12MX01990051 12MM01990051 167
212.2i (J77) 91 Multipoint electronic injection: Siemens Bendix o Renix 12MX01990551 12MM01990551 168
25 2.0i J7R) 91 Multipoint electronic injection: Siemens Bendix o Renix 12MX01990051 12MM01990051 167
25 2.0i J7R) 91 Multipoint electronic injection: Siemens Bendix o Renix 12MX01990551 12MM01990551 168
25 2.0i 91 Multipoint electronic injection 12MX00060002  12MMO00060002 149
CLIO 1.2i (E7F) dal 94 Single-point electronic injection: Rochester (Delco) 12MX00040001 12MM00040001 148
CLIO 1.2i (E7F) 91 Single-point electronic injection 12MX00010012 12MMO00010012 145
CLIO 1.2i (C3G) dal 96 Single-point electronic injection: Weber Marelli 12MX00110004  12MMO00110004 155
CLIO 1.2i (D7F) dal 96 Multipoint electronic injection: Sagem 12MX00060017 12MM00060017 150
CLIO 1.2i (D7F) 01 Multipoint electronic injection: Siemens Simens 32N 12MX00060017 12MM00060017 150
CLIO 1.4i (E7J) 91 Single-point electronic injection 12MX00010012  12MMO00010012 145
CLIO 1.4i (E7J) 94 Single-point electronic injection: Rochester (Delco) 12MX00040001 12MM00040001 148
CLIO 1.4i (E7J) 97 Multipoint electronic injection: Siemens 12MX00270002 12MM00270002 161
CLIO 1.4i 98 Multipoint electronic injection: Siemens 12MX00010008  12MMO00010008 145
CLIO 1.4i (E7J) 98 Multipoint electronic injection: Siemens Siruis 32 12MX00060020 12MM00060020 150
CLIO 1.8i 16V (F7P) 91 Multipoint electronic injection 12MX00060008  12MMO00060008 149
ESPACE 2.0i (J7R) 91 Multipoint electronic injection: Siemens Bendix 12MX00060018 12MM00060018 150
ESPACE 2.2i (J7T) 91 Multipoint electronic injection: Siemens Bendix 12MX01990051 12MM01990051 167
ESPACE 2.2i (J7T) 91 Multipoint electronic injection: Siemens Bendix 12MX01990551 12MM01990551 168
EXPRESS 1.2i (C3G) 94 Electronic injection: Weber single-point 12MX00110004  12MMO00110004 155
EXPRESS 1.5i Electronic injection: Rochester single-point 12MX00060013 12MM00060013 150
KANGOO 1.4i (E7J) 97 Multipoint electronic injection: Siemens 12MX00270002 12MM00270002 161
LAGUNA 1.8i (F3P) 94 Single-point electronic injection: Siemens 12MX00010012 12MM00010012 145
LAGUNA 1.8i (F3P) 95 Multipoint electronic injection 12MX88060001 12MM88060001 170
LAGUNA 2.0i (F3R) 94 Multipoint electronic injection 12MX88060001 12MM88060001 170
LAGUNA 2.0i 16V (N7Q) 95 Multipoint electronic injection: Siemens Fenix 5 12MX01990048  12MMO01990048 167
LAGUNA 2.0i 8V (F3R) dal 96 Multipoint electronic injection 12MX88060001 12MM88060001 170
MEGANE 1.4 i.e. (E7J) dal 96 Single-point electronic injection 12MX00010012 12MM00010012 145
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RENAULT
MEGANE 1.6 i.e. (K7M) dal 96 Multipoint electronic injection: Siemens 12MX00060015  12MMO00060015 150
MEGANE 1.6 i.e. (K7M) dal 96 Multipoint electronic injection: Siemens 12MX88060002  12MM88060002 170
MEGANE 2.0i 16V (F7R) dal 96 Multipoint electronic injection 12MX00060016  12MMO00060016 150
SAFRANE 2.0i (J7R - J7T) 92 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX01990051 12MM01990051 167
SAFRANE 2.0i (J7R - J7T) 92 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX01990551 12MM01990551 168
SAFRANE 2.0i 92 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX00060002 12MMO00060002 149
SAFRANE 2.0i (J7R - J7T) 92 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX00060014  12MMO00060014 150
SAFRANE 3.0i V6 (Z7X) 92 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX00060019  12MMO00060019 150
SAFRANE 3.0i V6 (Z7X) 92 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX01990056  12MMO01990056 168
SUPERCINQUE 89 Electronic injection: Rochester single-point 12MX00060013 12MM00060013 150
TWINGO 1.2i (C3G) 93 Single-point electronic injection: Weber Marelli 12MX00110004 12MM00110004 155
TWINGO 1.2i (D7F) 96 Multipoint electronic injection: Sagem 12MX00060017  12MMO00060017 150
TWINGO 1.2i (D7F) 01 Multipoint electronic injection: Siemens Simens 32N 12MX00060017  12MMO00060017 150
ROVER
111i 91 Single-point electronic injection: Bosch 12MX00130003 12MM00130003 156
214 16V GSI 91 Single-point electronic injection: Bosch 12MX00130003 12MM00130003 156
214 16V Si 91 Single-point electronic injection: Bosch 12MX00130003 12MMO00130003 156
214 16V Si cabriolet 91 Single-point electronic injection: Bosch 12MX00130003 12MMO00130003 156
214 16V Si 95 Multipoint electronic injection: MEMS 12MX01990054  12MMO01990054 168
216 16V 89-92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
216 16V 89-92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
216 16V Twin Cam GTI 90 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
216 16V Twin Cam GTI 90 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
216 16V Twin Cam GTI 90 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
216 16V Si 9 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00060002 12MM00060002 149
216 16V Si cabriolet 92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
216 16V Si cabriolet 92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
216 16V Si cabriolet 92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00060002 12MM00060002 149
216 16V Si 95 Multipoint electronic injection: MEMS 12MX01990054  12MMO01990054 168
220 GTI 16V (20M4) dal 91 Multipoint electronic injection: DOHC 12MX00120005  12MMO00120005 155
220i turbo 92 Multipoint electronic injection 12MX00120005 12MM00120005 155
41416V 92e95  Multipoint electronic injection 12MX01990054  12MMO01990054 168
416 16V 89-92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
416 16V 89-92 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
416 16V 91 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
416 16V GTI 91 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
416 16V GTI 91 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
416 16V GTI 91 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00060002 12MM00060002 149
416 16V 9295  Multipoint electronic injection 12MX01990054 12MM01990054 168
420 GTI 16V (20M4) dal 91 Multipoint electronic injection: DOHC 12MX00120005  12MMO00120005 155
420i turbo 92 Multipoint electronic injection 12MX00120005 12MMO00120005 155
451.4i 16V (14K4FM) 99 Multipoint electronic injection: Rover 12MX01990054  12MMO01990054 168
451.6i 16V 99 Multipoint electronic injection: Rover 12MX01990054 12MM01990054 168
618 16V 94 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
618 16V 94 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
618 16V 94 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
620 16V Si 94 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
620 16V Si 94 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990551 12MM01990551 168
620 16V Si 94 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
620i turbo 92 Multipoint electronic injection 12MX00120005 12MM00120005 155
820i 90 Multipoint electronic injection: Lucas L 12MX00130001 12MM00130001 156
820Si 90 Multipoint electronic injection: Lucas L 12MX00130001 12MM00130001 156
820i turbo 92 Multipoint electronic injection 12MX00120005 12MMO00120005 155
825i Sterling 90 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990053 12MM01990053 167
825i Sterling 90 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00050003 12MMO00050003 148
827i Sterling 90 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990053 12MMO01990053 167
827i Sterling 90 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00050003 12MM00050003 148
SAAB
900 2.0i 16V SE 94 Electronic injection: Bosch Motronic M2.10.2 12MX00140002  12MMO00140002 156
900i turbo dal 89 Electronic injection: Lucas CU14 12MX01990052 12MM01990052 167
900i turbo dal 89 Electronic injection: Lucas CU14 12MX00140001 12MM00140001 156
900i turbo dal 93 Multipoint electronic injection: Trionic 12MX00140003 12MM00140003 156
900i turbo 93 Multipoint electronic injection: Saab SFI Trionic 12MX00140003 12MM00140003 156
9000i 16 91 Electronic injection: Lucas CU14 12MX01990052  12MMO01990052 167
9000i 16 91 Electronic injection: Lucas CU14 12MX00140001 12MM00140001 156
9000i 16V dal 89 Multipoint electronic injection: LH Jetronic 2.4 12MX01990052 12MM01990052 167
9000i 16V (B204i) dal 93 Multipoint electronic injection: Trionic 12MX01990052  12MMO01990052 167
9000i 2.3i 16V (B234) 90 Multipoint electronic injection: Bosch LH Jetronic 2.4 12MX01990052  12MMO01990052 167
9000i turbo 89 Multipoint electronic injection: Bosch LH Jetronic 12MX00120002 12MM00120002 155
9000i turbo 16 Eco Power 92 Electronic injection: Lucas CU14 12MX01990052 12MM01990052 167
9000i turbo 16 Eco Power 92 Electronic injection: Lucas CU14 12MX00140001 12MM00140001 156
9000i turbo 94 Multipoint electronic injection: Saab SFI 12MX00140003 12MM00140003 156
SEAT
ALHAMBRA 2.0i (ADY) 96 Multipoint electronic injection 12MX88030002  12MM88030002 169
CORDOBA 1.4i (ABD) 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
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SEAT
CORDOBA 1.6i 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
CORDOBA 1.8i (ADL) 94 Electronic injection: Bosch multipoint Digifant 12MX88190001 12MM88190001 171
IBIZA 1.0i (AAU) 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
IBIZA1.2i 9 Multipoint electronic injection: Bosch LU-Jetronic 12MX01990020 12MM01990020 166
IBIZA 1.3i (AAV) 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MMO00030002 147
IBIZA 1.4i (ABD) 94 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MMO00030002 147
IBIZA 1.4i (AEX) 95 Multipoint electronic injection: Motronic 1AV 12MX00030005 12MMO00030005 147
IBIZA 1.4i (AKK) 95 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00030005 12MMO00030005 147
IBIZA 1.5i 91 Multipoint electronic injection: Bosch LU-Jetronic 12MX01990020 12MM01990020 166
IBIZA 1.6i (ABU) 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
IBIZA 1.7 91 Multipoint electronic injection: Bosch LU-Jetronic 12MX01990020 12MM01990020 166
IBIZA 1.8i (ABS) 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
IBIZA 1.8i (ADL) 94 Electronic injection: Bosch multipoint Digifant 12MX88190001 12MM88190001 171
IBIZA 2.0i (2E) 93 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX01990016 12MM01990016 166
IBIZA 2.0i 93 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00020002 12MM00020002 146
MARBELLA 899i 97 Single-point electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050006 12MM00050006 149
TOLEDO 1.6i (1F) 92 Single-point electronic injection: Monojetronic 12MX00030002 12MM00030002 147
TOLEDO 1.8i (RP) 92 Single-point electronic injection: Monojetronic 12MX00030002 12MMO00030002 147
TOLEDO 2.0i (2E) 9 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX01990016 12MM01990016 166
TOLEDO 2.0i 91 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00020002 12MM00020002 146
TOLEDO 2.0i 16V (ABF) dal 92 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX88030001 12MM88030001 169
SKODA
FABIA 1.4i (ATZ - AQW) 99 Multipoint electronic injection: Siemens Simons 3 12MX01990054 12MM01990054 168
FABIA 1.4i 16V (AUA) 00 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli 12MX01990045  12MMO01990045 167
FABIA 1.4i 16V (AUA) 00 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli 12MX00030005  12MMO00030005 147
FAVORIT 1.3i 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
FELICIA 1.3i (135M - 136M) dal 95 Multipoint electronic injection: Siemens 2P 12MX00210003 12MM00210003 159
FELICIA 1.6i (AEE) 96 Multipoint electronic injection: Motronic 1AV 12MX00210004 12MM00210004 159
FORMAN 1.3i 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MMO00030002 147
OCTAVIA 1.6i (AEH - AKL) 96 Multipoint electronic injection: Siemens Simos 12MX88030002 12MM88030002 169
OCTAVIA 1.6i (AVU) 01 Multipoint electronic injection: Siemens Simos 3.3A 12MX88190003 12MM88190003 171
OCTAVIA 2.0i (AQY) 00 Multipoint electronic injection: Bosch 12MX01990048 12MM01990048 167
SSANGYONG
MUSSO 94 Multipoint electronic injection 12MX00100007  12MMO00100007 154
SUBARU
E 12 1.2i2WD 93 Multipoint electronic injection 12MX00200002  12MM00200002 159
E 12 1.2 4WD 93 Multipoint electronic injection 12MX00200002  12MM00200002 159
FORESTER 2.0i 16V 4WD 97 Multipoint electronic injection: Denso 12MX00200004 ~ 12MMO00200004 159
IMPREZA 1.6i 16V 4WD dal 91 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
IMPREZA 1.6i 16V 4WD 98 Multipoint electronic injection 12MX00200005  12MMO00200005 159
IMPREZA 1.8i 16V 4WD dal 91 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
IMPREZA 2.0i 16V 4WD dal 91 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
JUSTY 1.3i 4WD (G13B) dal 96 Single-point electronic injection: Denso 12MX00200003 ~ 12MMO00200003 159
LEGACY 1.8i 4WD 91 Single-point electronic injection 12MX00200001 12MM00200001 159
LEGACY 1.8i 4WD Touring W. 91 Single-point electronic injection 12MX00200001 12MM00200001 159
LEGACY 2.0i 4WD 91 Multipoint electronic injection 12MX01990052  12MMO01990052 167
LEGACY 2.5i 4WD 98 Multipoint electronic injection 12MX00200006 ~ 12MMO00200006 159
SUZUKI
BALENO 1.6i 16V 95 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
IGNIS 1.3i 16V 00 Multipoint electronic injection 12MX00220002  12MMO00220002 160
JIMMY 1.3i (G13BB) 99 Multipoint electronic injection 12MX00220002  12MM00220002 160
SWIFT 1.0i 97 Single-point electronic injection 12MX00410001 12MMO00410001 164
SWIFT 1.3i 16V 91 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
SWIFT 1.3i 16V 91 Multipoint electronic injection 12MX00050004 ~ 12MMO00050004 149
VITARA 1.6i 90 Single-point electronic injection 12MX01990051 12MM01990051 167
VITARA 1.6i 90 Single-point electronic injection 12MX01990551 12MM01990551 168
VITARA 1.6i 90 Single-point electronic injection 12MX00060002  12MMO00060002 149
VITARA 1.6i 92 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
VITARA 1.6i 92 Multipoint electronic injection 12MX00050004  12MMO00050004 149
VITARA 1.6i 16V 93 Multipoint electronic injection: (oval flow meter) 12MX00250002 12MM00250002 161
VITARA 1.6i 16V 93 Multipoint electronic injection: (hot wire flow meter) 12MX01990051 12MM01990051 167
VITARA 1.6i 16V 93 Multipoint electronic injection: (hot wire flow meter) 12MX01990551 12MM01990551 168
WAGON R+ 1.0i 16V 98 Multipoint electronic sequential injection 12MX00410002 12MM00410002 164
TOFAS
DOGAN 1.6i 94 Single-point electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00010016 12MM00010016 146
KARTAL 1.6i 94 Single-point electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00010016 12MMO00010016 146
TOYOTA
4 RUNNER 3.0i V6 90 Multipoint electronic injection 12MX01990052 12MM01990052 167
AVENSIS 1.8i 16V 00 Multipoint electronic injection: Denso 12MX00350003  12MMO00350003 163
CARINA E 1.6 16V (4A-FE) 92 Multipoint electronic injection: Nippondenso 12MX01990050  12MMO01990050 167
CARINA E 1.6 16V (4A-FE) 92 Multipoint electronic injection: Nippondenso 12MX00050004 12MMO00050004 149
CARINAE 1.6 16V 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990050 12MMO01990050 167
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TOYOTA
CARINAE 1.6 16V 94 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00050004  12MMO00050004 149
CARINA E 2.0 16V GLi (3S-FE) 92 Multipoint electronic injection: Nippondenso 12MX01990050 12MM01990050 167
CARINA E 2.0 16V GTi (3S-GE) 92 Multipoint electronic injection: Nippondenso 12MX01990046 12MM01990046 167
CELICA 2.0i 16V 93 Multipoint electronic injection: Nippondenso 12MX01990052 12MM01990052 167
COROLLA 1.3i 92 Multipoint electronic injection 12MX88160001 12MM88160001 171
COROLLA 1.3i 16V (4E-FE) 97 Multipoint electronic injection 12MX88160001 12MM88160001 171
COROLLA 1.6i 16V 92 Multipoint electronic injection: Bosch D-Jetronic 12MX00220002 12MM00220002 160
COROLLA 1.6i 16V 92 Multipoint electronic injection: Bosch D-Jetronic 12MX88040002 12MM88040002 169
COROLLA 1.6i 16V 97 Multipoint electronic injection 12MX01990050  12MMO01990050 167
PREVIA 2.4i 16V dal 90 Multipoint electronic injection 12MX88190001 12MM88190001 171
RAV 2.0i 16V dal 94 Multipoint electronic injection: Nippondenso 12MX01990050 12MM01990050 167
YARIS 1.0i 16V (1SZFE) 00 Multipoint electronic injection: Fuijitsu 12MX00220005  12MMO00220005 160
VOLKSWAGEN
CARAVELLE 2.0i 89 Multipoint electronic injection 12MX01990052 12MM01990052 167
CORRADO G60 1.8i GT dal 89 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00030006 12MMO00030006 147
GOLF GTi 2.0i 16V Hot wire flow meter electronic injection 12MX88030002 12MM88030002 169
GOLF 3 1.4i e Variant (ABD) 9 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
GOLF 3 1.4i (AEX - APQ) da8/95  Multipoint electronic injection: Motronic 12MX00030005 12MMO00030005 147
GOLF 3 1.6i (ABU) 93 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
GOLF 3 1.6i 101CV (AEK) 95 Multipoint electronic injection: Motronic 12MX88190001 12MM88190001 171
GOLF 3 1.6i 95 Multipoint electronic injection: Simos 12MX88030002 12MM88030002 169
GOLF 3 1.6i (AEE) da8/95  Multipoint electronic injection: Motronic 12MX00030005 12MMO00030005 147
GOLF 3 1.6i (AFT) da 10/95 Multipoint electronic injection: Simos 12MX88030002  12MM88030002 169
GOLF 3 1.8i (AAM - ABS) 91 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
GOLF 3 1.8i Variant (AAM-ABS) 91 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
GOLF 3 2.0 (2E) 9N Multipoint electronic injection: Digifant 12MX01990016 12MM01990016 166
GOLF 3 2.0 (2E) 9 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00020002 12MM00020002 146
GOLF 3 2.0 GTI (ABE) 91 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX01990016  12MMO01990016 166
GOLF 32.0 GTI 9 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00020002 12MM00020002 146
GOLF 3 2.0 GTI (ADY - AGG) dal 94 Multipoint electronic injection: Simos 12MX88190001 12MM88190001 171
GOLF 3 2.0 16V GTI (ABF) 92 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX88030001 12MM88030001 169
GOLF 3 2.8 VR6 dal 92 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic M2.7 12MX88370001 12MM88370001 171
GOLF 4 1.4i 16V (AHW - AKQ) 98 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli IAW 4AV 12MX00030005  12MMO00030005 147
GOLF 4 1.4i 16V (AXP) 00 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00030005 12MMO00030005 147
GOLF 4 1.6i 16V 98 Multipoint electronic injection 12MX88030002  12MM88030002 169
GOLF 4 1.6i 16V (AUS) 00 Multipoint electronic injection: Magnetiarelli IAW 4LV 12MX00030005  12MMO00030005 147
GOLF G60 1.8i GT dal 89 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00030006 12MMO00030006 147
PASSAT 1.6 i.e. (AFT) dal 94 Multipoint electronic injection: Simos 12MX88030002  12MM88030002 169
PASSAT 1.6 i.e. (AEK) 95 Multipoint electronic injection: motronic 12MX88190001 12MM88190001 171
PASSAT 1.6 i.e. (ADP) dal 95 Multipoint electronic injection: Motronic 12MX88030002 12MM88030002 169
PASSAT 1.6 i.e. (AHL) dal 96 Multipoint electronic injection 12MX88190002  12MM88190002 171
PASSAT 1.8 G60 Sy.GTI 89 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00030006 ~ 12MMO00030006 147
PASSAT 1.8 G60 V. Sy.GTI 89 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00030006  12MMO00030006 147
PASSAT 1800i e Variant (RP) 89 Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic 12MX00030002 12MM00030002 147
PASSAT 1.8i (RF - PB - PF) 89 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX01990016  12MMO01990016 166
PASSAT 1.8i (AAM - ABS) 91 Electronic injection: multipont Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
PASSAT 1.8i 20V 96 Multipoint electronic injection: motronic 12MX00190004 12MM00190004 159
PASSAT 1.8i turbo dal 96 Multipoint electronic injection 12MX88190002  12MM88190002 171
PASSAT 2.0i 16V (9A) 88 Electronic injection: Bosch KE Motronic 12MX00190002  12MMO00190002 158
PASSAT 2.0 Sy. GLI 90 Electronic injection: Bosch Digifant 12MX01990016 12MM01990016 166
PASSAT 2.0 Sy. GLI 90 Electronic injection: Bosch Digifant 12MX00020002 12MM00020002 146
PASSAT 2.0 V. GLI 90 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX01990016 12MM01990016 166
PASSAT 2.0 V. GLI 90 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00020002 12MM00020002 146
PASSAT 2000 GLI 90 Electronic injection: Bosch Digifant 12MX01990055  12MMO01990055 168
PASSAT 2.0i (ADY - AGG) dal 94 Multipoint electronic injection: Simos 12MX88030002 12MM88030002 169
PASSAT 2.0i 16V GT (ABF) dal 94 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX88030001 12MM88030001 169
POLO MILLE (AAU) 91 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002  12MMO00030002 147
POLO MILLE (AER) 96 Multipoint electronic injection: Motronic 1AV 12MX00030005  12MMO00030005 147
POLO 1.05i (AEV) 35 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
POLO 1.3i (ADX) g5 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
POLO 1.3i GT (3F) 93 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX01990020 12MM01990020 166
POLO 1.4i (AEX - APQ) da 8/95  Multipoint electronic injection: Motronic 1AV 12MX00030005  12MMO00030005 147
POLO 1.4i 16V (AFH) 96 Multipoint electronic injection: Motronic 1AV 12MX00030008 12MM00030008 147
POLO 1.4i 16V (AUA) 00 Multipoint electronic injection: Magneti Marelli 12MX00030005 12MMO00030005 147
POLO 1.6i (AEA) 95 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00010012 12MM00010012 145
POLO 1.6i (AEE) da 8/95  Multipoint electronic injection: Motronic 1AV 12MX00030005 12MMO00030005 147
SANTANA 2.0i 97 Multipoint electronic injection 12MX00030007  12MMO00030007 147
SHARAN 2.0i (ADY) dal 95 Multipoint electronic injection 12MX88030002  12MM88030002 169
TRANSPORTER 2.0i 89 Multipoint electronic injection: 12MX01990052  12MMO01990052 167
VENTO 1.8i (AAM - ABS) 92 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
VENTO 2.0i 16V GTI (ABF) 92 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX88030001 12MM88030001 169
voLvo
240 2.0 Station Wagon Polar 90 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 2.4 12MX01990051 12MM01990051 167
240 2.0 Station Wagon Polar 90 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 2.4 12MX00060002 12MM00060002 149
4401.7i.e. 90 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 12MX88120001 12MM88120001 170
440i 89 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 36 12MX01990052 12MM01990052 167
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VOLVO
440i 89 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 36 12MX00120002 12MM00120002 155
440i 90 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 12MX00060008 12MM00060008 149
440i 90 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 3B 12MX88120001 12MM88120001 170
440i 9 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 36 12MX01990052 12MM01990052 167
440i 91 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 36 12MX00120002 12MM00120002 155
460 1.7 i.e. 90 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 12MX88120001 12MM88120001 170
460 1.8 i.e. (B18FU) 95 Singlepoint injection Bendix Fenix (Bosch throttle boby) 12MX00010012 12MM00010012 145
460i 90 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 3B 12MX88120001 12MM88120001 170
480i 90 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 3B 12MX88120001 12MM88120001 170
740 2.0i 16V 90 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 12MX01990051 12MM01990051 167
740 2.0i 16V 90 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 12MX00060002  12MMO00060002 149
740 2.0i turbo 16V 90 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 12MX01990051 12MM01990051 167
740 2.0i turbo 16V 90 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 12MX00060002  12MMO00060002 149
760 2/3i turbo dal 90 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 12MX00120005  12MMO00120005 155
850 2.0i 20V 93 Multipoint electronic injection: Bosch LH-Jetronic 3.2 12MX01990051 12MM01990051 167
850 2.0i 20V 93 Multipoint electronic injection: Bosch LH-Jetronic 3.2 12MX88120002 12MM88120002 170
850 2.0i GLE 10V (B5202S) 94 Multipoint electronic injection: Fenix 5.2 12MX01990051 12MM01990051 167
850 2.0i GLE 10V (B5202S) 94 Multipoint electronic injection: Fenix 5.2 12MX88120002  12MM88120002 170
850 2.5i 20V (B5204S) 93 Multipoint electronic injection: Bosch LH Jetronic 3.2 12MX88120002 12MM88120002 170
850 2.5i 20V (B5204S) 93 Multipoint electronic injection: Bosch LH Jetronic 3.2 12MX01990051 12MM01990052 167
850 2.0i turbo 20V GLT 94 Multipoint electronic injection: Bosch motronic 12MX00060002 12MMO00060002 149
850 2.0i turbo 20V -T5 94 Multipoint electronic injection: Bosch motronic 12MX00060002 12MM00060002 149
850 2.3i turbo 20V -T5 94 Multipoint electronic injection: Bosch motronic 12MX00060002 12MM00060002 149
940 2.0i Station Wagon 92 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 2.4 12MX01990051 12MM01990051 167
940 2.0i Station Wagon 92 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 2.4 12MX00060002  12MMO00060002 149
940 2.0i turbo 90 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 2.4 12MX00120005 12MM00120005 155
960 2.0i turbo 90 Electronic injection: Bosch LH-Jetronic 2.4 12MX00120005 12MM00120005 155
960 Turbo 16V Injection 12MX00120006 ~ 12MMO00120006 156
S40 1.6i 16V (B4164S) 97 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX01990051 12MM01990051 167
S40 1.6i 16V (B4164S) 97 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX88120002  12MM88120002 170
S40 1.8i 16V (B4184S) dal 96 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX01990051 12MM01990051 167
S40 1.8i 16V (B4184S) dal 96 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX88120002  12MM88120002 170
S40 2.0i 16V (B4204S) dal 96 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX01990051 12MM01990051 167
S40 2.0i 16V (B4204S) dal 96 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX88120002  12MM88120002 170
S702.0i 10V 96 Multipoint electronic injection: Fenix 5.2 12MX01990051 12MM01990051 167
S90 Multipoint electronic injection 12MX88120003  12MM88120003 170
V40 1.6i 16V (B4164S) 97 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX01990051 12MM01990051 167
V40 1.6i 16V (B4164S) 97 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX88120002 12MM88120002 170
V40 1.8i 16V (B4184S) dal 96 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX01990051 12MM01990051 167
V40 1.8i 16V (B4184YS) dal 96 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX88120002 12MM88120002 170
V40 2.0i 16V (B4204S) dal 96 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX01990051 12MM01990051 167
V40 2.0i 16V (B4204S) dal 96 Multipoint electronic injection: Fenix 5.1 12MX88120002  12MM88120002 170
V70 2.0i 10V 96 Multipoint electronic injection: Fenix 5.2 12MX01990051 12MMO01990051 167
Va0 Multipoint electronic injection: 12MX88120003 12MM88120003 170
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ALFA ROMEO
164 2.0i turbo 88 Multipoint electronic injection: Bosch LE2 Jetronic 12MX00050004 12MM00050004 149
164 2.0i turbo 88 Multipoint electronic injection: Bosch LE2 Jetronic 12MX01990050 12MM01990050 167
164 2.0i Twin Spark 87 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX01990016 12MM01990016 166
164 2.0i Twin Spark 87 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX00020002 12MM00020002 146
164 3.0i V6 87 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX01990016 12MM01990016 166
164 3.0i V6 87 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX00020002 12MM00020002 146
331.3 84 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
331.3 1 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009 12MM00020009 147
331.3 1 Double-body carburettor: Solex 12MX00020008 12MM00020008 147
331.3V 91 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
331.3VSwW 91 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
3315 1 Double-body carburettor: Solex 12MX00020008 12MM00020008 147
3315 84 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
&6 149 90 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
33 1.54x4 84 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
3315I1E 90 Multipoint electronic injection: Bosch ML4-1 Motronic 12MX01990054 12MM01990054 168
331.5Tl 86 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
33 1.5IE Electronic injection: Bosch L3.1 Jetronic 12MX01990020 12MM01990020 166
331.76V 87 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
331.71E 88 Multipoint electronic injection: Bosch ML4-1 Motronic 12MX01990054 12MM01990054 168
331.7IE 16V 90 Multipoint electronic injection: Bosch ML4-1 Motronic 12MX01990054 12MM01990054 168
33 1.7 [E 4x4 90 Multipoint electronic injection: Bosch ML4-1 Motronic 12MX01990054 12MM01990054 168
751.6 85 2 Double-body carburettors: Solex 12MX01990001 12MM01990001 165
7516 IE 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4.1 12MX00020005 12MM00020005 147
751.8 85 2 Double-body carburettors: Solex 12MX01990001 12MM01990001 165
7518 1IE 88 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX00020005 12MM00020005 147
7518 IE 88 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX01990016 12MM01990016 166
75 1.8i turbo 86 Multipoint electronic injection: Bosch LE2-Jetronic 12MX00020003 12MM00020003 147
752.0 85 2 Double-body carburettors: Solex 12MX01990001 12MM01990001 165
75 2.0i Twin Spark 87 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX01990016 12MM01990016 166
75 2.0i Twin Spark 87 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX00020002 12MM00020002 146
75 2.5i 85 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX00020005 12MMO00020005 147
75 3.0i V6 87 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX01990016 12MM01990016 166
75 3.0i V6 87 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX00020002 12MM00020002 146
90 1.8 Super 2 Double-body carburettors: Dell’Orto 12MX01990001 12MM01990001 165
902.0 2 Double-body carburettors: Dell’Orto 12MX01990001 12MM01990001 165
90 2.0i Super Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX00020005 12MM00020005 147
90 2.0i Super Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX01990016 12MM01990016 166
90 2.0i V6 Super 85 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX01990016 12MM01990016 166
90 2.0i V6 Super 85 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX00020002 12MM00020002 146
ALFASUD 77 Double-body carburettor: Weber Solex 12MX01990002 12MM01990002 165
ALFASUD 1.2 77 Single-body carburettor: Weber/Solex 12MX00010013  12MMO00010013 145
ALFASUD 1.3 1 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009 12MM00020009 147
ALFASUD 1.3 1 Double-body carburettor: Solex 12MX00020008 12MM00020008 147
ALFASUD 1.5 1 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009 12MM00020009 147
ALFASUD 1.5 1 Double-body carburettor: Solex 12MX00020008 12MM00020008 147
ALFETTA 1.8 2 Double-body carburettors: Weber 12MX01990001 12MM01990001 165
ALFETTA 2.0 2 Double-body carburettors: Weber 12MX01990001 12MM01990001 165
ARNA Single-body carburettor: Weber/Solex 12MX00010013  12MMO00010013 145
ARNA 1.2 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
GIULIETTA 1.6 2 Double-body carburettors: Solex 12MX01990001 12MM01990001 165
GIULIETTA 1.8 2 Double-body carburettors: Solex 12MX01990001 12MM01990001 165
GTvV 2.0 2 Double-body carburettors: Weber 12MX01990001 12MM01990001 165
GTV 6 2.5i Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX01990016 12MM01990016 166
GTV 6 2.5i Multipoint electronic injection: Bosch Motronic ML4-1 12MX00020002 12MM00020002 146
SPIDER 1.6 90 2 Double-body carburettors: Weber 12MX01990001 12MM01990001 165
SPIDER 2.0 84 2 Double-body carburettors: Solex 12MX01990001 12MM01990001 165
SPIDER 2.0i 90 Electronic injection: Bosch Motronic 12MX00020005 12MM00020005 147
SPRINT 1.3 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
SPRINT 1.5 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
SPRINT 1.7 2 Double-body carburettors: Weber 12MX00020001 12MM00020001 146
AUDI
100 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00030001 12MM00030001 147
100 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00190002 12MM00190002 158
100 88 Single-point electronic injection: 12MX00030002 12MMO00030002 147
100 2.0E 90 Electronic injection: Bosch K-Motronic 12MX00190001 12MM00190001 158
100 2.0E 90 Electronic injection: Bosch K-Motronic 12MX00190002 12MM00190002 158
100 GL 76 Double-body carburettor: Zenith 12MX00190003 12MM00190003 158
100 GLS 76 Double-body carburettor: Zenith 12MX00190003 12MM00190003 158
100 L 76 Double-body carburettor: Zenith 12MX00190003 12MM00190003 158
801.6 86 Double-body carburettor: VW Audi KS2 12MX01990010 12MM01990010 165
80 1.6 86 Double-body carburettor: Pierburg K82 12MX01990011 12MM01990011 165
80 1.8 4E Super 90 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00030001 12MM00030001 147
80 1.8 4E Super 90 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00190002 12MM00190002 158
80 1.8 Serret 88 Double-body carburettor; VW Audi KS2 12MX01990010 12MM01990010 165
80 1.8 Serret 88 Double-body carburettor: Pierburg K82 12MX01990011 12MM01990011 165
80 1.8E Super 90 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00030001 12MMO00030001 147
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AUDI
80 1.8E Super 90 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00190002 12MM00190002 158
80 1.8S 89 Single-point electronic injection 12MX00030002 12MM00030002 147
80 1.8S Super 90 Single-point electronic injection 12MX00030002 12MM00030002 147
80 2.0E Electronic injection: multi point 12MX01990016 12MM01990016 166
80 2.0E 90 Electronic injection: Bosch K-Motronic 12MX00190002 12MMO00190002 158
80 GLS 76 Double-body carburettor: Zenith 12MX00190003  12MMO00190003 158
90 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00030001 12MM00030001 147
90 88 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00190002 12MM00190002 158
AUSTIN
ALLEGRO 1500 dal 79 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
ALLEGRO 1750 dal 79 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
MARINA 1300 dal 71 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
MARINA 1700 dal 78 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
MARINA 1800 dal 78 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
MARINA 2200 dal 78 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018 12MM01990018 166
MAXI 1500 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
MAXI 1750 e 1750 HL dal 70 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
AUTOBIANCHI
A112 79 Single-body carburettor: Weber/Solex 12MX00010013 12MM00010013 145
Y10 Fire 1.0 Single-body carburettor: Weber 12MX01990012 12MM01990012 165
Y10 Fire 1.0 Single-body carburettor: Weber 12MX01990019  12MMO01990019 166
Y10 Fire 1.1 i.e. 4WD 89 Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic 12MX00010012 12MM00010012 145
Y10 Fire 1.1 i.e. 91 Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic 12MX00010012 12MM00010012 145
Y10 Fire 1.1 i.e. Select. 89 Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic 12MX00010012 12MM00010012 145
BMW
316i Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00090002 12MMO00090002 154
316i Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990016 12MM01990016 166
316i 91 Electronic injection: DME 12MX01990020  12MMO01990020 166
318i Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00090002 12MM00090002 154
318i Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00090004 12MM00090004 154
318i Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00090002 12MM00090002 154
318i Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00090003 12MM00090003 154
318i 9N Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990016 12MM01990016 166
320i Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX00090004  12MMO00090004 154
320i Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX00090001 12MM00090001 153
320i Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00090001 12MM00090001 153
320i Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
320i 24V 90 Multipoint electronic injection: DME 3.1 12MX01990056  12MMO01990056 168
520i Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX00090001 12MM00090001 153
520i Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00090001 12MM00090001 153
520i Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
520i 24V 90 Multipoint electronic injection: DME 3.1 12MX01990056  12MMO01990056 168
528i Multipoint electronic injection: L-Jetronic 12MX00090006 12MM00090006 154
633i Multipoint electronic injection: L-Jetronic 12MX00090006 12MM00090006 154
635i Multipoint electronic injection: L-Jetronic 12MX00090006 12MM00090006 154
728i Multipoint electronic injection: L-Jetronic 12MX00090006  12MMO00090006 154
733i Multipoint electronic injection: L-Jetronic 12MX00090006  12MMO00090006 154
735i Multipoint electronic injection: L-Jetronic 12MX00090006  12MMO00090006 154
CHEVROLET
CHEVROLET (VENEZUELA) Pierburg carburettor 12MX01990622  12MMO01990622 168
CHEVROLET 1.4 -1.6 12MX00321003  12MMO00321003 163
CHEVROLET 2.3 - 2.5 Bendix Carburettor 12MX00321002  12MMO00321002 163
CHEVROLET 4.3 PICK-UP 12MX00320001 12MM00320001 162
CHEVROLET 250 (VENEZUELA) Carburettor 12MM00320603 163
CHEVROLET 280 - 550 V6-V8 Double-body carburettor: 12MX00320604  12MMO00320604 163
CHEVROLET 299 (VENEZUELA) Carburettor 12MM00320601 162
CHEVROLET 300 V6 12MM00320602 162
CHEVROLET 400 CHEVY 12MX00321001 12MM00321001 163
CHEVROLET 35 V8 5.7 VORTEC Injection 12MX00320605  12MMO00320605 163
CITROEN
AMI 8 Single-body carburettor: Solex 12MX00070004 12MM00070004 151
AX 10 9 Single-body carburettor: Weber 12MX00030004 12MM00030004 147
AX 11 91 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004 12MM00070004 151
AX 14 4x4 91 Double-body carburettor: 12MX00070001 12MMO00070003 151
AX 14 4x4 91 Double-body carburettor: 12MX00110003 ~ 12MMO00110003 155
AX 14 GT 91 Double-body carburettor: 12MX00070001 12MM00070003 151
AX 14 GT 91 Double-body carburettor: 12MX00110003 ~ 12MMO00110003 155
AXEL 1100 85 Double-body carburettor: Solex 12MX00070004  12MMO00070004 151
AXEL 1200 Double-body carburettor: Solex 12MX00070004  12MMO00070004 151
BX 11 86 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004  12MMO00070004 151
BX 14 84 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004  12MMO00070004 151
BX 14 TGE 89 Single-body carburettor: Weber 12MX00030004 12MMO00070004 151
BX 16 Automatica TZS 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00070001 12MMO00070003 151
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CITROEN
BX 16 Automatica TZS 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00110003 12MM00110003 155
BX 1.6 GTI 89 Multipoint electronic injection: LE2 Jetronic 12MX00110001 12MM00110001 154
BX 1.6 GTI 89 Multipoint electronic injection: LE2 Jetronic 12MX01990049 12MM01990049 167
BX 16 GTI 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE2 Jetronic 12MX00060008 12MM00060008 149
BX 16 GTI 90 Multipoint electronic injection: Bosch LE2 Jetronic 12MX00020002 12MM00020002 146
BX 1.6i 89 Single-point electronic injection: Marelli 12MX00070003 12MM00070003 151
BX 19 16V GTI 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060008 12MMO00060008 149
BX 19 16V GTI 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00020002 12MM00020002 146
BX 19 4x4 GTI 89 Multipoint electronic injection: Bosch LE.3 Jetronic 12MX00060008 12MMO00060008 149
BX 19 4x4 GTI 89 Multipoint electronic injection: Bosch LE.3 Jetronic 12MX00020002 12MM00020002 146
DYANE 6 Single-body carburettor: Solex 12MX00070004  12MMO00070004 151
GS 1000 Single-body carburettor: Solex o Weber 12MX00070004 12MM00070004 151
GS 1200 Single-body carburettor: Solex o Weber 12MX00070004 12MM00070004 151
GSA 1300 Double-body carburettor: Solex 12MX00070004 12MM00070004 151
VISA 10 84 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004  12MMO00070004 151
VISA 11 84 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004 12MM00070004 151
XM 2.0i 89 Multipoint electronic injection: Bosch LE3-Jetronic 12MX01990054 12MM01990054 168
XM 2.0i 90 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990055 12MMO01990055 168
XM 2.0i 91 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00060006 12MMO00060006 149
XM 2.0i Automatic 91 Multipoint electronic injection: Bosch LE3-Jetronic 12MX01990054 12MM01990054 168
ZX1.4 9 Double-body carburettor: Marelli 12MX00070001 12MM00070003 151
ZX1.4 91 Double-body carburettor 12MX00110003  12MMO00110003 155
ZX 1.6i 91 Single-point electronic injection: Marelli 12MX00070003 12MM00070003 151
ZX1.9i 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic MP3-1 12MX00110001 12MMO00110001 154
ZX 1.9i 91 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic MP3-1 12MX01990049  12MMO01990049 167
DAEWOO
TICO 1.0 (PERU’) Mikuni @ 63 mm Carburettor 12MX01990201 12MM01990201 168
DAIHATSU
FEROZA 1.6i 88 Multipoint electronic injection 12MX00050004  12MMO00050004 149
MICROBUS 12MX00340701 12MMO00340701 163
CUORE (PAKISTAN) Carburettor 12MX00340901 12MMO00340901 163
ROCKY 2.0i 88 Double-body carburettor 12MX00220004  12MMO00220004 160
DODGE
DODGE 1.5 Holley Carburettor 12MX00311001 12MM00311001 162
DODGE 1.5 Stromberg Carburettor 12MX00311002 12MM00311002 162
DODGE 1.8 Holley Carburettor 12MX00311001 12MM00311001 162
DODGE MAGNUM 4x4 6.0i V8 Electronic injection 12MX00310001 12MM00310001 162
DONGFENG
DONGFENG (ECUADOR) Carburettor 12MX00390601 12MMO00390601 164
DONGFENG 5.5i BUS 12MX00390101 12MMO00390101 164
DONGFENG FURGONE BK6581 (CINA) 12MX01990102  12MMO01990102 168
FIAT
1251.3 Double-body carburettor: Weber o Solex 12MX00010015 12MM00010015 145
1251.5 Double-body carburettor: Weber o Solex 12MX00010015 12MM00010015 145
127 900 77 Single-body carburettor 12MX00010013  12MMO00010013 145
127 CL 1050 78 Single-body carburettor: Weber 12MX00010013  12MMO00010013 145
128 Single-body carburettor: Weber 12MX00011001 12MMO00011001 146
128 1100 78 Single-body carburettor: Weber/Solex 12MX00010013 12MMO00010013 145
131 SHAEEN Weber Carburettor 12MX00011002  12MMO00011002 146
131 MIRAFIORI 78 Double-body carburettor: Solex 12MX00010010  12MMO00010010 145
132 Double-body carburettor: Solex Weber 12MX00010010 12MM00010010 145
147 Single-body carburettor: Weber 12MX00011001 12MM00011001 146
CROMA 1.6 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00010002  12MMO00010002 145
CROMA 1.6 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00010011 12MMO00010011 145
CROMA 2.0 CHT 85 Double-body carburettor: Weber 12MX00010002  12MMO00010002 145
CROMA 2.0 CHT 85 Double-body carburettor: Weber 12MX00010011 12MM00010011 145
CROMA 2.0 i.e. 85 Multipoint electronic injection: Bosch LU Jetronic 12MX00050003  12MMO00050003 148
CROMA 2.0 i.e. 85 Multipoint electronic injection: Bosch LU Jetronic 12MX01990053  12MMO01990053 167
CROMA 2.0 i.e. turbo 85 Multipoint electronic injection: Bosch LE2 Jetronic 12MX00050003  12MMO00050003 148
CROMA 2.0 i.e. turbo 85 Multipoint electronic injection: Bosch LE2 Jetronic 12MX01990053 12MMO01990053 167
DUCATO 91 Single-body carburettor 12MX00010009  12MMO00010009 145
DUNA 1.3 Single-body carburettor: Weber 12MX00011001 12MMO00011001 146
DUNA 60 e Weekend 87 Double-body carburettor: Weber 12MX00010008 12MM00010008 145
DUNA 70 e Weekend 87 Double-body carburettor: Weber 12MX00010008 12MM00010008 145
PANDA 1000 89 Single-body carburettor: Weber 12MX01990012  12MMO01990012 165
PANDA 1000 89 Single-body carburettor: Weber 12MX01990006  12MMO01990006 165
PANDA 1000 89 Single-body carburettor: Weber 12MX01990019  12MMO01990019 166
PANDA 750 Fire 87 Single-body carburettor: Weber 12MX01990012  12MMO01990012 165
PANDA 750 Fire 87 Single-body carburettor: Weber 12MX01990006  12MMO01990006 165
PANDA 750 Fire 87 Single-body carburettor: Weber 12MX01990019  12MMO01990019 166
PANDA 900 89 Single-body carburettor: Weber 12MX01990006  12MMO01990006 165
PANDA 900 89 Single-body carburettor: Weber 12MX01990012  12MMO01990012 165
PANDA 900 89 Single-body carburettor: Weber 12MX01990019  12MMO01990019 166
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FIAT
REGATA 100 i.e. 86 Single-point electronic injection: Weber 12MX00010005  12MMO00010005 145
REGATA 100 i.e. 89 Single-point electronic injection: Weber 12MX00010004 12MM00010004 145
REGATA 70 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010  12MMO00010010 145
REGATA 85 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010  12MMO00010010 145
RITMO 105 80 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010  12MMO00010010 145
RITMO 60 79 Single-body carburettor: Weber/Solex 12MX00010013  12MMO00010013 145
RITMO 75 80 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010  12MMO00010010 145
RITMO 85 80 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010  12MMO00010010 145
TEMPRA 1.4 e Station Wagon 90 Double-body carburettor: Weber 12MX00010008 12MM00010008 145
TEMPRA 1.6 e Station Wagon 90 Double-body carburettor: Weber 12MX00010008 12MM00010008 145
TEMPRA 1.6 e Station Wagon 90 Double-body carburettor: Weber 12MX88050001 12MM88050001 169
TEMPRA 1.8 i.e. 90 Multipoint electronic injection: Weber 12MX00050004 12MM00050004 149
TEMPRA 1.8 i.e. 90 Multipoint electronic injection: Weber 12MX01990050  12MMO01990050 167
TEMPRA 1.8 i.e. 90 Multipoint electronic injection: Weber 12MX88010001 12MM88010001 169
TIPO 1.1 88 Single-body carburettor: Weber 12MX01990006  12MMO01990006 165
TIPO 1.1 88 Single-body carburettor: Weber 12MX01990012 12MM01990012 165
TIPO 1.1 88 Single-body carburettor: Weber 12MX01990019 12MM01990019 166
TIPO 1.4 88 Double-body carburettor: Weber 12MX00010001 12MM00010001 145
TIPO 1.4 9 Double-body carburettor: Weber 12MX00010008 12MM00010008 145
TIPO 1.6 88 Double-body carburettor: Weber 12MX00010001 12MM00010001 145
TIPO 1.6 9 Double-body carburettor: Weber 12MX00010008 12MM00010008 145
TIPO 1.6 91 Double-body carburettor: Weber 12MX88050001 12MM88050001 169
TIPO 1.8 i.e. 90 Multipoint electronic injection: Weber 12MX00050004 12MM00050004 149
TIPO 1.8 i.e. 90 Multipoint electronic injection: Weber 12MX01990050 12MM01990050 167
TIPO 1.8 i.e. 90 Multipoint electronic injection: Weber 12MX88010001 12MM88010001 169
UNO 45 Single-body carburettor: Weber/Solex 12MX00010013 12MM00010013 145
UNO 45 Fire 84 Single-body carburettor: Weber 12MX01990006  12MMO01990006 165
UNO 45 Fire 84 Single-body carburettor: Weber 12MX01990012  12MMO01990012 165
UNO 45 Fire 84 Single-body carburettor: Weber 12MX01990019 12MM01990019 166
UNO 55 Single-body carburettor: Weber/Solex 12MX00010013  12MMO00010013 145
UNO 70 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010 12MM00010010 145
UNO 70 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010 12MM00010010 145
UNO 70 i.e. 89 Electronic injection: signle point Bosch mono-jetronic 12MX00010012 12MMO00010012 145
UNO CS 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00010008  12MMO00010008 145
UNO turbo i.e. 85 Multipoint electronic injection: Bosch L3.1 Jetronic 12MX00010006 12MM00010006 145
FORD
FORD 5.0 - 5.8 (VENEZUELA) Injection 12MM00080602 153
ESCORT 1.3 86 Double-body carburettor: Weber 12MX00080001 12MM00080001 151
ESCORT 1.3 86 Double-body carburettor: Weber 12MX00080006 12MM00080006 152
ESCORT 1.3 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00080005 12MMO00080005 152
ESCORT 1.3 e Station Wagon 90 Double-body carburettor: Weber 12MX00080001 12MM00080001 151
ESCORT 1.3 e Station Wagon 90 Double-body carburettor: Weber 12MX00080006  12MMO00080006 152
ESCORT 1.4 86 Double-body carburettor: Weber 12MX00080006 12MM00080006 152
ESCORT 1.4 86 Double-body carburettor: Weber 12MX00080001 12MM00080001 151
ESCORT 1.6 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00080005  12MMO00080005 152
ESCORT 1.6 e Station Wagon 90 Double-body carburettor: Weber 12MX00080001 12MM00080001 151
ESCORT 1.6 e Station Wagon 90 Double-body carburettor: Weber 12MX00080010 12MM00080010 152
ESCORT 1.6 XR3i 84 Multipoint electronic injection: 12MX00080004  12MMO00080004 152
FALCON Galileo Carburettor 12MX00081001 12MM00081001 153
FALCON Holley 188 Carburettor 12MX00081002  12MMO00081002 153
FALCON Holley 221 Carburettor 12MX00081003  12MMO00081003 153
FIESTA 1.1 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00080006  12MMO00080006 152
FIESTA 1.1 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00080005  12MMO00080005 152
FIESTA 1.3 91 Double-body carburettor: Weber 12MX00080006  12MMO00080006 152
FIESTA 1.3 91 Double-body carburettor: Weber 12MX00080005  12MMO00080005 152
FIESTA 1.4 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00080006  12MMO00080006 152
FIESTA 1.4 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00080005  12MMO00080005 152
FIESTA 1.6 XR2i 90 Multipoint electronic injection: 12MX00080004  12MMO00080004 152
GALAXI Carburettor 12MX00081004  12MMO00081004 153
LASER 1.3 Double-body carburettor: 12MX00080501 12MM00080501 152
LASER 1.6 Double-body carburettor: 12MX00080502  12MMO00080502 153
LASER 1.6 i.e. Multipoint electronic injection: 12MX00080504  12MMO00080504 153
NEW TELSTAR 1.8 i.e. Multipoint electronic injection: 12MX00080505  12MMO00080505 153
ORION 1.4 86 Double-body carburettor: Weber 12MX00080006 12MMO00080006 152
ORION 1.4 86 Double-body carburettor: Weber 12MX00080001 12MM00080001 151
SCORPIO 2.0 Twin Cam 85 Double-body carburettor: Weber 12MX00080010  12MMO00080010 152
SCORPIO 2.0i Twin Cam 90 Multipoint electronic injection: Ford EEC-IV 12MX00080002 12MM00080002 151
SIEERRA 89 Double-body carburettor: Weber 12MX00080005  12MMO00080005 152
SIERRA 1.6 90 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990009  12MMO01990009 165
SIERRA 1.6 90 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990015  12MMO01990015 166
SIERRA 1.8 90 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990009  12MMO01990009 165
SIERRA 1.8 90 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990015  12MMO01990015 166
SIERRA 2.0 Twin Cam 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00080010  12MMO00080010 152
SIERRA 2.0 Twin Cam 87 Double-body carburettor: Weber 12MX00080010  12MMO00080010 152
SIERRA 2.0i Twin Cam 87 Multipoint electronic injection: Ford EEC-IV 12MX00080002 12MM00080002 151
SIERRA 2.0i Twin Cam 87 Multipoint electronic injection: Ford EEC-IV 12MX00080002 12MM00080002 151
SIERRA 2.0i Twin Cam 4x4 90 Multipoint electronic injection: Ford EEC-IV 12MX00080002 12MMO00080002 151
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FORD
TELSTAR 1.8 Double-body carburettor 12MX00080503  12MMO00080503 153
TRANSIT 2.0 Variable diffuser carburettor 12MX00080003  12MMO00080003 152
FORD V8 302-200 (VENEZUELA) Double-body carburettor 12MX00080601 12MM00080601 153
FORD VAN 5.0 V8 (PARAGUAY) Injection 12MX00080603  12MMO00080603 153
HONDA
ACCORD 1.5i (SRI LANKA) Semiautomatic double-body carburettor 12MX00230401 12MM00230401 160
CIvVIC Single-body carburettor 12MX00230501 12MM00230501 160
CIVIC 1.5i 16V 90 Electronic injection: Dual point 12MX00230001 12MM00230001 160
CIVIC 1.5i (SRI LANKA) Semiautomatic double-body carburettor 12MX00230401 12MM00230401 160
CIVIC 1.5i (SRI LANKA) Semiautomatic double-body carburettor (left gas inlet) 12MX00230402 12MM00230402 160
CIVIC 1.5i (SRI LANKA) Semiautomatic double-body carburettor (2 gas inlets) 12MX00230403 12MM00230403 160
CONCERTO 1.5i 16V 90 Electronic injection: Dual point 12MX00230001 12MM00230001 160
CONCERTO 1.6i 88 Electronic injection: Honda IGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
CONCERTO 1.6i 88 Electronic injection: Honda IGM-FI 12MX01990051 12MM01990051 167
LEGEND 2.7i V6 24V 88 Multipoint electronic injection 12MX00050003 12MM00050003 148
LEGEND 2.7i V6 24V 88 Multipoint electronic injection 12MX01990053  12MMO01990053 167
PRELUDE 2.0i 16V 89 Electronic injection: Honda PGM-FI 12MX00060002  12MMO00060002 149
PRELUDE 2.0i 16V 89 Electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990051 12MMO01990051 167
HYUNDAI
EXCEL 1.5 Carburettor 12MX00160701 12MM00160701 157
EXCEL 1.5i METANO (VENEZUELA) Carburettor 12MX00160601 12MMO00160601 157
PONY 1.3 87 Double-body carburettor 12MX00160001 12MMO00160001 157
PONY 1.3 87 Double-body carburettor 12MX00180003  12MMO00180003 157
PONY 1.5 87 Double-body carburettor 12MX00160001 12MM00160001 157
PONY 1.5 87 Double-body carburettor 12MX00180003 12MM00180003 157
SONATA 2.0i 89 Multipoint electronic injection 12MX00060002  12MMO00060002 149
SONATA 2.0i 89 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MMO01990051 167
INNOCENTI
ELBA 1.3 91 Double-body carburettor: Weber 12MX00010008  12MMO00010008 145
ISUZU
ISUZU 2.0 Double-body carburettor 12MX00290702  12MMO00290702 162
ISUZU TROOPER 2.0 Double-body carburettor 12MX00290701 12MM00290701 162
JEEP
CHEROKEE 2.4i Double-body carburettor: 12MX01990101 12MM01990101 168
CHEROKEE 4.0 88 Multipoint electronic injection 12MX00060005  12MMO00060005 149
CHEROKEE 4.0 Limited 88 Multipoint electronic injection 12MX00060011 12MMO00060011 150
LADA
LADA 1.6 Double-body carburettor: Weber 12MX00150002 12MM00150002 156
21051.2 Double-body carburettor: Weber 12MX00150002 12MM00150002 156
21051.3 Double-body carburettor: Weber 12MX00150002  12MMO00150002 156
21051.5 Double-body carburettor: Weber 12MX00150002  12MMO00150002 156
NIVA 86 Double-body carburettor 12MX00150001 12MMO00150001 156
LANCIA
BETA 1.6 79 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010 12MM00010010 145
DEDRA 1.6 i.e. 89 Single-point electronic injection: Weber 12MX00050006 ~ 12MMO00050006 149
DEDRA 1.8 i.e. 89 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050004 12MM00050004 149
DEDRA 1.8 i.e. 89 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990050 12MMO01990050 167
DEDRA 1.8 i.e. 89 Multipoint electronic injection: Weber 12MX88010001 12MM88010001 169
DEDRA 2.0 i.e. 89 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050003 12MMO00050003 148
DEDRA 2.0 i.e. 89 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990053 12MMO01990053 167
DELTA 1.3 Double-body carburettor: Weber 12MX00050008  12MMO00050008 149
DELTA 1.3 Single-body carburettor: Weber/Solex 12MX00010013  12MMO00010013 145
DELTA 1.3 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010  12MMO00010010 145
DELTA 1.5 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00050001 12MM00050001 148
DELTA 1.6 i.e. 86 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050003  12MMO00050003 148
DELTA 1.6 i.e. 86 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990053 12MM01990053 167
DELTA 1.6 i.e. 86 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88050001 12MM88050001 169
DELTA 1.6 i.e. turbo HF 84 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050004 12MM00050004 149
DELTA 1.6 i.e. turbo HF 84 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990050 12MMO01990050 167
HPE 1.6 78 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010 12MM00010010 145
PRISMA 1.3 Double-body carburettor: Weber 12MX00050008 12MM00050008 149
PRISMA 1.3 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010  12MMO00010010 145
PRISMA 1.3 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00050001 12MMO00050001 148
PRISMA 1.5 Double-body carburettor: Weber 12MX00050008  12MMO00050008 149
PRISMA 1.5 85 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010  12MMO00010010 145
PRISMA 1.5 88 Double-body carburettor: Weber 12MX00010010  12MMO00010010 145
PRISMA 1.6 i.e. 86 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050003  12MMO00050003 148
PRISMA 1.6 i.e. 86 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990053 12MM01990053 167
PRISMA 1.6 i.e. 86 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX88050001 12MM88050001 169
PRISMA 2.0 i.e. 4WD 86 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050003 12MMO00050003 148
PRISMA 2.0 i.e. 4WD 86 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990053 12MMO01990053 167
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LANCIA
PRISMA 2.0 i.e. integrale 87 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00050003  12MMO00050003 148
PRISMA 2.0 i.e. integrale 87 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990053 12MM01990053 167
THEMA 2.0 i.e. 84 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX00050003  12MMO00050003 148
THEMA 2.0 i.e. 84 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990053 12MM01990053 167
THEMA 2.0 i.e. 84 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
THEMA 2.0 i.e. 88 Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX01990053 12MM01990053 167
THEMA 2.0 i.e. 16V e S.W. 88 Multipoint electronic injection: Bosch LE3.1 Jetronic 12MX00050003 12MMO00050003 148
THEMA 2.0 i.e. 16V e S.W. 88 Multipoint electronic injection: Bosch LE3.1 Jetronic 12MX01990053 12MMO01990053 167
THEMA 2.0 i.e. turbo 84 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX00050004 12MMO00050004 149
THEMA 2.0 i.e. turbo 84 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990050 12MM01990050 167
THEMA 2.0 i.e. turbo 16V e S.W. 88 Multipoint electronic injection: Bosch LE2 Jetronic 12MX00050003 12MM00050003 148
THEMA 2.0 i.e. turbo 16V e S.W. 88 Multipoint electronic injection: Bosch LE2 Jetronic 12MX01990053 12MM01990053 167
THEMA 2.8i V6 Electronic injection: K-Jetronic 12MX00010006  12MMO00010006 145
TREVI 1.3 Double-body carburettor: weber 12MX00010010 12MM00010010 145
TREVI 1.6 Double-body carburettor: weber 12MX00010010 12MM00010010 145
LAND ROVER
LAND ROVER “RANGE ROVER” Multipoint electronic injection 12MX00130002  12MMO00130002 156
LAND ROVER “RANGE ROVER” 3.5 2 Stromberg single-body carburettors 12MX00130004  12MMO00130004 156
MAGNUM
MAGNUM 5.0 (FORD LAFORZA G.T. 50) Injection 12MX01990043  12MMO01990043 167
MARUTI
MARUTI OMNIBUS-VAN 800 (INDIA) Carburettor: Mikuni @ 63 mm 12MX01990201 12MM01990201 168
MAZDA
MAZDA 1600 Carburettor 12MX00251001 12MM00251001 161
MERCEDES
190 1.8E 90 Multipoint mechanical injection: Bosch KE-Jetronic 12MX00100003 12MMO00100003 154
190 2.0 84 Carburettor: Stromberg 12MX01990013  12MMO01990013 165
190 2.0E 89 Multipoint mechanical injection: Bosch KE-Jetronic 12MX00100003 12MMO00100003 154
200 Carburettor: Stromberg 12MX01990013  12MMO01990013 165
200CE Coupé 90 Multipoint mechanical injection: Bosch KE-Jetronic 12MX00100003 12MM00100003 154
230 84 Carburettor: Stromberg 12MX01990013  12MMO01990013 165
260E 85 Multipoint mechanical injection: Bosch KE-Jetronic 12MX00100003  12MMO00100003 154
280CE Coupé 84 Multipoint mechanical injection: Bosch KE-Jetronic 12MX00100003  12MMO00100003 154
280SE 84 Multipoint mechanical injection: Bosch KE-Jetronic 12MX00100003 12MM00100003 154
350 Multipoint mechanical injection: Bosch KE-Jetronic 12MX00100002 12MM00100002 154
380 SE Multipoint mechanical injection: Bosch KE-Jetronic 12MX00100002 12MMO00100002 154
450 Multipoint mechanical injection: Bosch KE-Jetronic 12MX00100002 12MM00100002 154
500 Multipoint mechanical injection: Bosch KE-Jetronic 12MX00100002 12MMO00100002 154
D80 2 Solex 4:1 carburettors 12MX01990023  12MMO01990023 166
MITSUBISHI
PAJERO 2.5 Double-body carburettor 12MX00280701 12MM00280701 162
MOSKVITCH
MOSKVITCH 1.4 Double-body carburettor: DAAZ 12MX00150002  12MMO00150002 156
MOSKVITCH 1.6 Double-body carburettor: DAAZ 12MX00150002  12MMO00150002 156
NISSAN
BLUEBIRD 1.8i turbo 88 Electronic injection: ECCS 12MX00010006 ~ 12MMO00010006 145
BLUEBIRD 2.0i 89 Multipoint electronic injection: Nissan ECCS 12MX00050003 12MMO00050003 148
BLUEBIRD 2.0i 89 Multipoint electronic injection: Nissan ECCS 12MX01990053 12MM01990053 167
CIVILIAN Double-body carburettor: 12MX00180008  12MMO00180008 158
INFINITI Q45 88 Multipoint electronic injection: Nissan ECCS 12MX00180006  12MMO00180006 158
KING-CUB Carburettor 12MX00180801 12MM00180801 158
NEW SENTRA 1.4 Single-body carburettor: 12MX00180502  12MMO00180502 158
PRIMERA 1.6 16V e Station Wagon 90 Electronic control carburettor 12MX00180003  12MMO00180003 157
PRIMERA 1.6 16V e Station Wagon Electronic control carburettor 12MX00180401 12MM00180401 158
PRIMERA 1.6 16V e Station Wagon 90 Double-body carburettor: 12MX00180003  12MMO00180003 157
PRIMERA 2.0i 16V e Station Wagon 90 Single-point electronic injection: Nissan ECCS 12MX00180002 12MM00180002 157
PRIMERA 2.0i 16V GT 4x4 91 Multipoint electronic injection: Nissan 12MX01990052  12MMO01990052 167
PRIMERA 2.0i 16V GT 4x4 91 Multipoint electronic injection: Nissan 12MX00120002  12MM00120002 155
SUNNY 321 1.3 Single-body carburettor 12MX00180501 12MM00180501 158
VANETTE 1.5 90 Double-body carburettor 12MX00180003  12MMO00180003 157
OPEL
ASCONA 1.3 Double-body carburettor: Varajet 12MX00040002  12MMO00040002 148
ASCONA 1.6 Double-body carburettor: Varajet 12MX00040002  12MMO00040002 148
ASCONA 1.6 84 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990009  12MMO01990009 165
ASCONA 1.6 84 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990015 12MM01990015 166
CORSA 1.0 85 Single-body carburettor: Pierburg 12MX00060009 12MMO00060009 149
CORSA 1.2 85 Single-body carburettor: Pierburg 12MX00060009 12MMO00060009 149
KADETT 1.2 84 Single-body carburettor: Pierburg 12MX00060009 12MMO00060009 149
KADETT 1.3 Double-body carburettor: Varajet 12MX00040002 12MM00040002 148
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OPEL
KADETT 1.4 89 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990009  12MMO01990009 165
KADETT 1.4 89 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990015  12MMO01990015 166
KADETT 1.6 Double-body carburettor: Varajet 12MX00040002  12MMO00040002 148
KADETT 1.6i 89 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00040001 12MM00040001 148
KADETT 1.8i 87 Multipoint electronic injection: Bosch LE-Jetronic 12MX00030001 12MM00030001 147
KADETT 1.8i 87 Multipoint electronic injection: Bosch LE-Jetronic 12MX00190002 12MM00190002 158
KADETT 2.0 16V GSI 88 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060002 12MMO00060002 149
KADETT 2.0 16V GSI 88 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990051 12MM01990051 167
KADETT 2.0 GSI 86 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060002 12MMO00060002 149
KADETT 2.0 GSI 86 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990051 12MM01990051 167
OMEGA 1.8i 89 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990016 12MM01990016 166
OMEGA 2.0i 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990051 12MM01990051 167
OMEGA 2.0i 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060002  12MMO00060002 149
OMEGA 2.0i CD 86 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990051 12MM01990051 167
OMEGA 2.0i CD 86 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060002  12MMO00060002 149
REKORD 1.8 Double-body carburettor: Varajet 12MX00040002 12MM00040002 148
REKORD 2.0 Double-body carburettor: Varajet 12MX00040002 12MM00040002 148
VECTRA 1.4 88 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990022 12MM01990022 166
VECTRA 1.4 88 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990047 12MM01990047 167
VECTRA 1.6 88 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990022 12MM01990022 166
VECTRA 1.6 88 Double-body carburettor: Pierburg 12MX01990047 12MM01990047 167
VECTRA 1.6i 89 Single-point electronic injection: Rochester 12MX00040001 12MM00040001 148
VECTRA 2000 2.0i 16V 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060002  12MMO00060002 149
VECTRA 2000 2.0i 16V 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990051 12MM01990051 167
VECTRA 2.0i 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX00060002  12MMO00060002 149
VECTRA 2.01 89 Multipoint electronic injection: Bosch Motronic 12MX01990051 12MM01990051 167
PAIKAN
PAIKAN 1.6 (IRAN) Single-body carburettor 12MX01990028  12MMO01990028 167
PEUGEOT
104 79 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004 12MM00070004 151
205 1.1 89 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004 12MM00070004 151
2051.3 90 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004  12MMO00070004 151
2051.4 91 Double-body carburettor: Solex 12MX00110003  12MMO00110003 155
205 1.4 Cabriolet 91 Double-body carburettor: Solex 12MX00110003  12MMO00110003 155
2051.6 GTI 90 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX00110001 12MM00110001 154
205 1.6 GTI 90 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990049 12MM01990049 167
2051.9 GTI 90 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX00110001 12MM00110001 154
2051.9 GTI 90 Multipoint electronic injection: Bosch L-Jetronic 12MX01990049 12MM01990049 167
205 954cc 90 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004 12MMO00070004 151
3051.3 84 Double-body carburettor: Solex 12MX00070001 12MMO00070003 151
3051.3 84 Double-body carburettor: Solex 12MX00110003 12MM00110003 155
305 1.6 84 Double-body carburettor: Solex 12MX00070001 12MM00070003 151
305 1.6 84 Double-body carburettor: Solex 12MX00110003 12MM00110003 155
309 1.1 89 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004  12MMO00070004 151
405 Multipoint electronic injection: L Jetronic 12MX00110002 12MM00110002 155
405 1.4 e Station Wagon 91 Double-body carburettor: Solex 12MX00110003 12MM00110003 155
405 1.4 e Station Wagon 91 Double-body carburettor: Solex 12MX00070001 12MM00070003 151
405 1.6 automatica 89 Double-body carburettor: Solex 12MX00070001 12MM00070003 151
405 1.6 automatica 89 Double-body carburettor: Solex 12MX00110003 12MM00110003 155
405 1.6 e Station Wagon 9 Double-body carburettor: Solex 12MX00110003 12MM00110003 155
405 1.6 e Station Wagon 91 Double-body carburettor: Solex 12MX00070001 12MMO00070003 151
4051.9 SRl 90 Multipoint electronic injection: Bosch MP3 12MX00060008 12MM00060008 149
4051.9 SRl 90 Multipoint electronic injection: Bosch MP3 12MX00020002 12MM00020002 146
4051.9i 89 Multipoint electronic injection: Bosch L3-1 Jetronic 12MX01990054 12MM01990054 168
504 GR1.9 ‘76 (EGITTO) Double-body carburettor 12MX00110701 12MM00110701 155
604 2800i Electronic injection: K-Jetronic 12MX00010006  12MMO00010006 145
605 2.0i Multipoint electronic injection: Weber Marelli IAW 12MX00060006 12MM00060006 149
RENAULT
111.2 85 Single-body carburettor 12MX00060004  12MMO00060004 149
11 TL Single-body carburettor 12MX00061001 12MM00061001 150
12 Single-body carburettor: Carter 12MX00061002  12MMO00061002 150
12 72 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009 12MM00020009 147
15 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009 12MM00020009 147
16 73 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009 12MM00020009 147
191.2 88 Single-body carburettor: Pierburg 12MX00060004 12MM00060004 149
1914 84 Double-body carburettor: Weber 12MX00050001 12MM00050001 148
19 1.4i 91 Double-body carburettor: Weber 12MX00060010  12MMO00060010 150
191.7i 89 Single-point electronic injection: Bendix 12MX01990052 12MM01990052 167
191.7i 89 Single-point electronic injection: Bendix 12MX00120002 12MM00120002 155
191.8i 16V 88 Multipoint electronic injection 12MX00190002 12MM00190002 158
19 Chamade 1.4 91 Double-body carburettor: Weber 12MX00060010 12MM00060010 150
19 Chamade 1.7i 89 Single-point electronic injection: Bendix 12MX01990052 12MM01990052 167
19 Chamade 1.7i 89 Single-point electronic injection: Bendix 12MX00120002 12MM00120002 155
21 1.7 GTS 88 Double-body carburettor: Solex 12MX00060001 12MM00060001 149
211.7ie. 91 Multipoint electronic injection: Renix Bendix 12MX00060008 12MMO00060008 149
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RENAULT
21 1.7i 89 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX00060002  12MMO00060002 149
21 1.7i 89 Multipoint electronic injection: Bendix 12MX01990051 12MM01990051 167
21 2.0i turbo 87 Multipoint electronic injection 12MX00060003  12MMO00060003 149
21 Nevada 1.7 89 Double-body carburettor: Solex 12MX00060006 12MMO00060006 149
21 Nevada 2.0i 4x4 89 Multipoint electronic injection 12MX00060002 12MMO00060002 149
21 Nevada 2.0i 4x4 89 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MM01990051 167
25 2.0i 88 Multipoint electronic injection 12MX00060002  12MMO00060002 149
25 2.0i 88 Multipoint electronic injection 12MX01990051 12MM01990051 167
25 2.5i V6 turbo 88 Multipoint electronic injection 12MX00060003 12MMO00060003 149
25 GTX 2500i Electronic injection: K-jetronic 12MX00010006 ~ 12MMO00010006 145
5 74 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009  12MMO00020009 147
51.1 87 Single-body carburettor 12MX00060004  12MMO00060004 149
51.2 87 Single-body carburettor 12MX00060004  12MMO00060004 149
5950 cc 87 Single-body carburettor 12MX00060004 12MM00060004 149
5 ALPINE 76 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009  12MMO00020009 147
91.1 82 Single-body carburettor 12MX00060004  12MMO00060004 149
CLIO 1.1 90 Single-body carburettor: Solex 12MX00060004 12MM00060004 149
CLIO1.2 90 Single-body carburettor: Pierburg 12MX00060009 12MM00060009 149
CLIO1.4 90 Double-body carburettor: Weber 12MX00060007 12MM00060007 149
ESPACE 2.0i 88 Multipoint electronic injection: 12MX00060002  12MMO00060002 149
ESPACE 2.0i 88 Multipoint electronic injection: 12MX01990051 12MM01990051 167
SUPER 5 1.1 85 Double-body carburettor: Weber 12MX00060001 12MM00060001 149
TRAFIC M/2000 Double-body carburettor 12MX00061003  12MMO00061003 151
ROVER
214 16V GSi 90 Single-point electronic injection 12MX00130003  12MMO00130003 156
216 16V autom. GSi 90 Multipoint electronic injection: Honda 12MX00060002  12MMO00060002 149
216 16V autom. GSi 90 Multipoint electronic injection: Honda 12MX01990051 12MM01990051 167
416 16V autom. GSi 90 Multipoint electronic injection: Honda 12MX00060002 12MMO00060002 149
416 16V autom. GSi 90 Multipoint electronic injection: Honda 12MX01990051 12MMO01990051 167
820 i 86 Multipoint electronic injection: Lucas L 12MX00130001 12MM00130001 156
820 Si 86 Multipoint electronic injection: Lucas L 12MX00130001 12MM00130001 156
825i Sterling 90 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990053 12MM01990053 167
827i Sterling 90 Multipoint electronic injection: Honda PGM-FI 12MX01990053 12MM01990053 167
SAAB
9000i 89 Electronic injection: Bosch LH2.2 Jetronic 12MX01990052  12MMO01990052 167
9000i 89 Electronic injection: Bosch LH2.4 Jetronic 12MX01990052 12MM01990052 167
9000i 16 86 Electronic injection: Bosch LH Jetronic 12MX01990052 12MM01990052 167
9000i 16 86 Electronic injection: Bosch LH Jetronic 12MX00140001 12MMO00140001 156
9000i 16 86 Electronic injection: Bosch LH Jetronic 12MX00120002 12MM00120002 155
900i turbo 81 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00140001 12MM00140001 156
900i turbo 81 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX01990052 12MM01990052 167
900i turbo 81 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00120002 12MM00120002 155
SEAT
IBIZA 1.2 84 Single-body carburettor: Pierburg 12MX00060009  12MMO00060009 149
IBIZA 1.2 91 Single-body carburettor: Pierburg 12MX00060009  12MMO00060009 149
IBIZA 1.2i 91 Electronic injection: Bosch LU Jetronic 12MX01990020  12MMO01990020 166
IBIZA 1.5i 89 Multipoint electronic injection: Bosch LE2-Jetronic 12MX00110001 12MM00110001 154
IBIZA 1.5i 89 Multipoint electronic injection: Bosch LE2-Jetronic 12MX01990049 12MM01990049 167
IBIZA 1.5i 91 Electronic injection: Bosch LU Jetronic 12MX01990020  12MMO01990020 166
MALAGA 1.2 89 Single-body carburettor: Pierburg 12MX00060009 12MMO00060009 149
RONDA 1.2 91 Single-body carburettor: Pierburg 12MX00060009 12MM00060009 149
TOLEDO 1.6 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990009 12MM01990009 165
TOLEDO 1.6i Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990015 12MM01990015 166
TOLEDO 1.8i 91 Single-point electronic injection: Monojetronic 12MX00030002 12MMO00030002 147
TOLEDO 2.0i 91 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX01990016 ~ 12MMO01990016 166
SKODA
FAVORIT 89 2E Pierburg carburettor 12MX01990015  12MMO01990015 166
FORMAN 90 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MM00030002 147
SUBARU
LEGACY 1.8i 4WD 89 Single-point electronic injection 12MX00200001 12MM00200001 159
SUZUKI
SJ413 88 Double-body carburettor 12MX00180003  12MMO00180003 157
VITARA 1.6 88 Double-body carburettor 12MX00180003  12MMO00180003 157
TALBOT
1301 Double-body carburettor: Weber 12MX00010015  12MMO00010015 145
1501 Double-body carburettor: Weber 12MX00010015 12MM00010015 145
AVENGER Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
HORIZON 1.1 81 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004  12MMO00070004 151
HORIZON 1.3 81 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004  12MMO00070004 151
HUNTER 1000 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
HUNTER 1300 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166




MIKSERY ¢« CMECUTEJIU
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

Traditional cars Altere Fahrzeug Iradycyjne samochody 1paayLMoHalibHble aBTOMOBWIN

Year - Modelljahr Fuel System - Kraftstoffsystem Cod. LPG Cod. CNG pag.
TALBOT
HUNTER 1600 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
SAMBA 1.0 82 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004  12MMO00070004 151
SOLARA 1.3 80 Single-body carburettor: Solex 12MX00030004  12MMO00070004 151
SUNBEAM 1250 Single-body carburettor: SU HS6 12MX01990018  12MMO01990018 166
TOFAS
DOGAN 1.3 Single-body carburettor 12MM00260701 161
DOGAN 1.6 Double-body carburettor: Weber 12MX00261001 12MM00261001 161
TOYOTA
TOYOTA Carburatore modello “SU” 12MX01990027  12MMO01990027 166
CARINA 1600 79 Double-body carburettor: Aisan 12MX00220001 12MM00220001 159
COROLLA 1000 74 Double-body carburettor: Aisan 12MX00220001 12MM00220001 159
COROLLA 1200 74 Double-body carburettor: Aisan 12MX00220001 12MM00220001 159
CRESSIDA Double-body carburettor 12MX00220003  12MMO00220003 160
HI-ACE 1.5i Double-body carburettor 12MX00220004 12MM00220004 160
HILUX Double-body carburettor 12MX00220003 ~ 12MMO00220003 160
TRIUMPH
ACCLAIM Single-body carburettor 12MX00300001 12MMO00300001 162
VAUXHALL
VAUXHALL CAVALIER 75 Single-body carburettor: Zenith 12MX01990018  12MMO01990018 166
VAUXHALL CHEVETTE 76 Single-body carburettor: Zenith 12MX01990018  12MMO01990018 166
VAUXHALL VIVA 76 Single-body carburettor: Zenith 12MX01990018  12MMO01990018 166
VOLGA
GAZ 24 73 Double-body carburettor: K-126G 12MX00170001 12MM00170001 157
GAZ 24.02 73 Double-body carburettor: K-126G 12MX00170001 12MM00170001 157
GAZELLA2.4 73 Double-body carburettor 12MM00170002 157
VOLKSWAGEN
GOLF21.3 84 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990009 12MM01990009 165
GOLF21.3 84 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990015 12MM01990015 166
GOLF21.6 84 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990015  12MMO01990015 166
GOLF21.8 84 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990009  12MMO01990009 165
GOLF 2 1.8 16V GTI 86 Electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00190002  12MMO00190002 158
GOLF 2 1.8 GTI 84 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00030001 12MM00030001 147
GOLF 2 1.8 GTI 84 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00190002 12MM00190002 158
GOLF 2 Cabriolet 1.6 91 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990009  12MMO01990009 165
JETTA 1.3 84 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990009  12MMO01990009 165
JETTA 1.3 84 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990015 12MMO01990015 166
JETTA 1.6 84 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990009 12MM01990009 165
JETTA 1.6 84 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990015 12MM01990015 166
JETTA 1600 74 Double-body carburettor: Zenith 12MX00190003  12MMO00190003 158
JETTA 1800 89 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00190002 12MM00190002 158
MAGGIOLINO Single-body carburettor: Solex 12MX00030004  12MMO00030004 147
MAGGIOLINO (BRASILE) Single-body carburettor: Solex 12MMO00030301 148
PASSAT 74 Double-body carburettor: Zenith 12MX00190003  12MMO00190003 158
PASSAT 1.6 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990009  12MMO01990009 165
PASSAT 1.6 Double-body carburettor: Pierburg 2E 12MX01990015 12MM01990015 166
PASSAT 1.8 GLi 88 Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00190002 12MM00190002 158
PASSAT 1.8i 88 Multipoint electronic injection: Bosch K-Jetronic 12MX00190002 12MM00190002 158
PASSAT 1.8i 89 Single-point electronic injection: Bosch Monojetronic 12MX00030002 12MMO00030002 147
PASSAT 1.8i 90 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MMO00030002 147
PASSAT 1.8i Variant 90 Single-point electronic injection: Bosch Monomotronic 12MX00030002 12MMO00030002 147
PASSAT 2.0 GLI 90 Electronic injection: Bosch Digifant 12MX00030001 12MMO00030001 147
PASSAT 2.0 GLI 90 Electronic injection: Bosch Digifant 12MX00190002  12MMO00190002 158
PASSAT 2.0 V. GLI 90 Electronic injection: Bosch Digifant 12MX00030001 12MMO00030001 147
PASSAT 2.0 V. GLI 90 Electronic injection: Bosch Digifant 12MX00190002  12MMO00190002 158
POLO 1.3i GT Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00030001 12MMO00030001 147
POLO 1.3i GT Multipoint electronic injection: Digifant 12MX00190002  12MMO00190002 158
SANTANA 1.8i (CINA) Carburettor 12MX00030101 12MM00030101 147
SCIROCCO 1300 74 Double-body carburettor: Zenith 12MX00190003 12MM00190003 158
SCIROCCO 1500 74 Double-body carburettor: Zenith 12MX00190003 12MM00190003 158
SCIROCCO 1600 GT 74 Double-body carburettor: Zenith 12MX00190003 ~ 12MMO00190003 158
voLvo
240 2.0 Polar 90 Multipoint electronic injection: Bosch LH Jetronic 12MX01990051 12MM01990051 167
240 2.0 Polar Station W. 89 Electronic injection: K Jetronic 12MX00120003 12MMO00120003 155
240 2.0i turbo Electronic injection: K Jetronic 12MX00120004 12MM00120004 155
240 2.0i turbo Electronic injection: LH-Jetronic 12MX00120005 12MM00120005 155
244 2.0 Electronic injection: K Jetronic 12MX00120003 12MM00120003 155
245 Stromberg carburettor 12MX01990013  12MMO01990013 165
245 2.0i Electronic injection: K Jetronic 12MX00120003  12MMO00120003 155
245 2.0i turbo Electronic injection: K Jetronic 12MX00120004 12MM00120004 155
245 2.0i turbo Electronic injection: LH-Jetronic 12MX00120005 12MM00120005 155
340 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009 12MM00020009 147
343 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009 12MM00020009 147
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MIKSERY ¢ CMECUTEJIN

MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

Traditional cars Altere Fahrzeug Tradycyjne samochody 1paavUyoHaribHble aBTOMOBUAN

Year - Modelljahr Fuel System - Kraftstoffsystem Cod. LPG Cod. CNG pag.
VOLVO
345 Double-body carburettor: Weber 12MX00020009 12MM00020009 147
345 Stromberg carburettor 12MX01990013 12MM01990013 165
360 2.0i 85 Multipoint electronic injection: Bosch LU Jetronic 12MX01990051 12MM01990051 167
360 2.0i 85 Multipoint electronic injection: Bosch LU Jetronic 12MX00060002 12MMO00060002 149
440i 88 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 12MX00060008 12MMO00060008 149
440i 89 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 36 12MX01990052 12MM01990052 167
440i 89 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 36 12MX00120002 12MM00120002 155
440i 89 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 36 12MX88120001 12MM88120001 170
460i 89 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 36 12MX00120002 12MM00120002 155
460i 89 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 36 12MX88120001 12MM88120001 170
460i 90 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 12MX00060008 12MM00060008 149
480 ES 86 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 12MX00120001 12MM00120001 155
480 ES 86 Multipoint electronic injection: Bendix Fenix 12MX00060008 12MM00060008 149
740 2.0 Polar 90 Multipoint electronic injection: Bosch LH Jetronic 12MX01990051 12MM01990051 167
740 2.0i 89 Electronic injection: K Jetronic 12MX00120003  12MMO00120003 155
740 2.0i 16V 88 Multipoint electronic injection: Bosch LH Jetronic 12MX00060002 12MM00060002 149
740 2.0i 16V 88 Multipoint electronic injection: Bosch LH Jetronic 12MX01990051 12MM01990051 167
740 2.0i turbo Electronic injection: LH-Jetronic 12MX00120005 12MM00120005 155
740 2.0i turbo 16V 89 Electronic injection: Bosch LH Jetronic 12MX00060002 12MMO00060002 149
740 2.0i turbo 16V 89 Electronic injection: Bosch LH Jetronic 12MX01990051 12MM01990051 167
760 2.0i turbo interccoler 88 Multipoint electronic injection: 12MX00120005 12MM00120005 155
760 2800i Electronic injection: K-Jetronic 12MX00010006 12MM00010006 145

WARNING: if any electronic injection car models are not mentioned, please refer to the list of the catalytic cars.

ACHTUNG: Bei Einspritzfahrzeugen die in der Auswahltabelle fir altere Fahrzeug nicht gelistet sind, bitte in der Auswahltabelle fiir Katalysatorfahrzeugen nachschlagen.




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00010001 CNG 12MMO00010001 LPG 12MX00010002 CNG 12MM00010002 LPG 12MX00010004 CNG 12MMO00010004

LPG 12MX00010005 CNG 12MM00010005 LPG 12MX00010006 = CNG 12MM00010006 LPG 12MX00010008 = CNG 12MM00010008

LPG 12MX00010009  CNG 12MM00010009 LPG 12MX00010010  CNG 12MM00010010 LPG 12MX00010011 CNG 12MMO00010011

LPG 12MX00010012 CNG 12MM00010012 LPG 12MX00010013  CNG 12MM00010013 LPG 12MX00010015 CNG 12MM00010015




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00010016 = CNG 12MM00010016 LPG 12MX00010018 = CNG 12MM00010018 LPG 12MX00010020 CNG 12MM00010020

LPG 12MX00010021 CNG 12MM00010021 LPG 12MX00010022 = CNG 12MMO00010022 LPG 12MX00010023 = CNG 12MM00010023

LPG 12MX00010024  CNG 12MM00010024 LPG 12MX00010025 CNG 12MMO00010025 LPG 12MX00011001 CNG 12MMO00011001

S
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LPG 12MX00011002  CNG 12MM00011002 LPG 12MX00020001 CNG 12MM00020001 LPG 12MX00020002 CNG 12MM00020002




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00020003  CNG 12MM00020003 LPG 12MX00020005 CNG 12MM00020005 LPG 12MX00020008 = CNG 12MM00020008

LPG 12MX00020009 = CNG 12MM00020009 LPG 12MX00030001 CNG 12MM00030001 LPG 12MX00030002  CNG 12MM00030002

LPG 12MX00030004  CNG 12MM00030004 LPG 12MX00030005 CNG 12MM00030005 LPG 12MX00030006 = CNG 12MMO00030006

LPG 12MX00030007  CNG 12MM00030007 LPG 12MX00030008 = CNG 12MM00030008 LPG 12MX00030101 CNG 12MM00030101




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

CNG 12MMO00030301 LPG 12MX00040001 CNG 12MM00040001 LPG 12MX00040002  CNG 12MM00040002

LPG 12MX00040003  CNG 12MM00040003 LPG 12MX00040004  CNG 12MM00040004 LPG 12MX00040005 CNG 12MM00040005

LPG 12MX00040006 = CNG 12MM00040006 LPG 12MX00040007 = CNG 12MMO00040007 LPG 12MX00040008 = CNG 12MM00040008

LPG 12MX00040009 CNG 12MM00040009 LPG 12MX00050001 CNG 12MM00050001 LPG 12MX00050003 = CNG 12MM00050003




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00050004  CNG 12MM00050004 LPG 12MX00050006 = CNG 12MM00050006 LPG 12MX00050008 = CNG 12MM00050008

LPG 12MX00060001 CNG 12MM00060001 LPG 12MX00060002 CNG 12MM00060002 LPG 12MX00060003 = CNG 12MM00060003

LPG 12MX00060004  CNG 12MM00060004 LPG 12MX00060005 CNG 12MM00060005 LPG 12MX00060006 = CNG 12MM00060006

LPG 12MX00060007  CNG 12MMO00060007 LPG 12MX00060008 = CNG 12MM00060008 LPG 12MX00060009  CNG 12MM00060009




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00060010  CNG 12MM00060010 LPG 12MX00060011 CNG 12MM00060011 LPG 12MX00060013  CNG 12MM00060013

LPG 12MX00060014 CNG 12MM00060014 LPG 12MX00060015 CNG 12MMO00060015 LPG 12MX00060016 =~ CNG 12MM00060016

LPG 12MX00060017  CNG 12MM00060017 LPG 12MX00060018  CNG 12MM00060018 LPG 12MX00060019  CNG 12MM00060019

LPG 12MX00060020 CNG 12MM00060020 LPG 12MX00061001 CNG 12MM00061001 LPG 12MX00061002 CNG 12MM00061002




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00061003 = CNG 12MM00061003 LPG 12MX00070001 CNG 12MM00070001 LPG 12MX00070003  CNG 12MM00070003

LPG 12MX00070004  CNG 12MMO00070004 LPG 12MX00070005 CNG 12MMO00070005 LPG 12MX00070006 = CNG 12MM00070006

LPG 12MX00070007  CNG 12MM00070007 LPG 12MX00070008 = CNG 12MMO00070008 LPG 12MX00070009  CNG 12MM00070009

LPG 12MX00070010  CNG 12MM00070010 LPG 12MX00080001 CNG 12MM00080001 LPG 12MX00080002 = CNG 12MM00080002




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00080003  CNG 12MM00080003 LPG 12MX00080004  CNG 12MM00080004 LPG 12MX00080005 CNG 12MM00080005

LPG 12MX00080006 = CNG 12MMO00080006 LPG 12MX00080007 = CNG 12MM00080007 LPG 12MX00080008 = CNG 12MM00080008

LPG 12MX00080009 = CNG 12MM00080009 LPG 12MX00080010 = CNG 12MM00080010 LPG 12MX00080011 CNG 12MMO00080011

LPG 12MX00080012 CNG 12MM00080012 LPG 12MX00080013 = CNG 12MMO00080013 LPG 12MX00080501 CNG 12MMO00080501




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00080502 = CNG 12MM00080502 LPG 12MX00080503  CNG 12MM00080503 LPG 12MX00080504  CNG 12MM00080504

LPG 12MX00080505  CNG 12MM00080505 LPG 12MX00080601 CNG 12MM00080601 CNG 12MM00080602

LPG 12MX00080603 = CNG 12MM00080603 LPG 12MX00081001 CNG 12MM00081001 LPG 12MX00081002 = CNG 12MM00081002

LPG 12MX00081003 = CNG 12MM00081003 LPG 12MX00081004 CNG 12MM00081004 LPG 12MX00090001 CNG 12MMO00090001




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00090002 CNG 12MM00090002 LPG 12MX00090003  CNG 12MM00090003 LPG 12MX00090004  CNG 12MM00090004

LPG 12MX00090006 = CNG 12MM00090006 LPG 12MX00090007 = CNG 12MM00090007 LPG 12MX00100002  CNG 12MM00100002

LPG 12MX00100003 = CNG 12MM00100003 LPG 12MX00100004 CNG 12MMO00100004 LPG 12MX00100006 = CNG 12MM00100006

LPG 12MX00100007  CNG 12MM00100007 LPG 12MX00100008 = CNG 12MMO00100008 LPG 12MX00110001 CNG 12MMO00110001




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00110002 = CNG 12MM00110002 LPG 12MX00110003  CNG 12MM00110003 LPG 12MX00110004 CNG 12MMO00110004

LPG 12MX00110005 CNG 12MM00110005 LPG 12MX00110006 = CNG 12MM00110006 LPG 12MX00110007 CNG 12MMO00110007

LPG 12MX00110701 CNG 12MMO00110701 LPG 12MX00120001 CNG 12MM00120001 LPG 12MX00120002 CNG 12MM00120002

LPG 12MX00120003 = CNG 12MM00120003 LPG 12MX00120004 CNG 12MM00120004 LPG 12MX00120005 CNG 12MM00120005




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00120006 = CNG 12MM00120006 LPG 12MX00130001 CNG 12MM00130001 LPG 12MX00130002 CNG 12MM00130002

LPG 12MX00130003 CNG 12MM00130003 LPG 12MX00130004 CNG 12MMO00130004 LPG 12MX00140001 CNG 12MMO00140001

LPG 12MX00140002 = CNG 12MM00140002 LPG 12MX00140003 = CNG 12MMO00140003 LPG 12MX00150001 CNG 12MMO00150001

LPG 12MX00150002 = CNG 12MM00150002 LPG 12MX00150003 CNG 12MMO00150003 LPG 12MX00150004  CNG 12MMO00150004




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00160001 CNG 12MMO00160001 LPG 12MX00160002 CNG 12MM00160002 LPG 12MX00160003 = CNG 12MM00160003

LPG 12MX00160004  CNG 12MM00160004 LPG 12MX00160601 CNG 12MMO00160601 LPG 12MX00160701 CNG 12MMO00160701

LPG 12MX00170001 CNG 12MMO00170001 CNG 12MMO00170002 LPG 12MX00180002 CNG 12MMO00180002

LPG 12MX00180003 = CNG 12MM00180003 LPG 12MX00180004 CNG 12MM00180004 LPG 12MX00180005 CNG 12MMO00180005




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00180006 = CNG 12MM00180006 LPG 12MX00180007 CNG 12MMO00180007 LPG 12MX00180008 = CNG 12MM00180008

LPG 12MX00180009 CNG 12MM00180009 LPG 12MX00180010 CNG 12MMO00180010 LPG 12MX00180401 CNG 12MMO00180401

LPG 12MX00180501 CNG 12MMO00180501 LPG 12MX00180502 = CNG 12MMO00180502 LPG 12MX00180801 CNG 12MMO00180801

LPG 12MX00190001 CNG 12MM00190001 LPG 12MX00190002  CNG 12MMO00190002 LPG 12MX00190003 CNG 12MM00190003




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00190004  CNG 12MM00190004 LPG 12MX00190005 CNG 12MMO00190005 LPG 12MX00190006 = CNG 12MM00190006

LPG 12MX00200001 CNG 12MM00200001 LPG 12MX00200002 CNG 12MM00200002 LPG 12MX00200003 = CNG 12MM00200003

LPG 12MX00200004  CNG 12MM00200004 LPG 12MX00200005 CNG 12MMO00200005 LPG 12MX00200006 = CNG 12MM00200006

LPG 12MX00210003 = CNG 12MM00210003 LPG 12MX00210004 CNG 12MMO00210004 LPG 12MX00220001 CNG 12MMO00220001




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00220002 CNG 12MM00220002

LPG 12MX00220005 CNG 12MM00220005

LPG 12MX00230003 = CNG 12MM00230003

LPG 12MX00230402 CNG 12MM00230402

LPG 12MX00220003

LPG 12MX00230001

LPG 12MX00230004

LPG 12MX00230403

CNG 12MM00220003

CNG 12MM00230001

CNG 12MMO00230004

CNG 12MMO00230403

LPG 12MX00220004

LPG 12MX00230002

LPG 12MX00230401

LPG 12MX00230501

CNG 12MMO00220004

CNG 12MMO00230002

CNG 12MMO00230401

CNG 12MMO00230501




LPG 12MX00240001
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LPG 12MX00251001

LPG 12MX00270001

LPG 12MX00270004

CNG 12MM00240001

CNG 12MM00251001

CNG 12MMO00270001

CNG 12MMO00270004

LPG 12MX00250001

LPG 12MX00270002

LPG 12MX00270005

CNG 12MM00250001

CNG 12MM00260701

CNG 12MMO00270002

CNG 12MMO00270005

MIKSERY ¢« CMECUTEJIN

MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00250002 CNG 12MM00250002

LPG 12MX00261001 CNG 12MMO00261001

LPG 12MX00270003  CNG 12MMO00270003

LPG 12MX00270006 = CNG 12MMO00270006




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00270007 CNG 12MM00270007 LPG 12MX00280001 CNG 12MM00280001 LPG 12MX00280701 CNG 12MMO00280701

LPG 12MX00290701 CNG 12MM00290701 LPG 12MX00290702 CNG 12MM00290702 LPG 12MX00300001 CNG 12MMO00300001

LPG 12MX00310001 CNG 12MM00310001 LPG 12MX00311001 CNG 12MM00311001 LPG 12MX00311002  CNG 12MM00311002

LPG 12MX00320001 CNG 12MM00320001 CNG 12MM00320601 CNG 12MMO00320602




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

CNG 12MMO00320603 LPG 12MX00320604 CNG 12MM00320604 LPG 12MX00320605 CNG 12MM00320605

LPG 12MX00321001 CNG 12MM00321001 LPG 12MX00321002 CNG 12MM00321002 LPG 12MX00321003 CNG 12MM00321003

LPG 12MX00340701 CNG 12MMO00340701 LPG 12MX00340901 CNG 12MM00340901 LPG 12MX00350001 CNG 12MMO00350001

LPG 12MX00350003 = CNG 12MM00350003 LPG 12MX00350005 CNG 12MM00350005 LPG 12MX00360001 CNG 12MM00360001




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX00360002  CNG 12MM00360002 LPG 12MX00360003 = CNG 12MM00360003 LPG 12MX00390101 CNG 12MM00390101

LPG 12MX00390601 CNG 12MMO00390601 LPG 12MX00410001 CNG 12MM00410001 LPG 12MX00410002 CNG 12MM00410002




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX01990001 CNG 12MM01990001 LPG 12MX01990002 CNG 12MM01990002 LPG 12MX01990003 CNG 12MM01990003

LPG 12MX01990004  CNG 12MM01990004 LPG 12MX01990005 CNG 12MM01990005 LPG 12MX01990006 = CNG 12MM01990006

LPG 12MX01990007  CNG 12MM01990007 LPG 12MX01990009 CNG 12MM01990009 LPG 12MX01990010  CNG 12MM01990010

LPG 12MX01990011 CNG 12MM01990011 LPG 12MX01990012 CNG 12MM01990012 LPG 12MX01990013 = CNG 12MM01990013




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX01990015 CNG 12MM01990015 LPG 12MX01990016 = CNG 12MM01990016 LPG 12MX01990017 CNG 12MMO01990017

LPG 12MX01990018 = CNG 12MM01990018 LPG 12MX01990019  CNG 12MMO01990019 LPG 12MX01990020 CNG 12MM01990020

LPG 12MX01990021 CNG 12MM01990021 LPG 12MX01990022 = CNG 12MMO01990022 LPG 12MX01990023 = CNG 12MM01990023

LPG 12MX01990024  CNG 12MM01990024 LPG 12MX01990026 = CNG 12MMO01990026 LPG 12MX01990027 CNG 12MMO01990027




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX01990028 = CNG 12MM01990028 LPG 12MX01990043  CNG 12MM01990043 LPG 12MX01990044  CNG 12MMO01990044

LPG 12MX01990045 CNG 12MM01990045 LPG 12MX01990046  CNG 12MM01990046 LPG 12MX01990047 CNG 12MMO01990047

LPG 12MX01990048  CNG 12MM01990048 LPG 12MX01990049  CNG 12MM01990049 LPG 12MX01990050  CNG 12MMO01990050

LPG 12MX01990051 CNG 12MM01990051 LPG 12MX01990052 CNG 12MM01990052 LPG 12MX01990053 = CNG 12MM01990053




MIKSERY ¢ CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX01990054  CNG 12MM01990054 LPG 12MX01990055 CNG 12MMO01990055 LPG 12MX01990056 = CNG 12MM01990056

LPG 12MX01990057  CNG 12MM01990057 LPG 12MX01990101 CNG 12MM01990101 LPG 12MX01990102 CNG 12MM01990102

LPG 12MX01990201 CNG 12MM01990201 LPG 12MX01990551 CNG 12MM01990551 LPG 12MX01990622  CNG 12MM01990622

LPG 12MX01990744  CNG 12MM01990744

=3




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

LPG 12MX88010001 CNG 12MM88010001 LPG 12MX88010002 CNG 12MM88010002 LPG 12MX88010003 CNG 12MM88010003

LPG 12MX88010004  CNG 12MM88010004 LPG 12MX88020001 CNG 12MM88020001 LPG 12MX88030001 CNG 12MM88030001

LPG 12MX88030002 CNG 12MM88030002 LPG 12MX88040001 CNG 12MM88040001 LPG 12MX88040002 = CNG 12MM88040002

LPG 12MX88050001 CNG 12MM88050001 LPG 12MX88050002 = CNG 12MM88050002 LPG 12MX88050003 = CNG 12MM88050003
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LPG 12MX88060001 CNG 12MM88060001 LPG 12MX88060002 CNG 12MM88060002 LPG 12MX88070001 CNG 12MM88070001

LPG 12MX88080001 CNG 12MM88080001 LPG 12MX88090003 = CNG 12MM88090003 LPG 12MX88100001 CNG 12MM88100001

LPG 12MX88110001 CNG 12MM88110001 LPG 12MX88120001 CNG 12MM88120001 LPG 12MX88120002 CNG 12MM88120002

LPG 12MX88120003 CNG 12MM88120003 LPG 12MX88150001 CNG 12MM88150001 LPG 12MX88150002 CNG 12MM88150002




MIKSERY ¢« CMECUTEJIN
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LPG 12MX88160001 CNG 12MM88160001 LPG 12MX88180001 CNG 12MM88180001 LPG 12MX88180002 CNG 12MM88180002

LPG 12MX88190001 CNG 12MM88190001 LPG 12MX88190002 CNG 12MM88190002 LPG 12MX88190003  CNG 12MM88190003

LPG 12MX88350001 CNG 12MM88350001 LPG 12MX88350002 = CNG 12MM88350002 LPG 12MX88360001 CNG 12MM88360001

LPG 12MX88370001 CNG 12MM88370001

=3




MIKSERY ¢ CMECUTEJIU
MIXERS ¢ GAS-LUFTMISCHER

List by codes

Masstabellen

Wykaz Kodow Cnuncok no kogam

LPG (CNG)
12MX00010001 (12MM00010001) overall dimensions = 13 e int. @ diff 1st body =23 (22) e int. @ diff 2nd body = 26 (24)
12MX00010002 (12MM00010002) o pipe 1 =10x1 * @ pipe 2 = 10x1 e overall dimensions = 63x47x15
12MX00010004 (12MM00010004) oext.1=37,8 ¢ gext.2=61,2 ¢ h=29 e g Venturi =30
12MX00010005 (12MM00010005) diff. @ int = 31,5 e overall dimensions = @ 75x24
12MX00010006 (12MM00010006) oext.1=46,5 ¢ gext.2=53 ¢ h=40 e ¢ Venturi =32 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00010008 (12MM00010008) oF =625 ¢ g M=625 e overall dimensions = 39 e diff. g int =33 (31)
12MX00010009 (12MM00010009) oF=52 ¢« g M =52 e overall dimensions =26 e g Venturi =29
12MX00010010 (12MM00010010) overall dimensions = 19,5 ¢ int. g diff 1st body =24 (22) e int. g diff 2nd body = 24 (22)
12MX00010011  (12MM00010011) overall dimensions = 35 e int. @ diff 1st body =24 (22) e int. @ diff 2nd body = 26 (24)
12MX00010012 (12MM00010012) overall dimensions = 10 e diff. g int = 38 (34)
12MX00010013  (12MM00010013) overall dimensions = 18,5 e diff. g int =24 (22)
12MX00010015 (12MMO00010015) o pipe 1 =10x1 * g pipe 2 = 10x1 e overall dimensions = 17
12MX00010016 (12MM00010016) overall dimensions = 10 e diff. g int = 27 (26)
12MX00010018 (12MM00010018) oM=50 ¢ g M=50 e overall dimensions = 35 e diff. g int =35 (31)
12MX00010020 (12MM00010020) oF=75 ¢ g M=71 e overall dimensions = 35 e diff. g int = 33 (31)
12MX00010021 (12MM00010021) oM=62,5 ¢ g M=625 e overall dimensions = 30 e diff. g int = 31
12MX00010022 (12MM00010022) o ext.1=63 ¢ g ext.2=75 e h=27 e diff. gint. 33 (31)
12MX00010023 (12MM00010023) oF =535 ¢ g M=54 e overall dimensions = 33 e diff. in PL Alfa (27)
12MX00010024 (12MM00010024) oext.1=60 e gext.2=52 ¢ h=36,5 ¢ o Venturi =29 (27)
12MX00010025 (12MM00010025) oF =525 ¢ gM=51 e overall dimensions =25 ¢ g Venturi =31 (27)
12MX00011001 (12MM00011001) overall dimensions = 35 e diff. g int = 32
12MX00011002 (12MM00011002) overall dimensions = 20 e int. g diff 1st body = 26 (24) e int. o diff 2nd body = 26 (24)
12MX00020001 (12MM00020001) overall dimensions = 16 e int. @ diff 1st body = 33 (27) e int. @ diff 2nd body = 33 (27)
12MX00020002 (12MM00020002) overall dimensions =20 e @ Venturi = 40
12MX00020003 (12MM00020003) oext.1=42 o gext.2=42 e h=42 e g\enturi =29 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00020005 (12MM00020005) ogext.1=65 ¢ gext.2=63 e h=45 e g Venturi = 33 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00020008 (12MM00020008) oext.1=60,5 ¢ gext.2=52 ¢ h=36,5 ¢ g Venturi=31 (27)
12MX00020009 (12MM00020009) overall dimensions = 23,5 e 1st boby Venturi =26 e 2nd boby Venturi = 26
12MX00030001 (12MM00030001) overall dimensions = 38 e 1st body: @ ext. 1=38,5 ® gext.2 =35 e g Venturi = 25,5
2nd body: g ext. 1=52 e gext.2 =54 e g Venturi = 32
12MX00030002 (12MM00030002) overall dimensions = 10 e diff. g int = 38 (34)
12MX00030004 (12MM00030004) oF =523 ¢ g M=51 e overall dimensions = 25 e diff. g int =31 (27)
12MX00030005 (12MM00030005) overall dimensions = 30 e diff. g int =33 (833 CNG cuts)
12MX00030006 (12MM00030006) overall dimensions = 25 e diff. g int = 27
12MX00030007 (12MM00030007) oM=71,2 ¢« g M =60 e overall dimensions =28 e diff. g int =35 (33)
12MX00030008 (12MM00030008) oext.1=60 ¢ gext.2=65 e h=50 ¢ diff. gint =33 (31)
12MX00030101 (12MM00030101) oF=59,5 ¢« g M=59 e overall dimensions = 14 e diff. g int = 35
(12MMO00030301) (@ F=52,3 ¢« g M =51 e overall dimensions =25 e diff. g int = 31)
12MX00040001 (12MM00040001) overall dimensions = 15 e diff. g int = 34 (32)
12MX00040002 (12MM00040002) overall dimensions = 12 e int. g diff 1st body = 28 e int. g diff 2nd body = 31
12MX00040003 (12MM00040003) oF =68 ¢ g M =68 e overall dimensions = 33,5 ¢ diff. g int =35 (33)
12MX00040004 (12MM00040004) oM=54,5 « g M =545 e overall dimensions = 20 e diff. @ int = 33 (31)
12MX00040005 (12MM00040005) overall dimensions = 20 e diff. g int = 35 (33)
12MX00040006 (12MM00040006) gext.1=61 ¢ gext.2=49 ¢ h=20 ¢ g Venturi =33 (31)
12MX00040007 (12MM00040007) oext.1=61 ¢ gext.2=61 ¢ h=20 ® g Venturi =33 (31)
12MX00040008 (12MM00040008) overall dimensions = 10 e diff. g int = 32 (30)
12MX00040009 (12MM00040009) overall dimensions = 20 e diff. g int =31 (27)
12MX00050001 (12MM00050001) o pipe 1 =10x1 * o pipe 2 =10x1 e overall dimensions =@ 112 x 19
12MX00050003 (12MM00050003) oF=84 e g M =281 e overall dimensions = 40 ® g Venturi = 35,5 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00050004 (12MM00050004) oF=62,5 ¢ g M=62 ¢ overall dimensions =24 ¢ g Venturi = 34 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00050006 (12MM00050006) overall dimensions = 10 e diff. g int = 38 (34)
12MX00050008 (12MM00050008) overall dimensions = 16 e 1st boby Venturi = 25,5 e 2nd boby Venturi = 25,5
12MX00060001 (12MM00060001) o pipe 1 = 10x1 * g pipe 2 =10x1 e overall dimensions = 41x33x22
12MX00060002 (12MM00060002) oF=65 ¢ g M=64 e overall dimensions = 27 * g Venturi = 35 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00060003 (12MM00060003) oF=60 ¢ g M=60 * overall dimensions =27 e g Venturi = 35 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00060004 (12MM00060004) o pipe = 10x1 e overall dimensions = 107x67x10,5
12MX00060005 (12MM00060005) oF=82 e g M =82 e overall dimensions =39 e g Venturi = 35 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00060006 (12MM00060006) oM=595 ¢ g M=59,5 e overall dimensions =25 e g Venturi = 40 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00060007 (12MM00060007) o pipe 1 = 10x1 ¢ g pipe 2 =10x1 e overall dimensions = 72x30x15
12MX00060008 (12MM00060008) overall dimensions = 17 e int. g diff 1st body = 26 (24) e int. o diff 2nd body = 27 (26)
12MX00060009 (12MM00060009) oF=81,5 ¢ g M=280,5 * overall dimensions = 12 e diff. g int =24 (22)
12MX00060010 (12MM00060010) overall dimensions = 18 e int. g diff 1st body = 23 (22) e int. o diff 2nd body = 26 (24)
12MX00060011  (12MM00060011) overall dimensions = 35 e diff. g int = 39,5 (37)
12MX00060013 (12MM00060013) overall dimensions = 10 e diff. @ int = 30
12MX00060014  (12MM00060014) overall dimensions = 23 e diff. g int = 36 (33)
12MX00060015 (12MM00060015) oF=61,2 ¢« g M =61 e overall dimensions = 32 e diff. g int =33 (31)
12MX00060016  (12MM00060016) oF=72 ¢« g M =72 e overall dimensions =39 e diff. g int = 33 (31)
12MX00060017 (12MM00060017) oF=56 ¢ g M=56 e overall dimensions = 32 e diff. g int =29 (27)
12MX00060018 (12MM00060018) oF=64,5 ¢ g M =66 ¢ overall dimensions =32 e diff. g int =33 (27)
12MX00060019 (12MM00060019) overall dimensions = 28,4 e diff. g int = 37 (35)
12MX00060020 (12MM00060020) oF =685 ¢ g M=68 e overall dimensions = 25,5 e diff. g int = 33 (31)
12MX00061001 (12MM00061001) oM=66 ¢ g M=50 e overall dimensions = 12,5 e diff. g int =32 (30)
12MX00061002 (12MM00061002) oM=52 ¢ g M=49,5 e overall dimensions = 17 e diff. g int =32 (30)
12MX00061003 (12MM00061003) oM=54 ¢« g M =62 e overall dimensions = 19 e diff. g int = 33 (31)
12MX00070001 (12MM00070001) o pipe 1 =10x1 ¢ g pipe 2 =10x1 e overall dimensions = 56x18x11
12MX00070003 (12MM00070003) overall dimensions = 15 e diff. g int = 34 (32)
12MX00070004 (12MM00070004) overall dimensions = 16,5 ¢ @ Venturi = 26,5
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12MX00070005 (12MMO00070005) oM=56 ¢ g M=56 e overall dimensions = 18 e @ Venturi = 34 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00070006 (12MM00070006) oext.1=56,4 ¢ gext.2=62 ¢ h=28,5 ¢ g Venturi=233 (27)
12MX00070007 (12MMO00070007) oext.1=56 ¢ gext.2=60 ¢ h=25 ¢ g Venturi=31 (29)
12MX00070008 (12MMO00070008) overall dimensions = 10 e diff. @ |nt =40
12MX00070009 (12MMO00070009) oF=67,5 ¢ g M=67 e overall dimensions = 30 ¢ diff. g int =33 (31)
12MX00070010 (12MMO00070010) oF=61,3 ¢« g M=60,5 ¢ overall dimensions = 39 e diff. g int =33 (31)
12MX00080001  (12MM00080001) o pipe 1 =10x1 ¢ o pipe 2 = 10x1 e overall dimensions = 52x33x25
12MX00080002 (12MM00080002) oF=71 ¢ g M=70 e overall dimensions =39 e diff. g int =35 (33)
12MX00080003 (12MM00080003) oF =53 ¢« g M =53 e overall dimensions =20 e g Venturi = 38 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00080004 (12MM00080004) oM=65 ¢ gM=62 * overall dimensions =23 e g Venturi = 33 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00080005 (12MM00080005) o pipe 1 =10x1 ¢ o pipe 2 = 10x1 e overall dimensions = 58x38x28
12MX00080006 (12MM00080006) overall dimensions = 18 e int. @ diff 1st body =24 (22) e int. @ diff 2nd body = 26 (24)
12MX00080007 (12MM00080007) overall dimensions = 15 e diff. g int = 40 (36)
12MX00080008 (12MM00080008) oF=70,5 ¢ g M=70 e overall dimensions = 33,5 e diff. g int =33 (31)
12MX00080009 (12MM00080009) oext. 1=60 ¢ gext.2=65 ¢ h=40 ¢ diff. gint =33 (31)
12MX00080010 (12MM00080010) overall dimensions = 18 e int. @ diff 1st body = 26 (24) e int. @ diff 2nd body = 28 (26)
12MX00080011  (12MMO00080011) oF =585 ¢ g M=58 e overall dimensions = 39 e diff. g int =33 (31)
12MX00080012 (12MMO00080012) oF=56 ¢« g M =56 ¢ overall dimensions = 32 e diff. g int =27 (27 CNG cuts)
12MX00080013 (12MMO00080013) oext. 1=72 o gext.2=60 e h=27 o diff. gint =33 (31)
12MX00080501 (12MMO00080501) oF=63,3 ¢ g M=63,3 * overall dimensions =25 e diff. g int =31 (29)
12MX00080502 (12MMO00080502) oF=59 ¢ g M=59 e overall dimensions =25 e diff. g int = 31 (29)
12MX00080503 (12MMO00080503) oF=78 ¢« g M =78 e overall dimensions =25 e diff. g int =31 (29)
12MX00080504 (12MMO00080504) oF =67 g M =67 e overall dimensions = 39 e diff. g int = 33 (31)
12MX00080505 (12MMO00080505) oF =651 ¢ g M=651 e overall dimensions = 39 e diff. g int =33 (31)
12MX00080601 (12MM00080601) overall dimensions = 20 e diff. g int = 28
(12MMO00080602) (0 F =60,5 ¢ g M =52 e overall dimensions = 39 e diff. g int = 37)

12MX00080603 (12MM00080603) oext.1=60 e gext.2=58 e h=32 e diff. gint =33
12MX00081001 (12MMO00081001) oF=61 ¢ g M=59,5 e overall dimensions =20 e diff. g int = 40
12MX00081002 (12MMO00081002) oM=66 ¢ g M=60 e overall dimensions =22 e diff. g int = 38 (35)
12MX00081003 (12MM00081003) oM=66 ¢ o M=60 e overall dimensions =22 e diff. g int = 41
12MX00081004 (12MMO00081004) oF=74 ¢« g M =72 e overall dimensions =29 e diff. g int = 33 (31)
12MX00090001  (12MMO00090001) gext.1=54,5 ¢ gext.2=52,6 « h=32 ¢ g Venturi =35 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00090002 (12MM00090002) oext.1=575 ¢ gext.2=56 ¢ h=30 ¢ g Venturi =34 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00090003 (12MMO00090003) oF=76 ¢« gM=76 * overall dimensions =18 ® g Venturi = 36 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00090004 (12MM00090004) oM=68 ¢ g M =68 e overall dimensions = 16 ¢ @ Venturi = 35 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00090006 (12MM00090006) overall dimensions = 20 e diff. g int =38 (38 CNG cuts)
12MX00090007 (12MMO00090007) oF=70,5 ¢ g M=70 ¢ overall dimensions = 33,5 ¢ diff. g int =33 (31)
12MX00100002 (12MM00100002) oF =128 ¢ g M =128 e overall dimensions = 36 e diff. g int = 50
12MX00100003 (12MMO00100003) overall dimensions = 32,5 ¢ diff. g int = 54,8 (54,8 CNG holes)
12MX00100004 (12MMO00100004) oF=70 ¢ gF=71,5 e overall dimensions = 19,6 ¢ diff. @ int =35 (33)
12MX00100006 (12MMO00100006) oF=85 ¢ gF =81,5 ¢ overall dimensions = 20 e diff. g int =36 (33)
12MX00100007 (12MMO00100007) oF=70 ¢ gF=71,5 e overall dimensions = 19,6 ¢ diff. @ int =35 (33)
12MX00100008 (12MM00100008) oext. 1=71,5 e gext.2=55 e h=35 e diff. gint =37 (35)
12MX00110001  (12MMO00110001) oF=58 ¢ g M =58 e overall dimensions =26 ® @ Venturi = 35 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00110002 (12MMO00110002) oext.1=435 ¢ gext.2=43,5 ¢ h=50 ¢ g Venturi =27
12MX00110003 (12MMO00110003) overall dimensions = 20 e int. @ diff 1st body = 27 (26) ¢ int. @ diff 2nd body = 28 (28)
12MX00110004 (12MMO00110004) overall dimensions = 10 e diff. g int = 34 (31)
12MX00110005 (12MMO00110005) oext.1=48 o gext.2=50,8 ® h=47 e g Venturi =33 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00110006 (12MMO00110006) oM=58 ¢ g M =58 e overall dimensions = 18 e diff. g int =29 (27)
12MX00110007 (12MMO00110007) gext.1=60 e gext.2=49 e h=25 e diff. gint =33 (33 CNG cuts)
12MX00110701 (12MMO00110701) overall dimensions = 21 e diff. g int = 26
12MX00120001  (12MMO00120001) overall dimensions = 30 e 1st boby @ Venturi =25 e 2nd boby g Venturi = 25
12MX00120002 (12MMO00120002) oF=72 ¢« g M=72 e overall dimensions =31 e g Venturi = 36 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00120003 (12MMO00120003) oext.1=575 ¢ gext.2=62 ® h=47 e g Venturi=36 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00120004 (12MMO00120004) gext.1=47 o gext.2=49 e h=45 e g \Venturi = 33 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00120005 (12MMO00120005) oext.1=62 e gext.2=62 ¢ gext.2=62 ¢ h=75 e g Venturi = 33
12MX00120006 (12MM00120006) oext.1=62 o gext.2=55,5 ¢ overall dimensions =20 e g Venturi = 33
12MX00130001  (12MMO00130001) oF=71 ¢ gM=71 e overall dimensions = 31 e g Venturi = 36 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00130002 (12MMO00130002) oF=73 ¢« g M =72 e overall dimensions = 31 ¢ ¢ Venturi = 40
12MX00130003 (12MMO00130003) overall dimensions = 10 e diff. g int = 40 (36)
12MX00130004 (12MMO00130004) overall dimensions = 35 e 1st body: g ext. 1=44 e gext.2 =44 ¢ ¢ Venturi = 32
2nd body: g ext. 1=44 ¢ gext.2 =44 ¢ g Venturi = 32

12MX00140001 (12MMO00140001) oF =72 ¢« g M =72 e overall dimensions =31 e g Venturi = 36 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00140002 (12MMO00140002) oM=78 ¢ g M =78 e overall dimensions =20 e diff. g int = 35 (33)
12MX00140003 (12MMO00140003) oM=46 ¢ g M =46 e overall dimensions =20 ¢ @ Venturi = 33
12MX00150001  (12MMO00150001) o pipe 1 =10x1 e g pipe 2 =10x1 e overall dimensions = 110x21x21
12MX00150002 (12MMO00150002) overall dimensions = 25 e int. g diff 1st body =26 (24) e int. g diff 2nd body = 26 (24)
12MX00150003 (12MMO00150003) overall dimensions =8 ¢ g Venturi = 36
12MX00150004 (12MMO00150004) oF=60 ¢ g M=62 e overall dimensions = 40 e diff. g int = 31
12MX00160001  (12MMO00160001) o pipe 1 =10x1 e g pipe 2 = 10x1 e overall dimensions = 31x14x5
12MX00160002 (12MMO00160002) oM=525 ¢ gM=54,5 e overall dimensions = 15 e g Venturi = 31 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00160003 (12MMO00160003) oF =49 e g M =47 e overall dimensions =29 e diff. g int =26 (24)
12MX00160004 (12MMO00160004) oext.1=69 e gext.2=65 ¢ gext.3=60 ¢ h=25 ¢ diff. gint =33 (31)
12MX00160601 (12MMO00160601) (0F =68 ¢ g M =68 e overall dimensions = 39 e diff. g int = 35)
12MX00160701 (12MMO00160701) oF=68 ¢ g M =68 ¢ overall dimensions = 19,6 ¢ diff. g int =33 (33 CNG cuts)
12MX00170001 (12MMO00170001) oF=76,3 ¢ g M=75,7 * overall dimensions = 24 e diff. g int = 35
(12MMO00170002) (overall dimensions = 28 e int. o diff 1st body =30 e int. g diff 2nd body = 26

12MX00180002 (12MMO00180002) oext.1=68 o gext.2=68 ¢ h=14,5 e diff. g int = 40

1= &=
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12MX00180003 (12MM00180003) oF=63,5 ¢ g M=63 ¢ overall dimensions = 21 e diff. g int =43 (40)
12MX00180004 (12MM00180004) o pipe innesto = 10,5
12MX00180005 (12MM00180005) oext.1=80 ¢ gext.2=90 e h=21 e diff. gint =37 (35)
12MX00180006 (12MM00180006) oF=92 ¢« g M =92 e overall dimensions =52 e diff. g int = 39,5
12MX00180007 (12MM00180007) oext.1=555 ¢ gext.2=64 e h=34 e diff. gint=31 (29)
12MX00180008 (12MM00180008) oF=80,5 ¢ g M=80 e overall dimensions =31 e g 1°- 2° corpo =24 - 26 (22 - 24)
12MX00180009 (12MM00180009) @ pipe innesto = 12,5
12MX00180010 (12MM00180010) overall dimensions = 15
12MX00180401 (12MMO00180401) oF=63,5 ¢ g M =63 e overall dimensions =21 e diff. g int = 35
12MX00180501 (12MM00180501) oF=60,2 * g M=60,2 » overall dimensions =25 e diff. g int =31 (831 CNG cuts)
12MX00180502 (12MM00180502) o F=63,3 ¢ g M=63,3 * overall dimensions =25 e diff. g int =31 (31 CNG cuts)
12MX00180801 (12MM00180801) oF=785 ¢ gM=78 e overall dimensions = 28,5 e diff. @ int = 42
12MX00190001 (12MM00190001) oext.1=65 ¢ gext.2=65 ¢ h=50 * g Venturi = 38 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00190002 (12MM00190002) overall dimensions = 18 e diff. g int = 41
12MX00190003 (12MM00190003) overall dimensions =21 e 1st boby @ Venturi =24 e 2nd boby o Venturi = 25
12MX00190004 (12MM00190004) oM=485 ¢ g M =485 ¢ overall dimensions = 15 ¢ g Venturi = 30 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00190005 (12MM00190005) oext.1=94 o gext.2=85 e h=25 o diff. gint =38 (35)
12MX00190006 (12MM00190006) overall dimensions = 18 e diff. g int = 41
12MX00200001 (12MM00200001) overall dimensions = 25 e diff. g int = 42
12MX00200002 (12MM00200002) oM=54 e g M =57 e overall dimensions =11 e g Venturi = 32 (+ pipette 12MX04000080)
12MX00200003 (12MM00200003) overall dimensions = 10 e diff. @ int = 30
12MX00200004 (12MM00200004) ogext.1=72 o gext.2=65 ¢ gext.3=62 ¢ h=35 e diff. gint =33 (31)
12MX00200005 (12MM00200005) ogext.1=70 ¢ gext.2=64,5 ® gext. 3=55 e h=34 e diff. gint =33 (31)
12MX00200006 (12MM00200006) oext.1=72 o gext.2=60 ¢ h=35 e diff. gint =33 (31)
12MX00210003 (12MM00210003) oext.1=62 o gext.2=51 ¢ h=32 e diff. gint =33 (31)
12MX00210004 (12MM00210004) oext.1=55,8 e gext.2=55,8 ¢ h=25 e diff. in PL Alfa (27)
12MX00220001 (12MM00220001) oF=63 ¢ g M =62 e overall dimensions = 19,5 e diff. g int =35 (33)
12MX00220002 (12MM00220002) oext.1=595 e gext.2=59,5 ¢ h=35 e diff. gint =35 (33)
12MX00220003 (12MM00220003) overall dimensions = 23 e int. g diff 1st body =24 (22) e int. o diff 2nd body = 26 (24)
12MX00220004 (12MM00220004) overall dimensions =25 e int. g diff 1st body =24 e int. g diff 2nd body = 26 (24)
12MX00220005 (12MM00220005) ogext.1=51 e gext.2=49,5 ¢ h=17 e diff. gint =31 (29)
12MX00230001 (12MM00230001) overall dimensions = 23 e diff. g int = 34
12MX00230002 (12MM00230002) oF=64,8 « g M=64,8 * overall dimensions = 20 e diff. g int = 33 (31)
12MX00230003 (12MM00230003) oext.1=66 e gext.2=57 e h=22 e diff. gint =33 (31)
12MX00230004 (12MM00230004) oext.1=62 o gext.2=56,5 ¢ h=28,5 ¢ diff. gint =31 (27)
12MX00230401 (12MM00230401) overall dimensions =25 e int. g diff 1st body =24 e int. g diff 2nd body = 26
12MX00230402 (12MM00230402) overall dimensions = 25 e int. g diff 1st body =24 e int. ¢ diff 2nd body = 26
12MX00230403 (12MM00230403) overall dimensions =25 e int. g diff 1st body =24 e int. g diff 2nd body = 26
12MX00230501 (12MM00230501) oF=84 ¢« g M=84 e overall dimensions =25 ¢ diff. g int = 31 (29)
12MX00240001 (12MM00240001) oF=49,5 ¢« g M =49 e overall dimensions =25 e diff. g int = 26
12MX00250001 (12MM00250001) oF=785 ¢ gM=78 e overall dimensions = 14 e pipe = 20x5
12MX00250002 (12MM00250002) oF=91,3 ¢« g M =91 e overall dimensions = 28 e diff. g int =35 (33)
12MX00251001 (12MM00251001) oF=69 ¢ g M =68 e overall dimensions = 17 e diff. g int = 33 (31)

(12MM00260701) (@F =625 ¢ g M=62 * overall dimensions = 35 e diff. g int = 33)
12MX00261001 (12MM00261001) overall dimensions = 18 e int. g diff 1st body = 26 (24) e int. g diff 2nd body = 26 (24)
12MX00270001 (12MM00270001) oext.1=60 e gext.2=67 e h=25 e diff. gint =33 (27)
12MX00270002 (12MM00270002) oext.1=55 ¢ gext.2=59,5 ¢ h=25 e diff. gint =33 (27)
12MX00270003 (12MM00270003) oext.1=54,5 ¢ gext.2=58 e h=30 e diff. gint =33 (27)
12MX00270004 (12MM00270004) oext.1=61 o gext.2=53 ¢ h=231,5 e diff. in PL Alfa (27)
12MX00270005 (12MM00270005) oext.1=68 e gext.2=60 e h=27 e diff. gint =33 (31)
12MX00270006 (12MM00270006) oF =48 ¢ g M =48 e overall dimensions = 28,5 ¢ diff. g int =26 (24)
12MX00270007 (12MM00270007) oext.1=61 ¢ gext.2=53 e h=231,5 e diff. gint =33 (31)
12MX00280001 (12MM00280001) oext.1=69 e gext.2=49 e h=21 e diff. gint =33 (31)
12MX00280701 (12MM00280701) (0F =68 ¢ g M =68 e overall dimensions = 19,6 e diff. g int = 35)
12MX00290701 (12MM00290701) (0 F=80,1 « g M =280 ¢ overall dimensions = 27 e diff. g int = 35)
12MX00290702 (12MM00290702) (@F =785 ¢ g M =78 e overall dimensions = 28,5 e diff. g int = 35)
12MX00300001 (12MM00300001) overall dimensions = 19 e 1st body: diff. @ int = 28 (26) ¢ 2nd body: diff. g int = 28 (26)
12MX00310001 (12MM00310001) overall dimensions = 19,6 ¢ 1st body: diff. g int = 33 e 2nd body: diff. @ int = 31
12MX00311001  (12MM00311001) oM=67,5 ¢ g M=57 e overall dimensions = 22 e diff. g int =33 (31)
12MX00311002 (12MM00311002) oF =52 ¢« g M=50,5 ¢ overall dimensions =20 e diff. g int = 32
12MX00320001 (12MM00320001) oF=93 ¢« g M=925 e overall dimensions = 31,6 ¢ diff. g int = 38 (38 CNG cuts)

(12MM00320601) (@F =78 ® g M =77 e overall dimensions = 27 e diff. g int = 38)

(12MM00320602) (0F =685 ¢ g M =67 e overall dimensions = 34,6 e diff. g int = 38)

(12MM00320603) (@F=59 « g M =585 e overall dimensions =29 e diff. g int = 33)
12MX00320604 (12MM00320604) (overall dimensions = 23,2 e 1st body: diff. g int =28 e 2nd body: diff. @ int = 28)
12MX00320605 (12MM00320605) oext.1=81 o gext.2=81 ¢ h=52 e g Venturi = 40
12MX00321001 (12MM00321001) oM=64 ¢« g M=60,5 ¢ overall dimensions =20 e diff. g int = 42
12MX00321002 (12MM00321002) oF=64 ¢ gF =61 e overall dimensions = 19,6 e diff. g int =35 (33)
12MX00321003 (12MM00321003) oF=54 ¢« g M=52 e overall dimensions = 27 e diff. g int = 32
12MX00340701 (12MM00340701) (@F=70,5 ¢ g M =70 e overall dimensions = 28,5 e diff. g int = 33)
12MX00340901 (12MM00340901) oF=56,8 ¢« g M =50 ¢ overall dimensions =22 e diff. g int = 26
12MX00350001 (12MM00350001) oM=68 ¢ g M =68 e overall dimensions =39 e diff. g int = 33 (31)
12MX00350003 (12MM00350003) oext.1=65 ¢ gext.2=49 e h=20 e diff. gint =33 (31)
12MX00350005 (12MM00350005) oext.1=70,8 e gext.2=49 o h=21 e diff. gint =33 (31)
12MX00360001 (12MM00360001) oM=54 ¢« g M=64 e overall dimensions = 39 e diff. g int = 33 (31)
12MX00360002 (12MM00360002) overall dimensions = 10,5 e diff. g int = 43 (40)
12MX00360003 (12MM00360003) oext.1=635 ¢ gext.2=55 e h=35 e diff. gint =33 (31)
12MX00390101 (12MM00390101) oF=66,5 ¢ g M=66 ¢ overall dimensions =26 e diff. g int =35 (33)
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12MX00390601 (12MMO00390601) o F=1055 ¢ g M =105 e overall dimensions = 40 ¢ diff. g int = 35
12MX00410001 (12MMO00410001) h =10 e diff. g int = 30
12MX00410002 (12MMO00410002) gext.1=42 o gext.2=42 e h=30 ¢ g Venturi =30
12MX01990001 (12MM01990001) o pipe 1-2 = 10x1 ¢ g pipe 3-4 = 10x1
12MX01990002 (12MM01990002) o pipe 1 =10x1 ¢ o pipe 2 = 10x1 e overall dimensions = 55x50x45
12MX01990003 (12MMO01990003) o pipe 1 = 10x1 ¢ g pipe 2 =10x1 e overall dimensions = 55x50x45
12MX01990004 (12MMO01990004) o pipe 1 =10x1 * g pipe 2 = 10x1 e overall dimensions = 94x38
12MX01990005 (12MMO01990005) o pipe 1 =10x1 * g pipe 2 = 10x1 e overall dimensions = 94x38
12MX01990006 (12MM01990006) o pipe = 10x1 e overall dimensions = 94x38
12MX01990007 (12MMO01990007) o pipe = 10x1 e overall dimensions = 94x38
12MX01990009 (12MM01990009) oF=925 ¢ gM=92 e overall dimensions =25 ¢ g tubi 1-2 = 10x1
12MX01990010 (12MMO01990010) oF=59 ¢« g M=59 e overall dimensions =20 e g tubi 1-2 = 10x1
12MX01990011 (12MMO01990011) oF=84,5 ¢ g M =284 e overall dimensions =26 ¢ g tubi 1-2 = 10x1
12MX01990012 (12MMO01990012) oF=80 ¢ g M=280 e overall dimensions =19 e g tubi 1-2 = 10x1
12MX01990013 (12MMO01990013) overall dimensions = 16 e diff. g int = 34 (33)
12MX01990015 (12MMO01990015) oF=925 ¢ gM=92 e overall dimensions = 26,5 * diff. @ int =34 (32)
12MX01990016 (12MM01990016) overall dimensions = 20 e diff. g int = 35 (33)
12MX01990017 (12MMO01990017) oext.1 =148 o gext. 2 =148 o diff. gint =99 (97)
12MX01990018 (12MMO01990018) overall dimensions = 15 ¢ @ Venturi = 30 (+ pipette 12MX04000080)
12MX01990019 (12MMO01990019) overall dimensions = 17 e g Venturi = 25,5
12MX01990020 (12MMO01990020) overall dimensions = 20 e diff. g int = 31 (29)
12MX01990021 (12MMO01990021) overall dimensions = 20 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990022 (12MMO01990022) oF =925 ¢ gM=292 e overall dimensions = 26,5 ® diff. g int =34 (32)
12MX01990023 (12MMO01990023) oext. 1 =148 o gext. 2 =148 o diff. gint =99 (97)
12MX01990024 (12MMO01990024) oext.1=27 o gext.2=27 o diff. gint =99 (97)
12MX01990026 (12MMO01990026) overall dimensions = 20 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990027 (12MMO01990027) overall dimensions = 23 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990028 (12MMO01990028) overall dimensions = 18 e diff. g int = 30
12MX01990043 (12MM01990043) oF=80,3 ¢ g M=280 ¢ overall dimensions = 39 e diff. g int =35 (33)
12MX01990044 (12MMO01990044) oF=60 ¢ g M=60 e overall dimensions =32 e diff. g int =31 (29)
12MX01990045 (12MM01990045) oF=75 ¢ g M=75 e overall dimensions = 39 e diff. g int =35 (33)
12MX01990046 (12MMO01990046) oF=68 ¢ g M =68 e overall dimensions =39 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990047 (12MM01990047) oF=60 ¢ g M=60 e overall dimensions = 32 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990048 (12MM01990048) oF=64,5 ¢ g M=64,5 e overall dimensions = 39 e diff. g int =33 (31)
12MX01990049 (12MM01990049) oF =585 ¢ gM=58 e overall dimensions = 39 e diff. g int =33 (31)
12MX01990050 (12MMO01990050) oF=625 ¢ g M=625 e overall dimensions = 39 e diff. g int =33 (31)
12MX01990051 (12MMO01990051) oF=66 ¢ o M=66 e overall dimensions =39 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990052 (12MMO01990052) oF =72 ¢« g M =72 e overall dimensions =39 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990053 (12MMO01990053) oF=84 ¢« g M=284 e overall dimensions = 39 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990054 (12MMO01990054) oF=71 ¢ g M=70 e overall dimensions =39 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990055 (12MMO01990055) oM=60 ¢ g M =60 e overall dimensions = 28 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990056 (12MMO01990056) oM=68 ¢ g M =68 e overall dimensions = 33 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990057 (12MMO01990057) oM=64,5 ¢« g M =645 * overall dimensions = 31 e diff. g int =33 (31)
12MX01990101  (12MMO01990101) oF =67 ¢ g M =67 e overall dimensions = 25,6 ¢ diff. gint =35
12MX01990102 (12MMO01990102) oF=82,3 ¢ g M=282 e overall dimensions = 25 e diff. g int =35 (33)
12MX01990201 (12MMO01990201) oF=63 ¢ g M =63 e overall dimensions =20 e diff. g int = 35 (33)
12MX01990551 (12MMO01990551) oF=66 ¢ g M=66 e overall dimensions = 43 e diff. g int = 33 (31)
12MX01990622 (12MMO01990622) oF =925 ¢ gM=92 e overall dimensions = 26,5 ¢ diff. g int = 30
12MX01990744 (12MMO01990744) oF=78 ¢« g M =78 e overall dimensions = 39 e diff. g int = 35 (33)
12MX88010001 (12MM88010001) oM=68 ¢ g M =70 e overall dimensions = 25,5 ¢ diff. g int =33 (31)
12MX88010002 (12MM88010002) oM=68 ¢ g M =93 e overall dimensions = 134 e diff. g int =35 (33)
12MX88010003 (12MM88010003) oF =75 ¢ g M=75 e overall dimensions = 43,5 e diff. g int =35 (33)
12MX88010004 (12MM88010004) oF=66 ¢ g M=66 e overall dimensions = 56,5 ¢ diff. g int =33 (31)
12MX88020001 (12MM88020001) oM=60 ¢ g M =60 e overall dimensions = 150 e diff. @ int =31 (29)
12MX88030001 (12MM88030001) oF=725 ¢ g M=282-70 * overall dimensions = 80,5 ¢ diff. g int =35 (33)
12MX88030002 (12MM88030002) oF =752 ¢ g M=75 e overall dimensions = 42,5 e diff. g int =34 (32)
12MX88040001 (12MM88040001) oM=61 ¢ g M=70 e overall dimensions = 25,5 ¢ diff. g int =33 (31)
12MX88040002 (12MM88040002) oF=70,2 ¢« g M=70 e overall dimensions = 42,5 e diff. g int =34 (32)
12MX88050001 (12MM88050001) oM=70 ¢ gM=71,5 ¢ overall dimensions = 159,5 e diff. g int = 33 (31)
12MX88050002 (12MM88050002) oM=59 ¢ g M=70 e overall dimensions = 25,5 ¢ diff. g int =33 (31)
12MX88050003 (12MM88050003) oM=65 ¢ g M=70 e overall dimensions = 25,5 ¢ diff. g int =33 (31)
12MX88060001 (12MM88060001) oM=60 ¢ g M =60 e overall dimensions = 25,5 ¢ diff. g int =35 (33)
12MX88060002 (12MM88060002) oF=61 ¢ g M=50 e overall dimensions = 66,5 ¢ diff. g int =33 (31)
12MX88070001 (12MM88070001) oF =655 ¢ g M=59 e overall dimensions = 42 e diff. g int =33 (31)
12MX88080001 (12MM88080001) oF=70,5 ¢ g M=70 e overall dimensions = 45,5 e diff. g int = 33 (31)
12MX88090003 (12MM88090003) oF=70,5 ¢ g M=70 e overall dimensions = 44,5 e diff. g int =34 (32)
12MX88100001 (12MM88100001) oF=70,5 ¢ gF=71,5 e overall dimensions = 84 e diff. g int =34 (31)
12MX88110001 (12MM88110001) oF=66 ¢ o M=66 e overall dimensions = 56,5 ¢ diff. g int =35 (33)
12MX88120001 (12MM88120001) oM=635 ¢ g M=70 * overall dimensions = 25,5 e diff. g int =35 (31)
12MX88120002 (12MM88120002) oM=70 ¢« g M=70 e overall dimensions = 37 e diff. g int =35 (33)
12MX88120003 (12MM88120003) oF=81 ¢ g M=80 e overall dimensions = 42 e diff. g int = 35 (32)
12MX88150001 (12MM88150001) oF=71,5 ¢ g M =70 e overall dimensions = 45 e diff. g int = 34
12MX88150002 (12MM88150002) oF=60 ¢ g M =64 e overall dimensions = 37 e diff. g int = 33 (29)
12MX88160001 (12MM88160001) oF=61 ¢ o M=60 e overall dimensions = 45,5 ¢ diff. g int =34 (32)
12MX88180001 (12MM88180001) oF=73 ¢« g M=70 e overall dimensions = 56,5 ¢ diff. g int =35 (33)
12MX88180002 (12MM88180002) oF =73 e gF =80 e overall dimensions = 76,5 ¢ diff. g int =35 (33)
12MX88190001 (12MM88190001) oF=72,3 ¢« g M=70 ¢ overall dimensions = 42,5 ¢ diff. g int =34 (32)
12MX88190002 (12MM88190002) oF=66 ¢ o M=66 e overall dimensions = 56,5 ¢ diff. g int =33 (31)
1= &=
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12MX88190003 (12MM88190003) oF=66 ¢ g M=62 e overall dimensions = 43,5 e diff. g int =33 (31)
12MX88350001 (12MM88350001) oF =63 ¢ g M=62 e overall dimensions = 62,5 ¢ diff. g int =35 (32)
12MX88350002 (12MM88350002) oF =682 ¢ g M=61 e overall dimensions = 73 e diff. g int =33 (31)
12MX88360001 (12MM88360001) oF =63 ¢ o M =63 e overall dimensions =48 e diff. g int = 35 (33)
12MX88370001  (12MM88370001) oF=83 ¢ g M =283 e overall dimensions = 42 e diff. g int =37 (35)
2 ext. 1 g M
@ Venturi diff. g int.
- diff. o int. diff. o int. 21
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Caption

Dimensions in millimeters - Abmessungen in mm

CNG mixer codes and dimensions are indicated within brakets.
Nummern und Abmessungen fiir CNG Mischer in Klammern

Overall dimensions = Hohe
pipette = Mischrohr

CNG cuts = CNG Schlitzéffnungen
CNG holes = CNG Rundlécher
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“Blos” is a new worldwide patented device and the
result of years of research: a real novelty in the field of
mixers for automotive use. “Systeme Blos” can be
installed on electronic injection or carburettor cars
without any blade-openers or devices for the pressure
compensation which were normally used with traditional
mixers. “Blos” is a mixer with a variable geometry, that is
to say a mixer able to change its shape and passage
section according to the needs. It guarantees very good
performances, reduced consumption, a faultless pickup
and a perfect idling stability. For any further information
regarding its assembly, adjusting and other applications,
refer to the assembly instructions.

Blos ist ein patentierter Gas-Luftmischer mit variabler
Geometrie die jegliche Art von Kompensation unnétig
macht. Der Mischer wird selbsttétig direkt von der
durchgestromten Luftmenge reguliert. Die Resultate
sind gute Motorleistung, geringer Verbrauch, gute
Gemischregelung und hohe Leerlaufqualitét. Die spezifi-
schen Anleitungen sind zu beachten.

Pipe for the possible replacement of the original one
present in the Blos mixer, available in several models (A,
L, E, D) depending on the shape and dimensions of the
slit.

Dlsen zur Grundanpassung des Blos Mischers an
verschiedene Motorentypen.

Jest to ewentualna cze$¢ zamienna do mieszalnika
,Blos”, dostepna w réznych modelach (A,L,E,D) w
zaleznosci od ksztattu i rozmiaru.

[Mpyn HEOHXOAMMOCTM 3aMEHAET U3HAYasbHYH0 TPYOKY
B cucTeme Blos, Bbinyckaetca B Bepeuax (A, L, E, D),
4TO 3aBUCUT OT POPMbI 1 pa3mepa 0TBEPCTUA.

l«
4

Systéeme Blos
System Blos
System ,Blos”
Cuctema Blos

12MX77000021 “s”
12MX77000022 “D”

Stainless steel Blos pipe
Gasdfsen fAr Blos Mischer
Stalowa rurka ,,Blos”
CranbHaA Tpybka Blos

System ,BLOS” powstat w oparciu o wieloletnie
doswiadczenie i jest chroniony Swiatowym patentem;
stanowi absolutng nowos$¢ wsréd mikseréw do
pojazdéw samochodowych. System ,BLOS” moze by¢
instalowany zaréwno w samochodach z elektronicznym
wiryskiem jak i gaznikowych lub innego typu kompen-
sacji ci$nienia, tak jak to byto w przypadku mieszalnikow
tradycyjnego typu. ,BLOS” charakteryzuje sie zmienng
geometryczng. Mozna zmieni¢ jego ksztaft i przekroj
zgodnie z wymogami co zapewnia doskonate osiggi,
zmniejsza zuzycie paliwa, oraz duzg stabilnos¢ na
wolnych obrotach.

Patrz podrecznik montazu w celu uzyskania
dodatkowych informacji na temat montazu systemu
,Blos”, regulacji i innych zastosowan.

Blos - HOBOe 3anaTeHToBaHHOE HAa MMPOBOM YPOBHE
YCTPOWCTBO, pe3ynbTaT MHOrONETHUX 1CCNEA0BaHMIA.
Cunctema Blos moxeT 6bITb yCTaHOBNEHa Kak Ha
aBTOMOOUNAX C 3NEKTPOHHON MHXEKLMEN, TaK U Ha
KapbiopaTopHbix aBTomobunax. OT0 no3BonAeT
060MTMCb 6€3 KOMNEHCATOPOB AaBNEHUA, KOTOPbIE
YCNONb3YIOTCA C TPAAULMOHANBHBIMIA CMECUTENAMM.
Mpu HeobxoanmocTh BloS MOXET MEHATb CBOIO
reoMeTpMYecKyto opMy, 4TO rapaHTUpyeT ero
OTAMYHYI0 paboTy, HU3KWe 3aTpaThl N MaKCUMyM
CTabunbHOCTM B pEeXWUME XONoCTOro XoAa.
VHCTpyKummn no cbopke cogepxar BClo MHGopMaLmnio
M0 YCTaHOBKE, HACTPOVIKE 1 MPUMEHEHNIO.

IX725228AF “A”
IX725228LF “L”
IX725228EF “E”
1X725228DF “D”
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Blos mixer reducing and connecting coupling

Adapter- und AnschluBstiicke fiir Blos Mischer

Tuleja redukeyjna i ztacze do mieszalnika ,Blos”
CoeauHenmne ana cmecutena Blos

12MX77990101
12MX77990102
12MX77990103

Blos mixer connecting elbow
WinkelanschluB fiir Blos Mischer
Ztacze kolankowe do mieszalnika ,,Blos”

CoeanHutenbHoe KoneHo ana cmecutend Blos
12MX77990111
12MX77990112

12MX77990113

2 60-70
o 70-80
2 70-70

@ 60-70
o 70-80
0 70-70
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SETTING AND INSTALLATION ¢ EINSTELLWERKZEUG

The personal computer is the instrument requisite for
tuning-up and checking the correct working of the
injection systems. It enables the operator to download
the configurations on the ECUs and to constantly check
the working parameters. Refer to the effective Price List
for the available models.

Notebook zur Programmierung, Einstellung und
Diagnose der modernen BRC Gassysteme. Lieferbar in
verschiedenen Ausfuhrungen.

Who already owns a Portable Computer can buy the
programming and diagnosing software on Flying
Injection and Just systems.

Programmier und Diagnose Software fiir die Systeme
Flying Injection und Just. Enthalt auch das
Schnittstellenadapterkabel.

Wiasciciele PC moga zaopatrzy¢ sie rowniez w software
do oprogramowania i diagnostyki systemu Flying
Injection i Just.

MporpamMMbl YCTaHOBKM W AWArHOCTUKN ANA CUCTEM
Flying Injection u Just.

The Sequent software is the instrument requisite for
diagnosing, tuning-up and programming the new
Sequent gaseous injection systems.

It is supplied in a convenient suitcase, provided with
interface cable for Fly SF ECUs.

Programmier und Diagnose Software fir das System
Sequent und Sequent Fast. Enthélt auch das
Schnittstellenadapterkabel. Wird geliefert in stabiler
Kunststoffkassette.

Personal Computer
Personal Computer (Notebook)
Komputer przenos$ny
Komnbiotep (Notebook)

Flying Injection - Just software
Software Flying Injection - Just
Software Flying Injection - Just

Software ana Flying Injection - Just

4 )

Sequent Software

Sequent Software

Software Sequent
Software ana Sequent

PC to urzadzenie niezbedne do kalibrowania i
weryfikacji wiasciwego dziafania systemow wirysku. Za
posrednictwem PC mozna wgra¢ do centralek rozne
rodzaje oprogramowania oraz kontrolowac wiele
parametréw.

KomnbioTep Heo6x0auM ANA HaCTPOWKU 1 MPOBEPKM
NPaBUNbHOCTU PaboTbl CUCTEMbI MHXEKLMN.
Mo3BonAeT onepaTopy XpaHUTb WHOPMALMIO O
KoHdurypauum ECU n nocToAHHO cneautb 3a
paboynmmn napameTpamu. B npaiic nucte faHbl
OMM1CaHNA UMEIOLMXCA MOLEeNeN.

90AV99002021
90AV99002023

“Floppy-Disk”
“CD-ROM”

Niezbedny do diagnostyki, rozruchu i programowania
nowych systemowa wtrysku gazowego Sequent.
Dostarczany w praktycznej walizeczce wraz z komple-
tem kabli potaczeniowych do centralek Fly SF.

[laHHaA KomnbloTEpHaA mMporpamMmma fABNAETCA
HEO6X0ANMbIM MHCTPYMEHTOM Af1A AMArHOCTUKM,
YCTaHOBKW W Hanajku HOBOW CUCTEMbI ra30BOM
VHXeKuun Sequent.

BeinyckaetcA B yao6HOM ¢hyTnApe, OCHALLEHHOM
kabenem uHTepdeiica ana Fly SF ECU.

90AV99002034
90AV99002033

“Floppy-Disk”
“CD-ROM”
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BRC Tester

The BRC Tester is a hand-held computer conceived to ~ /~ N
communicate with the Fly Gas and Sequent electronic
control units. It is aimed at displaying the working
parameters of the gaseous injection system and it
therefore allows troubleshooting.

Der Flying Injection BRC Tester ist ein Handheld-Tester
zur Diagnose des Flying Injection Systems. Samtliche
Parameter kdnnen angezeigt werden.

\_ _/
06LB00001200

OBDI!I diagnostic hand-held computer
OBDII Diagnose-Tester
Komputer diagnostyczny OBDI
KomnbtoTep amarHoctuku OBDII

The OBDII diagnostic hand-held computer can be used
on all the vehicles adopting OBDII (American standard)
and EOBD (European standard) diagnostic systems. It
enables: to determine which type of MEMORY emulator
is necessary on the vehicle connected, to read and set
to zero the original injection ECU errors, to display the
vehicle working parameters (rpm, engine temperature,
etc.).

Der OBDII Diagnose-Tester kann verwendet werden bei
allen Fahrzeugen mit OBD-II oder EOBD. Mit diesem
Gerat kann das Benzinsteuergerét ausgelesen werden,
Betriebsparameter kdnnen angezeigt werden und
Fehlercodes im Benzinsteuergerat geléscht werden.
AuBerdem dient dieses Gerat zur Bestimmung von
Memory Emulatoren flr diese Fahrzeuge. Sehr zu
empfehlen flir Werkstatten die Uber keinen
Diagnosetester verfligen.

N\
06LB00001202

Memory device reprogramming kit
Memory Emulator Programierkit
Zestaw programujacy urzadzenie Memory
Hab6op ana nporpamMmupoBaHna yctpoiicTea Memory

(" )

\_ J
06LB00001203

)
l«
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BRC Tester to komputer zaprojektowany do komunikacji
z elektronicznymi centralkami Fly Gas i Sequent. Jego
zadaniem jest wySwietlanie parametréw funkcjonowania
systemu wirysku gazowego, umozliwiajgc tym samym
ustalenie przyczyn ewentualnych nieprawidtowosci.

BRC Tester - 310 komnbloTEp, paspaboTaHHbIi AnA
MPAMOTo 06LEHNA C 3NEKTPOHHBIMU KOHTPOMBHBIMM
ycTpoiictBamu Fly Gas n Sequent. [MokasbiBaeT
pabouyne napameTpbl CUCTEMbI Fa30BOI UHXEKLNK,
M03BOMAA BBIACHNTH MPUYMHY BO3MOXHbIX aHOMAmMA.

Komputer Diagnostyczny OBDII moze by¢ wykorzy-
stany we wszystkich samochodach, ktore przyjmuja
systemy diagnostyczne OBDII (standard amerykanski) i
EOBD (standard europejski). Dzieki komputerowi mozna
ustali¢ jaki typ emulatora MEMORY nalezy zamontowaé
w samochodzie, odczytac i wyzerowac btedy zapisane
przez centralke, wyswietli¢ parametry funkcjonowania
samochodu takie jak obroty, temperatura silnika itp.

Komnblotep anarHoctukn OBDII ncnonb3yetca Ha
atomMobunAx, OcHaleHHbix cuctemon OBDII
(amepukaHckuin ctanpapt) n EOBD (eBponelickui
cTaHpapT). KomnbloTep no3BonAeT onpeaenutb
Heobxoaumblii Tun amynatopa MEMORY pna
yCTaHOBKM, CYNTbIBATb M UCNPaBNATb OWNUOKN B
namAatn ECU wuHXekuun, Bbigenutb paboyne
napameTpbl aBToMobuna (rpm, TemnepaTypa
JBuratenda u T.4.).
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SETTING AND INSTALLATION ¢ EINSTELLWERKZEUG

The hand-held computer is the instrument requisite for
communicating with the Eco Gas ECU and then for
modelling the gas equipment to suit it to the vehicle and
its driver’s characteristics. The hand-held computer
allows carrying out the system setting and diagnosing
operations.

Dieser Tester ist notwendig zur Programmierung,
Einstellung und Diagnose des Systems Eco Gas.

Instrument requisite for setting up the Blitz and Just
systems. It can also be used to perform periodic
inspections and to troubleshoot.

Einfacher Tester zur Anzeige der wesentlichen
Betriebsparameter der Systeme Just und Blitz.
Erméglicht eine schnelle Diagnose ohne PC-
Unterstiitzung.

Niezbedny do udoskonalenia systemow Blitz i Just.
Stuzy ponadto do dokonywania okresowych kontroli
oraz odnajdywania ewentualnych btedow funkcjonowa-
nia.

Heobxoguma anAa perynuposku cuctem Blitz n Just.
CnyxuT TakxXe ANA NEPUOANYECKUX KOHTPOMNEn u
BbIAB/IEHNA BO3MOXHbIX aHOMaNui.

Portable equipment to adjust vehicles unprovided with
the lambda oxygen sensor. Requisite for the diagnosis
and the setting up of traditional vehicles and for
numberless further applications.

Nutzlicher Werkzeug- und Kleinteilesatz zur
Instandsetzung und Einstellung von Gasanlagen an
Fahrzeugen éalterer Bauart mit Vergaser ohne
Lambdaregelung.

Przenosny zestaw do regulacji pojazdéw pozbawionych
sondy lambda. Niezbedny diagnostyk udoskonalania
tradycyjnych modeli, pozwala na wielorakie zastosowa-
nie.

VIHCTpyMeHTbI AnA perynupoBku aBTomobunein 6e3
Lambda ceHcopa. Heobxoaumbl ANA AWarHOCTUKMW W
Hanagku TpaanuMoHanbHbIX aBTOMObMMEN, a Takxe
MHOTVX ApYriX onepaLyi.

Eco Gas hand-held computer
Eco Gas Handheld-Tester

Komnbtotep Eco Gas

Tester Eco Gas

4 )
\_ J
06LB00001103

Diagnostic Box

Diagnosebox Lambda Gas
Diagnostic Box
Kopobka anarHocTuxm

-

\_

06LB00001051

Set 2000

\_

06LB00001078

Niezbedne narzedzie pracy do porozumiewania sie z
centralka Eco Gas, do dokonywania poprawek w celu
jak najlepszego dopasowania systemu gazowego do
typu pojazdu. Komputer pozwala na dokonanie
kalibracji oraz diagnostyki systemu. Dostepny jest
rowniez program pozwalajgcy dokona¢ uaktualnienia
poprzednig wersje komputera.

KomnbloTep, Heob6XoAuWMbIN AnNA fuanora C
3NIEKTPOHHBIM KOHTPOMbHBIM yCTpocTBOM Eco Gas.
Wcnonb3yeTcA ANA BHECEHUA W3MEHeHWn B
3aBHCMMOCTM OT TUNA aBTOMOBUNA U XapaKTEPUKTIK
BoauTenA. KomnbloTep no3BofAeT BbIMONHUTD
onepauum no KannbpoBKe 1 ANarHoCTUKE CUCTEMbI.
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“Jolly” instrument for r.p.m. and lambda oxygen sensor signal search

“Jolly” Tester zur Bestimmung der Signale von Drehzahl und Lambdasonde

Jolly urzadzenie do wyszukiwania sygnatu obrotéw silnika i sondy lambda.
“Jolly” npubop AnA noucka curHana 06opoToB Asuratena v Lambda ceHcopa

Convenient instrument greatly helping the installer in~ /~ N\
realising the electrical connections, in absence of wiring
diagrams too.

Einfacher Tester zur Bestimmung der Signale Drehzahl
und Lambdasonde flir den Fall dass ein fahrzeugspezifi-
schen Verkabelungsplan nicht zur Verfligung steht.

Bardzo przydatne urzadzenie, ktore znacznie utatwia
instalatorowi wiasciwy montaz przewodow elektryczny-
ch, nawet bez schematow.

Y po6HbIi npubop, NOMOrawLUmMii YyCTaHOBLUMKY B
peanu3auunm 3NeKTPOCOEANHEHWUNA, faxe npu
OTCYTCTBUN CXEM.

\_ J
06LB00001086

“Polar” instrument for the injectors polarity search
“Polar” Messgerét zur Feststellung der Polaritét der Benzin-Einspritzventile
Polar urzadzenie do ustalania polaryzacji wtryskow
“Polar” npubop AN1A noucka nonApHOCTY NHXEKTOPOB

Easy and simple to be used, it ensures the right choice ~ /~ N\
of every type of hamess to cut injectors.

Einfach anzuwenden. Dient zur Bestimmung des
korrekten Kabelsatzes des Typs SX oder DX.

katwy i szybki w uzyciu, zapewnia ustalenie wiasciwej
polaryzacji okablowania do odciecia wtrysku
wiryskiwaczy benzynowych.

Jlerkunit u 6bICTpbIA B MCNONb30BaHMK, Npubop
HeaaMeHuM B paboTe.

\_ /
06LB00001093

Piercing tool for the built-in changeover-switch seat
Einbrennwerkzeug fiir Schalteréffnung fiir Kraftstoffwahlschalter
Przyrzad do wykonywania otworu dla przetgcznika do zabudowy

WHCTpyMeHT ANA BPe3Ku BCTPOEHHbIX NepeKntoyaTeneii

Instrument requisite for the installation of the built-in -~ /~ N\
changeover-switches.

Werkzeug zum Ausbrennen der Schalteroffnung flr den
Universalumschalter zum Einbau in die Armaturentafel.

Przyrzad przydatny do instalacji przetacznikéw do
zabudowy.

VIHCTPYMEHT HeobXoAnM AnA YCTaHOBKW BCTPOEHHBIX
nepekoYarenei.

\_ /)
90AV99000043
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SETTING AND INSTALLATION ¢ EINSTELLWERKZEUG

Tool useful to stop the water flow in the vehicle pipes,
before cutting them.

Zum Abklemmen von KuhImittelleitungen bei der
Montage von Verdampferdruckminderen.

Narzedzie przydatne do zatrzymania przeptywu wody w
rurkach przed ich odcieciem.

Hy>HbIli MHCTPYMEHT ANA OCTaHOBKY MOAa4M BOAbI B
TPY6KY Nepes Ux paspesom.

“Small” and “big” pipe wrench
“Gross” Und “Klein” Quetschzange

Obcegi do zaciskania przewoddw wodnych
3axum Ana Tpy6Ku: 6oNbLIOI 1 ManeHbKUiA

-

" |
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90AV99004019
90AV99004020

Tool for positioning the BRC Italia multivalve on the tank
Werkzeug zur korrekten Positionierung des Italien Multivalve auf dem Tank
Przyrzad do wiasciwego zamontowania wielozaworu BRC do zbiornika
WNHcTpymeHT AnA yctaHoBku MynbTiknanaHa BRC Ha 6ak

Requisite for a correct angular positioning of the tank on
the vehicle and for a subsequent good working of the
BRC ltalia multivalve.

Notwendig zur Justierung des Einbauwinkels der Italien
Multivalves.

Niezbedny do zamontowania pod wtasciwym katem
zbiornika na gaz, a zatem do prawidtowego dziatania
wielozaworu.

Heobxonum AnA npaBMNIbHON YCTaHOBKM 6aka Ha
aBTomobune u, cnefoBaTtenbHo, 6e3ynpeyHoit
pa6oTbl mynbTuknanaHa BRC ltalia.

4 N
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90AV99000001

Adapter for Europa MV-Tool for positioning multivalve on tank
Adapter zur korrekten Positionierung des Europa Multivalves
Adaptator MV Europa - narzedzie do mocowania wielozaworu na zbiorniku
Apantep MV Europa anA ycTaHoBKM MyfnbTUKNanaxa Ha 6ak

p

~

90AV99000055

“small” “Klein”
l‘bigll ‘lGrossl!
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SETTING AND INSTALLATION ¢ EINSTELLWERKZEUG

Servicing tool-set for carburettor and injection vehicles
Werkzeugsatz flr Vergaser- und Einspritzfahrzeuge
Skrzynka narzedziowa
Habop MHCTPYMEHTOB A1A TEXHUYECKOrO 06CAYXMBaHUA

Convenient case containing all the instruments requisite /"~ N
for the installation and the setting of any gas equipment.

Nitzlicher Werkzeug- und Kleinteilesatz zur
Instandsetzung und Einstellung von Gasanlagen aller
Art. Speziell fur Servicepersonal geeignet.

Skrzynka ta jest wygodna w uzyciu, zawiera wszystkie
niezbedne narzedzia do instalacji i regulacji kazdego
typu instalacji gazowej.

Y 006HbI NOPTENb COLEPXUT BCE HEOOXOAUMbIE
VHCTPYMEHTbI AN1A YCTaHOBKM Mio6oro Tuna ra3oBoro
000pyA0BaHNA.

\_ _/
90AV99004021

Servicing tool-set for catalytic injection vehicles
Werkzeugsatz flir Katalysatorfahrzeuge
Skrzynka narzedziowa do samochoddw z wiryskiem i katalizatorem
Hab6op MHCTPyMEHTOB AnA aBTOMOBUNEN C KaTann3npoBaHHON NHXEKLIEN

Convenient case containing all the instruments requisite I
for the installation and the setting of any gas equipment. (

Nitzlicher Werkzeug- und Kleinteilesatz zur
Instandsetzung und Einstellung von Gasanlagen fur
Katalysatorfahrzeuge. Speziell flir Servicepersonal
geeignet.

Skrzynka ta jest wygodna w uzyciu, zawiera wszystkie
niezbedne narzedzia do instalacji i regulacji kazdego
typu instalacji gazowej.

Y po6HbI nopTenb COAepXUT BCe HEOH6XOANMbIE
VHCTPYMEHTbI AN1A YCTaHOBKM Mio6oro Tuna ra3oBoro
060pyaoBaHuA.

_ J
90AV99004037

Tool-case for injection systems
Flying Injection/Sequent Werkzeugsatz
Walizka z narzedziami Flying Injection/Sequent
Habop MHCTPYMEHTOB AnA CUCTEM MHXEKLMM

Case containing all the instruments and tools requisite  /~ I\
for a correct installation of the Flying Injection, Sequent
and Just Heavy components.

Werkzeug- und Kleinteilesatz zum einfachen und
fachménnischen Einbau der EinblasedUsen fir die
Systeme Flying Injection, Just Heavy und Sequent.

Walizka zawiera wszystkie narzedzia niezbedne do
wiasciwej instalacji systemow wirysku gazu BRC.

Y no6HbIA NopTenb COAEPXUT BCE NHCTPYMEHTbI
ANA YCTaHOBKW KOMMOHEHTOB Flying Injection, Sequent
1 Just Heavy.

90AV99004028

)
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SETTING AND INSTALLATION ¢ EINSTELLWERKZEUG

Mixer diffusers meter

Gas-Luftmischer Diffusor Lehre

Przyrzad do pomiaru wewnetrznej Srednicy dyfuzoréw w mikserach

Instrument requisite for quickly and precisely measuring
the inside diameters of the mixer diffusers.
Zur einfachen Bestimmung des Diffusor-
Innendurchmessers an Gas-Luftmischern.

Narzedzie niezbedne do pomiaru wewnetrznej Srednicy
dyfuzoréw w mikserach.

Heobxoaumbln n3avmeputens 4 BbICTPOrO U TOYHOMO
onpeenieHnA BHYTPEHHEro AyamMeTpa CMecuTens.

Vameputens ona cmecutenen

&

N

A J
12MX03000002
Extractor for mixer diffusers
Ausziehwerkzeug fir Diffusoren
Dyfuzor do mikseréw
OKCTPaKTOp AnA CMECUTENA
-~
\_

12MX03000009




INNE ¢ PA3HbIE KOMIMOHEHTb
VARIOUS COMPONENTS  VERSCHIEDENES ZUBEHOR

Electric LPG transfer pump without gun
Elektrische Fliissiggaspumpe ohne Zapfpistole
Pompa elektryczna do przepompowywania GPL bez pistoletu
OneKTPUYECKMIA HACOC AN1A NEPENNBaHUA CXMKXEHHOTO rasa 6e3 nuctoneTta

(" N

90AV99000100

Transfer pump gun - Professional gun
Fliissiggaszapfpistole Italien
Pistolet do pompy - pistolet profesjonalny
MucToneT AnA Hacoca - MPOGECCHOHAMBHBINA MMCTONET

(" N

\ /" 90AV99000102 “mini”
90AV99000103 “professional”

“GS110” gas leak detector
“GS110” Elektronisches Gassplirgerat
“GS110” Urzadzenie do wykrywania nieszczelnosci gazu
“GS110” peTeKTOp yTeuK rasa

Useful instrument detecting even the small gas leaks. 4 N\
Gasspurgerat, auch zum aufspuiren kleinster Leckagen.

Pozwala na wykrycie nawet niewielkich nieszczelnosci
gazu.

Hy>XHbIA WHCTPYMEHT, onpeaenAowWwun Aaxe
He3HaYMTENbHYIO YTEYKY rasa.

-
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INNE ¢ PASHbIE KOMIMOHEHTbI )
VARIOUS COMPONENTS ¢ VERSCHIEDENES ZUBEHOR

BRC wall stand
Wandspender fiir Sitzschoner und Teppichschoner (ohne Inhalt)
Uchwyt z pokrowcami
Moctep BRC

Abhiomo

avuto ra
della sua auto

Arrivederd,
e buon viaggio

90AV99004000

Seat-cover roll
Nachfiillsatz Sitzschoner 30 Stiick
Zestaw pokrowcow
Yexon onqa cuoeHns

90AV99004001

30-carpet kit
Nachftillsatz Teppichschoner 30 Stiick
Komplet dywanikéw
Ha6op 13 30 KoBp1KOB

90AV99004046




INNE ¢ PA3HbIE KOMIMOHEHTb
VARIOUS COMPONENTS  VERSCHIEDENES ZUBEHOR

Wing-cover in sky
Kotflligelschoner in Sky
Ostona skajowa
3aLmTHBIA YeXon ANA Kpbina

90AV99004002

Car Adapter for Toshiba 220-CS
Fahrzeug Adapter fiir Toshiba 220-CS
Samochodowy adapter do Toshiby 220-CS
Anantep ana Toshiba 220-CS

( N

\ J
90AV99002014

Car Adapter/battery connecting cable
BatterieanschluBkabel
Przewdd z gniazdem do podpiecia z akumulatorem
CoeanHnTenbHbIN Kabenb

4 N
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INNE ¢ PASHbIE KOMIMOHEHTbI
VARIOUS COMPONENTS ¢ VERSCHIEDENES ZUBEHOR

Sequent system/portable computer connecting harness
Sequent System / Notebook Schnittstellenkabel
Zestaw kabli do zamontowania systemu Sequent/przeno$ny komputer
CoenmnHuTenbHbIN Kabenb AnA cucTeMbl Sequent 1 KoMMbloTepa

4 )

DE512114

USB-Serial interface cable
USB-Seriell Interface Kabel
Kabel do podpiecia USB - RS232
CepuiHbiit kabenb USB

90AV99002030




INNE ¢ PA3HbIE KOMIMOHEHTbI

VARIOUS COMPONENTS  VERSCHIEDENES ZUBEHOR

The need of LPG installations for cars in inaccessible
areas at a low cost gave us the idea for this type of
plant. In practice, only the freight and the electric
connection costs will go on the installation; the whole
plant is ready to start working as soon as it is supplied
with gas. If the electric connection is not immediately
available, the plant can also run through an internal
combustion engine working with the same LPG drawn
from the storage tank. Modular structure with 3.000 and
5.000 | tanks and, on request, with tanks having any
other capacity.

Autogastankstelle komplett vormontiert auf
Fundamentrahmen. Wird schliisselfertig geliefert und
benétigt lediglich noch einen StromanschluB. Der Strom
kann auch mittels einem gasbetriebenem Generatorset
bereitgestellt werden. Modular aufgebaut mit einer
Tankkapaziat von 3000 oder 5000 litern. Andere
TankgréBen auf Anfrage.

-
l«
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LPG plant for cars on skid
Autogastankstelle komplett montiert auf Fundamentrahmen
Dystrybutor GPL na ptozach
3anpaBoyHan ctaHumua LPG

Dystrybutor GPL jest gtéwnym urzadzeniem, ktére
powstato z myslg o tych rejonach, w ktérych brak jest
stacji GPL. Instalator zostaje obarczony tylko kosztem
transportu i podfaczenia elektrycznego, catosé urzadze-
nia jest gotowa do uzycia zaraz po napetnieniu gazem.
W razie braku podfaczenia elektrycznego przewidziano
réwniez funkcjonowanie z silnikiem na GPL. Konstrukcja
jest typu modutowego, zbiormnik w zaleznosci od potrzeb
na 3000 lub 5000 litréw lub na zyczenie klienta o innej
pojemnosci.

3anpaBoyHaA CTaHUMA AnA aBTomMobunen poaunach
13-3a HeobxoauMocTu obecneynTb MoaobHOro poaa
KOHCTPYKLUWAMN TPYAHOAOCTYMHbIE PalOHbI MpW
HW3KWX 3aTpaTtax. B cTOMMOCTb YCTaHOBKW BXOANT
NUWb NEepeBO3Ka 1 NOAKMIOYEHNE 3IEKTPONPOBOAKN.
B cny4yae HEBO3MOXHOCTM HEMeANEHHOro
NOAKNMIOYEHNe 3NEeKTPONPOBOAKK NpesycMOTpeHa
CUCTEMA MUTAHWA Ha CXMXEHHOM rase,
nocTynawowem HenocpefCcTBEHHO W3  6Haka.
MogynbHaA KoHCTpyKumA cogepxut oT 3000 go 5000
NIUTPOB, UHble 06BEMbI 6aKa BO3MOXHbI N0 3aKasy.




Promotional material

Werbematerial | Materiaty Promocyjne |
PeknamHbIn maTepuan |
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WYPOSAZENIE « OOEXXOA U AKCECCYAPbDI
GARMENTS AND ACCESSORIES ¢ KLEIDUNG UND SONSTIGES WERBEMATERIAL

Overall

Overall

Fartuch
Pa6ounit xanat

Dungarees
Latzhose
Ogrodniczki
KombuHe3oH




WYPOSAZENIE » OOEXXA N AKCECCVYAPbDI
GARMENTS AND ACCESSORIES ¢ KLEIDUNG UND SONSTIGES WERBEMATERIAL

Working suit
Arbeitsmantel
Kombinezon
KombunHe30H

T-Shirt
T-Shirt
Koszulka
®yT6onka

|
l«
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WYPOSAZENIE « OOEXXOA U AKCECCYAPbDI

GARMENTS AND ACCESSORIES ¢ KLEIDUNG UND SONSTIGES WERBEMATERIAL

Cap
Miitze
Czapeczka z daszkiem
Kenka

90AV99003005

Sweatshirt
Sweatshirt
Bluza
Cautep

90AV990M3006
90AV990L3006

90AV99XL3006
90AV99XX3006

“M”
“p»
(I
“XXL”




WYPOSAZENIE » OOEXXA N AKCECCVYAPbDI
GARMENTS AND ACCESSORIES ¢ KLEIDUNG UND SONSTIGES WERBEMATERIAL

K-Way
K-Way
Kurtka wiatrowka
BeTposka

90AV990M3004 “m”
90AV990L3004 “p»
90AV99XL3004 axXL”
90AV9I9XX3004 “XXL”
Wrapped sports jacket
Sport- und Freizeitjacke
Krétka ocieplana
CnopTuBHaA KypTka
a ™
(i ,.:\'\
| - Ay A
.
90AV990S3007 ugy
90AV990M3007 “M”
90AV990L3007 wpn
90AV99XL3007 “XL”
90AV99XX3007 “XXL”

W
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WYPOSAZENIE « OOEXXOA U AKCECCYAPbDI
GARMENTS AND ACCESSORIES ¢ KLEIDUNG UND SONSTIGES WERBEMATERIAL

Sportshag
Sporttasche
Torba
CnopTuBHaA cymka

90AV99004017

Card folder
Falttasche
Teczka na dokumenty
MopTchens ana Gymar

90AV99004016




WYPOSAZENIE  OOEXXA N AKCECCVYAPbDI
GARMENTS AND ACCESSORIES ¢ KLEIDUNG UND SONSTIGES WERBEMATERIAL

Umbrella
Schirm
Parasol

30HT

A N “
/

/

-
\_

Floating key-ring - Pin
Schliisselringe - Anstecker
Breloczek - Szpilka
Bpenok ana knioyei - 3Ha4oK

Wall clock
Wanduhr
Zegar Scienny
HacTeHHble Yachbl

]
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WYPOSAZENIE « OOEXXOA U AKCECCYAPbDI
GARMENTS AND ACCESSORIES ¢ KLEIDUNG UND SONSTIGES WERBEMATERIAL

“Lux” Pen
Kugelschreiber
Dtugopis
Pyuyka

Neon sign
Neon-Leuchtreklame
Tablica reklamowa podswietlana
HeoHoBa#d BbiBECKA

Pvc sign
PVC-Reklametafel
Tablica reklamowa z PCV
Bbiecka

IMPIANTI GAS AUTO




WYPOSAZENIE  OOEXXA N AKCECCVYAPbDI
GARMENTS AND ACCESSORIES ¢ KLEIDUNG UND SONSTIGES WERBEMATERIAL

BRC flag
BRC Fahne
Flaga
®nar BRC

Banner for exhibitions
BRC Werbebanner
Baner reklamowy
[Mnakat anA BbICTAaBOK

BRC 200x140 Sign
BRC Firmenlogo 200x140
Tablica reklamowa BRC 200x110
BbiBecka BRC 200x140

|
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WYPOSAZENIE « OOEXXOA U AKCECCYAPbDI
GARMENTS AND ACCESSORIES ¢ KLEIDUNG UND SONSTIGES WERBEMATERIAL

BRC sticker
BRC Aufkleber
Naklejka BRC

Hakneitka BRC

BRC

GAS EQUIPMENT

Sequent sticker
Sequent Aufkleber

Naklejka Sequent
Hakneika Sequent

Road atlas of Italy
Strassenkarte Italien mit CNG und LPG Tankstellen
Atlas samochodowy
LopoxHbin atnac Utanum




NEW ENTRY

Sequent
L. - The modular Common Rail system for gas - Modulares Common Rail Einblasesystem fiir Gas
Kolektor paliwa wtryskowego Rail, modulacja gazu
MogynbHas cuctema obLues TonmmBHo pamku s rasa Common Rail

The Sequent system described on page 25 is also 73 N\
available in the version with BRC injectors.

For further information on the available basic and
standard kits, please contact our sales dept.

)
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NEW ENTRY

Samba

Samba is a changeover ECU for gas systems based on e N
a micro-controller and specific for injection vehicles that
can be directly built-in on the dashboard. It is provided
with a level indicator.

Asia

Asia is a changeover ECU for gas systems specific for /"~
injection vehicles that can be directly built-in on the
dashboard. It is provided with a low fuel warning light.

Brio

Brio is a changeover ECU for gas systems specific for
carburettor vehicles that can be directly built-in on the
dashboard. It is available in two versions: “L” with a level
indicator and “R” with a low fuel warning light.




NEW ENTRY

)
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BRC

GAS EQUIPMENT

Informacje ogoéine
M.T.M. Sp. z o.0. to wtoska firma z siedzibg w Cherasco (Cuneo) posiadajgca prawa
do znaku towarowego BRC Gas Equipment.

Jest ona $wiatowym liderem w produkcji i sprzedazy komponentéw oraz kom-
pletnych systemoéw zasilania gazem.

Firma M.T.M. - BRC Gas Equipment powstata w roku 1977 i od tego czasu nastapit
jej dynamiczny rozwdj. W ciggu kilku lat stata sie jednym z najwazniejszych produ-
centéw systemoéw wykorzystujgcych paliwa alternatywne.

Pierwszy etap rozwoju firmy — zwiazany gtéwnie z produkcja wielozaworéw —
zakonczyt si¢ w latach osiemdziesiatych, kiedy to M.T.M. - BRC Gas Equipment
rozpoczeta produkcje petnej gamy produktéw GPL/metan, lokujac sie tym samym w
Swiatowej czotéwce technologicznej. Dzieki temu juz w roku 1991 firma sprzedata
pierwszy elektroniczny system kontroli spalania, a w 1996 — pierwszy wtoski system
wtrysku fazy lotnej GPL i metanu.

Obecnie firma zatrudnia 250 os6b pracujgcych w trzech fabrykach, ktére zajmujg
powierzchnig catkowitg 29.000 m2. Dzieki sieci dystrybuciji ztozonej z ponad 100 pr-
zedstawicieli dziatajacych w ponad 60 krajach marka BRC osiagneta duze znacze-
nie zarowno we Wioszech, jak i na rynkach migdzynarodowych. 25 lat doswiadczen,
ciaggtych badan i poszukiwan nowych rozwigzan technicznych oraz dbato$¢ o klienta
i wysoki poziomwyszkolenia instalatoréw, pozwolity firmie cieszy¢ sie szacunkiem
klientéw i uzytkownikéw naszych systemoéw.

Nasze produkty

M.T.M - BRC Gas Equipment produkuje petng game systeméw konwersji w samo-
chodowych systemach zasilania GPL/metan, ktére moga zaspokoi¢ wszelkie wyma-
gania rynku: poczawszy od prostych systeméw do pojazdéw gaznikowych, przez
wysoko wyspecjalizowane systemy w pojazdach spetniajgcych norme Euro 1V, a
konczac na samochodach wyposazonych w diagnostyke OBD.

Na szczegolng uwage zastuguje system sekwencyjnego wtrysku fazowego "Se-
quent": nowoczesny i dopracowany system wtrysku gazowego BRC - innowacyjny
pod wzgledem fatwosci instalowania i kalibracji, stosowany przez wielu produ-
centéw samochodowych, ktérzy docenili jego wysoki poziom technologiczny i
wyjatkowe wiasciwosci.

Wszystkie produkty marki BRC sa tworzone i unowocze$niane dzigki wykorzystaniu
najnowszych metod badawczych (np. projekt najnowszej generacji CAD - 3D, labo-
ratoria do préb statycznych i dynamicznych, stanowiska do testowania pojazdéw
oraz do badan emisji wyposazonych w system analizy modalne;).

Wszystkie produkty BRC Gas Equipment produkowane sga w oparciu o normy
jakosci UNI EN I1SO 9001:2000, posiadaja homologacje zgodne z obowiazujgcymi
przepisami (R67-01, R110 oraz ISO 15500) i odpowiadajg regulacjom Wspdlnot Eu-
ropejskich na temat emisji spalin (Eurolll i EurolV) oraz zgodnosci elektroma-
gnetyczne;j.

Na uzytek konwersji samochodéw pracuje réwniez duze centrum instalacyjne, w
ktorym — przy zachowaniu typowo przemystowych kryteriéw jakosci — obstugiwana
jest seria pojazdow bi-fuel wielu znanych firm.
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Filozofia produkciji

Dynamiczny rozwoj i petny sukces zapewnity firmie M.T.M. - BRC Gas Equipment
strategie, ktére pozwolity zintegrowa¢ w ramach jednej firmy dziatania z zakresu
projektowania, doskonalenia oraz produkcji wszystkich komponentéw niezbgdnych
do konwersji GPL/metan, ktére —jak np. komutatory oraz elektroniczne centralki
kontroli spalania — w catosci sg opracowywane i produkowane w naszej firmie.
M.T.M. - BRC Gas Equipment na swiecie

Firma M.T.M. - BRC Gas Equipment — $wiadoma rosnacych wymagan wynikajacych
z konkurencji na rynkach $wiatowych - zapoczatkowata w ostatnich latach proces
decentralizacji swojej dziatalnosci produkcyjnej, co doprowadzito do stworzenia
dwéch oddziatéw firmy w Ameryce Potudniowej. W 2000 roku w Buenos Aires zo-
stata powotana do istnienia firma BRC Argentyna — aktywna zwtaszcza w sektorze
produkciji instalacji oraz

sprzedazy urzadzen metanowych, natomiast w 2002 roku w celu zaspokojenia ro-
shacych potrzeb rynku brazylijskiego ustanowiono WMTM (joint ventures z White
Martins - brazylijska filia amerykanskiej grupy Praxair) i wybudowano w Manaus
(Amazonia) nowa, okazatg fabryke, ktéra zatrudnia dzi$ 70 pracownikéw i umacnia
obecno$¢ BRC w Ameryce Potudniowej.

Ostatnio, to znaczy w roku 2003, firma M.T.M.- BRC Gas Equipment sfinalizowata
prestizowe porozumienie o strategicznej wspotpracy z amerykanska firma Impco -
absolutnym liderem w sektorze przemystowych zastosowan paliw gazowych. Owo
porozumienie, przewidujace znaczaca wspotprace w zakresie technologii i sprze-
dazy, oznacza w praktyce powstanie najwiekszego $wiatowego konsorcjum w
branzy paliw ekologicznych, ktére zapewnia obydwu partnerom nowe mozliwosci
inwestycyjne, marketingowe i technologiczne.

Wspoétpracownicy

Wysoki, jakosciowy i technologiczny poziom produktéw BRC znalazt swe odzwier-
ciedlenie w prestizowych umowach o wspoétpracy, ktére — zaréwno we Wioszech, jak
i zagranicg — wigza marke BRC z najwigkszymi $wiatowymi producentami samo-
chodéw: PSA Peugeot-Citroen, Ford, DaimlerChrysler, MAN, Volkswagen, FIAT-To-
fas, Mitsubishi, Daewoo Motors, Maruti Suzuki, Dewan-Hyundai, Lada.

Poza tym firma M.T.M. uczestniczy aktywnie w organizacjach branzowych, takich
jak Konsorcjum Ecogas (wtoska spotka operatoréow sektora autogaz), WLPGA
(World LPG Association) oraz ENGVA (European NGV Association).

Pozostate informacje dotyczace produktéw oraz sieci sprzedazy BRC Gas Equip-
ment dostepne sg pod adresem internetowym www.brc.it, gdzie znajduja sie
nastepujace informacje: dane na temat korzysci wynikajacych z zastosowania paliw
gazowych,

_ informacje o warsztatach instalacyjnych, ktére pozwalaja uzyska¢ dokumentacje
techniczng i homologacyjna,

_ informacje dotyczace poprawnej instalaciji, regulacji i kolaudacji urzadzern BRC
Gas Equipment.
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ﬂpennpum‘ue
.T.M. S.r.l. - nTanbAHCKOE NpeanpuATUE, pacnornoXeHHoe B I. Kepacko (MpoBMHLMA
KyHeo), koTopoe ABnAeTcA Bnajenslem ToproBoit mapku BRC Gas Equipment.

.TM. - 0aMH 13 Nnaepos B MMPOBOM NPOM3BOACTBE M NPOAaxe YCTAaHOBOK ANA
nepeobopynoBaHNA TPaHCMNOPTHBIX CPEACTB Ha CXXMKEHHbIN ra3 u MeTaH.
Passutne M.T.M. - BRC Gas Equipment, ocHoBaHHOro B 1977 rogy, oTMe4eHo
0co6bIM AVHAMWU3MOM: 3a CTOMb KOPOTKUI Mepuop npeanpuAtne cTano OaHUM n3
OCHOBHbIX B NMPOV3BOACTBE CUCTEM MO MCMOMb30BAHWNIO anbTepHaTUBHbLIX BUOB
TOMNMBA ANA TPAHCMOPTHBLIX CPEACTB.
Mocne Ha4anbHOM CTaauM pocTa, CBA3AHHOW C BbINYCKOM MynbTUKNanaHos, B 80-x
rogax Ha npeanpuATUM GbiN HanaxeH BbIMYCK MOMHOro CrMeKTpa KOMMNOHEHTOB ANA
CUCTEM CXWKEHHOTO rasa U meTaHa, 4To BbiBeno M.T.M. - BRC Gas Equipment Ha
aBaHrapAHble TexHornormyeckue nosuuun. 3to nossonuno B 1991 rogy BbINyCTUTL
nepByiO 3MEKTPOHHYIO cMCTeMy Kap6iopauuu, a B 1996 — nepsyto UTaNIbAHCKYIO
CUCTEMY ra30BOW VHXEKLIMN CXXMXKEHHOrO rasa 1 MeTaHa.
Ha cerogHAWHWA AeHb MOCTOAHHO pacTylWWi KONNEKTUB NpeanpuATuA
HacuuTbiBaeT 250 Yenosek, 3a4eiCTBOBaHHbLIX B TPEX NPOOU3BOACTBEHHbIX
LieHpax obuer nnowaabsio 29 000 kB. M. ToproBaa mapka BRC TBepao 3aHumaeT
3HAYMMYIO NO3ULMIO HA UTaNbAHCKOM M MeXAyHapoAHOM pbiHKe 6naroaapsa
OMCTPUBLIOTEPCKON ceTun, cocToALen n3 6onee 100 npeactaBMTenen n areHToB B
6onee 4yem 60 cTpaHax mupa.
[lBaaLaTMNATUNETHWIA ONbIT paboTbl, NOCTOAHHbIE NCCNEAOBAHNA N SKCNEPUMEHTbI
B 0611aCTN TEXHUYECKNX HOBUHOK, 0CO60€ BHUMAHUE K MOCrenpoaaxHoMy
06CNYy>XMBAHWIO N TEXHUYECKOW MomoLuu, 0by4eHne yCTaHOBLUMKOB MO3BOMAOT
M.T.M. nonb3oBarbcA 3acny>KeHHbIM gBaermeM y onepaTopoB AaHHOro cekTopa v
HﬂOﬂbSOBaTeﬂeVI obopynoBaHua BRC Gas Equipment.

pOFrl\XKLlMFl )
M.T.M. - BRC Gas Equipment npon3BoANT MONHYl0 ramMMmy cuctem AnA
nepeobopynoBaHNA aBTOMOOMNEN Ha CXVKEHHbIN ra3 U MeTaH, KoTopaAa MOXeT
YOOBNIETBOPUTL NIOBYIO PbIHOYHYIO MOTPEBHOCTb: OT CaMbIX MPOCTbIX CUCTEM AnA
Kap6iopaTopHbIX ABUratenen [0 CUCTEM BbiCOYalllen CNOXHOCTU ANA
BpBaBCnOpTHbIX cpencTs kateropun EBpo 4, cHab>eHHbIX NpMBOPOM ANArHOCTUKK

Oco60oro BHMMaHNA 3acny>xupaeTt cuctema ha3oBON NocrnefoBaTenbHON
MHXeKUuun “Sequent” — cBEpXCOBPEMEHHaA cucTema ra3oBon ukHxekumn BRC,
HOBMHKA B [aHHOWM 061acTu us-3a NerkocTu B yCTaHOBKE U KanmbpoBke, KOTopaa
Mcnonb3yeTcA MHOTMMW KOHCTPYKTOpamMu aBToMob6unen m3-sa BbICOKOToO
TEXHOMOMNYECKOro YPOBHA U OTANYHBIX Pe3ynbTaToB Ha NPaKTUKE.
Bce komMnoHeHTbl, Npou3BeaeHHbIe noa ToproBon mapkoin BRC, poxpatoTca u
paspabarbiBaloTCA HEMOCPEeACTBEHHO Ha MPEeAnpUATUM C MCMONb30BaHMEM CaMblX
HOBEWLWNX MEeTO4OoB: 3TO CUCTEMA MOCNEeAHEro NOKONeHNA ANA TPEeXMepHbIX
n3obpaxeHun CAD, nobopatopum AnA cTaTUHECKUX U AUHAMUYECKMUX
3KCMNEepUMEHTOB, PasnnyHble BUAbl NCMbITATeNbHbIX CTEHAOB AMA MPOBEpPKM
aBTOMO6uNen n KonnyecTsa BbIBPOCOB, OCHALLEHHbIE CUCTEMOW MOAANbHOIO
aHanusa.
Mpoaykuna BRC Gas Equipment npoekTupyeTca 1 Npon3BoAMTCA MO cTaHjapTam
kayecta UNI EN ISO 9(;)01:200(?, nﬂoxo,qm TecTMpoBaHne Ha COOTBETCTBUE
cyuwecTsyolmm Hopmatueam (R67-01, R110 n ISO 15500) 1 oTBevaeT AMpeKTnBam
Bponelickoro CoobuwectBa no BpeaHbIM Bbibpocam (EBpo 3 un
9NEKTPOMArHUTHOMY YPOBHIO.
Kpome peATenbHOCTM Mo nepeobopynoBaHMioO aBTOMOGUNEN, HA NPeanpUATUN

BpO 4) n

GAS EQUIPMENT

CyL|eCTBYET KPYMHbIi MOHTaXHbIA LEHTP, F4e B COOTBETCTBUMN C KpUTEpPUAMU
NPOMBILLINIEHHOTO KayecTBa HanaXeHo CepuinHoe Npou3BOACTBO aBToMobuen
a3MNYHbIX MapoK, paboTatoLmMx Ha ABYX BuAAx TOMnvBa.
poussoacTBeHHaA hunocoduna
Cpeaun pa3H006RA83HbIX haKTopoB, KOTOpble obecneynnu 6bICTPOe U ycnewHoe
passutne M.T.M. - BRC Gas Equipment, Heo6x0AUMO OTMETUTb Ba>KHOe
cTpaTernyeckoe pelleHune, KOTopoe No3Bonuno cobpaTb Ha NpeanpuATUN BCe
3HaHWA, HeobxoanMble ANnA pa3paboTKu, pasBUTUA U NMPOM3BOACTBA KOMMOHEHTOB
AnA nepeobopynoBaHNA aBTOMOBUMEN Ha CXUXEHHbIA ra3 unm metaH. Hanpumep,
nepeknYaTenm n 3aNeKTPOHHbIE NOACTaHUMM ANA KOHTponAa Kap6iopauuu
MOJTHOCTbIO pa3pabaTbiBalOTCA U MPOU3BOAATCA HA NPEANPUATUN.
M.T.M. - BRC Gas Equipment B mupe
CosHaBas Bce 60rbLUyl0 BaXXHOCTb KOHKYPEHTHOCMOCOBHOCTN B CBA3W C BbIXOAOM
Ha MMPOBON PbIHOK, B nocnegHue roabl M.T.M. - BRC Gas Equipment pa6oTtaet
Haj AeleHTpanuaauven cBoel NPou3BOACTBEHHOW [eATENbHOCTU, YTO MPUBENO K
OTKPbITWIO ABYX ONepaTuBHbIX NPeacTaBnTenscTs B KOXHOM Amepuke.
B 2000 r. B ByaHoc-Aiipece 6bi10 co3gaHo npeanpuatve BRC ApreHTuHa, KoTopoe
3aHMMaeTcA NPOW3BOACTBOM, YCTAHOBKOW M CObITOM CUCTEM CXaToro rasa. Enn
YAOBNIETBOPEHNA MOCTOAHHO PACTYLLEro crnpoca Ha 6pasnsibCKoM pbiHke B 2002 T.
bbino ocHosaHo WMTM (cosmecTHoe npeanpuATtne ¢ White Martins, doununanom
amepukaHckon rpynnbl Praxair), u BBefeHO B [AeWCTBUE KpynHoe
NpoM3BOACTBEHHOE NpeanpuATMe B MaHayc (AMa3oHWA), Ha KOTOPOM 3aHATO 70
yenosek. WMTM cTano cyHAamMeHTanbHbIM 3BEHOM B yKpenneHun nosuumii BRC B
IO>HOM AMepuke.
B 2003 . M.T.M. - BRC Gas Eguipment nognucano NpecTV>XHbIA AOrOBOP O
CTpaTern4yeckom CornalleHun ¢ abContoTHbIM aMepUKaHCKUM nuaepom B obnacTu
NPOMbILWIEHHOTO NMPUMEHeHNA rasoBbix kap6iopaTopos Impco. [Jorosop
npeAycMarpuBaeT COBMECTHYIO paboTy B KOMMEPYECKOW U TeXHOOrm4eckom
o6nacTn, CMMBONU3NPYA POX/AEHWEe KPyMHeWLlero MMpoBoro NponM3BOACTBEHHOIO
coto3a B chepe 9KONorn4yeckmx BMAOB TOMIMBA, YTO rapaHTUpyeT napTHepam
HOBbIE PbIHOYHbIE BO3MOXHOCTU W BbIrOAHbIE MEePCneKTUBbl TEXHONOMMYEeCKoro
pasBUTUA.
OEM cotpyaHuyecTBO
O BbLICOKOM Ka4eCTBEHHOM U TeXHONOorn4yeckom yposHe npoaykuum BRC
CBMAETENbCTBYIOT COrnalleHnAa o CoTpyaHuyecTse, KoTopble, B Utanuu u 3a
py6exom, cBA3biBaloT Toprosyto Mapky BRC ¢ HEKOTOPbIMU M3 KPYMHEenwmx
MUpOBbIX NponssoanTenel asTomobunen: PSA Peugeot-Citroen, Ford, Jaguar,
DaimlerChrysler; MAN, Volkswagen, FIAT-Tofas, Mitsubishi, Daewoo Motors, Maruti
Suzuki, Dewan-Hyundai, Lada.
M.T.M. S.r.l. ABNAeTCA aKTUBHbLIM YJIEHOM accouvauunin, o6beaAnHALWNX
npeanpuATMA JaHHoW kaTeropun: Consorzio Ecogas (UTanbAHCcKaA accouvauma
on((efaTopoa B cqere aBToMObWNe Ha rasosbix Buaax Tonnuesa), WLPGA (World
LPG Association) n ENGVA (European NGV Association).
Bonee noapo6Has uHcopmauum o npogykumm BRC Gas Equipment n ceTu npogax
[OCTynHa Ha cainTe www.brc.it. Momumo obulei uHopmaumm 06 3KOHOMUHECKON 1
3KOJIOMMYEeCKON BbIro4e MCMONb30BaHMA ra3oBbiX BUAOB TONNMBA, Ha cante
pacnonoxeHa MHOPMaLMA O LUMPOKOI CETU MAcTepCKUX MO YCTAHOBKE CUCTEM,
rae MOXHO MONY4UTb TEXHUYECKYI AOKYMEHTaLWo W KOHCyNnbTauuu anA
npaBuSIbHOW YCTAHOBKMW, Hanaaku u TecTuposaHua yctaHoBok BRC Gas Equip-
ment.
YpayHoii paboTbl M yaauHkIX Moe3nokK ¢ ucrons3oBaxnem cuctem BRC Gas Equipme
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The data given in this catalogue do not deprive the manufacturers of the right to modify some details of the products at their
own unguestionable discretion, according to their technical and production needs.
This catalogue annuls and replaces the previous ones.

Technische Anderungen und Irrtum vorbehalten. Produkte kénnen jeder Zeit geméal den aktuellen Anforderungen an Technik
und Produktion gedndert werden.

Der Katalog ersetzt alle vorhergehenden Kataloge.

Producent zapewnia sobie prawo do wprowadzania zmian w produktach zawartych w niniejszym katalogu zgodnie z wymoga-
mi technicznymi i produkeyjnymi. Niniejszy katalog anuluje i zastepuje poprzednie wersje.
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